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Prologue

Sri Aurobindo

Sri Aurobindo was born in Calcutta on 15 August 1872. At the age of seven he was taken
to England for education. There he studied at St. Paul's School, London, and at King's College,
Cambridge. Returning to India in 1893, he worked for the next thirteen years in the Princely
State of Baroda 1in the service of the Maharaja and as a professor in Baroda College. In 1906,
soon after the Partition of Bengal, Sri Aurobindo quit his post in Baroda and went to Calcutta,
where he soon became one of the leaders of the Nationalist movement. He was the first political
leader in India to openly put forward, in his newspaper Bande Mataram, the idea of complete
independence for the country. Sri Aurobindo had begun the practice of Yoga in 1905 in Baroda.
In 1908 he had the first of several fundamental spiritual realisations. In 1910 he withdrew from
politics and went to Pondicherry in order to devote himself entirely to his inner spiritual life and
work. During his forty years in Pondicherry he evolved a new method of spiritual practice,
which he called the Integral Yoga. Its aim is a spiritual realisation that not only liberates man's
consciousness but also transforms his nature. In 1926, with the help of his spiritual collaborator,
the Mother, he founded the Sri Aurobindo Ashram. Among his many writings are The Life
Divine, The Synthesis of Yoga, The Secret of the Veda, Hymns to the Mystic Fire, Vedic and
Philological Studies and Savitri. Sri Aurobindo left his body on 5 December 1950.

The Complete Works of Sri Aurobindo

In 1997, the Sri Aurobindo Ashram began to publish the Complete Works of Sri
Aurobindo (CWSA) in a uniform library edition. Each of the 36 published volumes can be
viewed and downloaded in PDF format from www.sabda.in.

Vedic and Philological Studies

CWSA Volume 14 - Vedic and Philological Studies (VPS) - consists of writings by Sri
Aurobindo on the Veda, his translations of and commentaries on Vedic hymns to gods other
than Agni, a selection from his Notes on the Veda, and his writings and selected Notes on
philology. It is divided into five parts.

Part One. Essays in Vedic Interpretation. Incomplete essays on the Veda written between 1912
and 1914. Viewed retrospectively, these may be regarded as drafts for The Secret of the Veda,
which came out in the Arya in 1914 — 16.

Part Two. Selected Vedic Hymns. Translations of Vedic hymns to gods other than Agni with
little or no annotation. The present Volume deals with the verses from Mandala 5 in this Part
translated by Sri Aurobindo.

Part Three. Commentaries and Annotated Translations. Commentaries on non-Agni hymns and
translations that include significant amounts of annotation. Relevant portions are extracted as
‘Notes’, below the respective verses.
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Part Four. Vedic Notes. A selection from the detailed Notes on Vedic hymns found in Sri
Aurobindo’s manuscripts. Relevant portions are extracted as ‘Notes’, below the respective
verses.

Part Five. Essays and Notes on Philology. Drafts for a work called “The Origins of Aryan
Speech”, other writings on philological topics, and a selection from Sri Aurobindo’s Notes on
philology.

Companion to Vedic and Philological Studies

Companion Series is meant as an aid to the systematic study of the major works on the
Veda by Sri Aurobindo for those interested in the mystical interpretation of the Veda.

The Companion Series is available for both the major works on the Veda by Sri
Aurobindo — Secret of the Veda (Vol. 1 & II) and Hymuns to the Mystic Fire (Vol. I-1V).

The present volume provides the original Sanskrit verses (Riks) from the Rig Veda in
Devanagari (without accents), translated and cited by Sri Aurobindo in Vedic and Philological
Studies (Part Two, Mandala 5). The compiler has provided the Padpatha (in Devanagari as well
as Roman Transcription) under each verse in which all euphonic combinations (sandhi) are
resolved into the original and separate words and even the components of compound words
(samas) indicated; and matched each Sanskrit word in the Padpatha with the corresponding
English word in the Translation using superscripts, followed by footnotes providing alternative
meaning(s) of words and explanatory Notes based on Sri Aurobindo’s writings.

In the Foreword to the first edition of Hympns to the Mystic Fire, (1946) Sr1 Aurobindo stated
that “....to establish on a scholastic basis the conclusions of the hypothesis (mystical interpretation) it
would have been necessary to prepare an edition of the Rig-veda or of a large part of it with a word by word
construing in Sanskrit and English, Notes explanatory of the important points ..... ” This compilation
series is @ humble attempt in providing such ‘word by word construing in Sanskrit and English’
of selected verses of the Rig Veda with explanatory Notes.

Acknowledgements

The compiler has relied on Volume 15 The Secret of the Veda (SV) and Volume 16 Hymuns to
the Mystic Fire (HMF) of the Complete Works of Sr1 Aurobindo (Sr1 Aurobindo Ashram
Publication Department, Pondicherry, 2013) for enlightenment at every step. The compiler is
grateful for the elucidation provided by the published works on the Rig Veda by A.B. Purani
(Vedic Glossary, theveda.org.in), R.L. Kashyap (Rig Veda Samhita, SAKSHI), Jamison and
Brereton [JB] (The Rigveda, OUP) and Digital Corpus of Sanskrit (sanskrit-linguistic.org).

The compiler gratefully acknowledges the copyright of all the original works quoted or
extracted.
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Part Two

Selected Vedic Hymns

(CWSA - Vol. 14, Part Two P. 269 — 312)




MANDALA FIVE

SUKTA 29

ST ATE Faarar st e e o |
areifer o W UrgeTea AT e ofiX: 1 05.029.01 1

S| SEAT | HW:S | qasdrart | S | e | fes | arEed® |
FEA” | T | W' | qasaE:'? | T | Q| R0 | gt | fE | i )

trl | aryama | manusah | deva-tata | tr1 | rocana | divya | dharayanta |
arcanti | tva | marutah | puta-daksah | tvam | esam | rsih | indra | asi | dhirah |l

'Three *mights has the Fulfiller of aspiration *in man’s “building [tata] of the godheads
[deva], ‘three ‘luminous strata “of the Heavens 5these uphold, yea, **the song "of the
Thought-gods “when they are purified [puta] in their discernment [daksah] is °thy
**illumination, but *thou, %O God-in-Mind, "art 8the thinker and "“their *Seer of the

Truth. [14/269]
%2 make '°you *to shine (4.4.8)
[Notes]

Aryaman is the godhead in whose divine power this Aryahood is rooted; he is this Force
of sacrifice, aspiration, battle, journey towards perfection and light and celestial bliss by
which the path is created, travelled, pursued beyond all resistance and obscuration to its

luminous and happy goal. [15/514]

Thus Aryaman sums up in himself the whole aspiration and movement of man in a
continual self-enlargement and self-transcendence to his divine perfection. [15/516]

Knowledge, Force and Delight are the three [trT] powers [aryama] of the divine Life;
thought and its formations, will and its works, love and its harmonisings are the
corresponding human activities which have to be exalted to the divine level [deva-tata].
[15/279]

[T]he upholders [dharayanta] of the worlds or planes of being, especially the three [tri]
luminous worlds [rocana] in which the triple mental, the triple vital, the triple physical find
the light of their truth and the divine law of their powers. The strength of the Aryan warrior
[aryama] is increased by them and guarded in that imperishable law. [15/538]

T TE THAT HGHTHT (5 TIUie g |
TG THATY FGTE TTUT AGRASTeEaar 3 11 05.029.02 1
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AL AT | 3 | el | HeaER | AT | $5 | aiuseed’ | g’ |
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anu | yat | im | marutah | mandasanam | arcan | indram | papi-vamsam | sutasya |
a |l adatta | vajram | abhi | yat | ahim | han | apah | yahvih | asrjat | sartavai | tm iti |l

When “the Thought-gods ®sang the hymn of his illumination and 'its strains pursued ‘the
movement of his ecstasies, *for he had drunk °of the wine of our delight, '*'®!'then he took
up his lightning, '‘then he slew "“the Python, "then he released *the mighty "Waters *’to
their flowing. [14/269]

>him who is steadfast [sanah] in delight [manda] (1.10.11)
[Notes]

These Waters [apah] are the seven rivers of the luminous world that descend from
heaven when Indra, the God-Mind, has slain [han] the enveloping Python [ahim]; they
descend [asrjat] full of the light and the heavenly abundance [yahvih], instinct with the
clarity and the sweetness, the sweet milk and the butter and the honey. [15/391]

By the sacrifice the rain of the abundance of heaven is poured out for us and the
sevenfold waters [apah] of the higher existence descend [asrjat] impetuously [yahvih] upon
our earth because the coils of the obscuring Python [ahim], the all enfolding and all
withholding Vritra, have been cloven asunder [han] by the God-Mind's flashing lightnings
[vajram]. [15/376-77]

O Hero, thou hast smitten [han] in thy prowess the Python [ahim] who was firm in our
secret being, secret, concealed in the waters of existence & covered over, & there he dwelt

creating forms of illusion and held imprisoned the movement of the waters & the shining of
our heavens. [2.11.5 - 14/397]

I STRITOT WHal W STEE: TIET GYae uaT: |
qfg 78 AN T SAfEag—Ie Ut g1 34 11 05.029.03 1|
3! | SR | S | Y| ST | g | A | gsgas” | v |
aq | B! | weE!? | He | | AforRq S | STe | St | wfusaTE | g | st ||

uta | brahmanah | marutah | me | asya | indrah | somasya | su-sutasya | peyah |
tat | hi | havyam | manuse | gah | avindat | ahan | ahim | papi-van | indrah | asya |l

30 ye Strong Movers, 2O singers of my soul-thought, *let *the Puissant One *°drink *of this
‘my 3wine that I have pressed out [sutasya] perfectly [su]; 'for '®this is '“the food of the
offering '®that "*finds "*for man “the radiances; *°of that '*when he had drunk, *God-in-
Mind "slew "the Python. [14/269]

12Soma manifests here as the offering, the divine food, the wine of delight and immortality, 4avih [9.83.5 -
15/359]
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[Notes]

Ananda is retained as rasa, the sap, the essence, in sense-objects and sense-experiences,
in the plants and growths of the earth-nature, and among these growths the mystic Soma-
plant symbolises that element behind all sense activities and their enjoyments which yields
the divine essence. It has to be distilled [su-suta] and, once distilled, purified and intensified
until it has grown luminous, full of radiance, full of swiftness, full of energy, gomat, asu,
yuvaku. It becomes the chief food [havyam] of the gods who, called to the Soma-oblation,
take their share of the enjoyment [papi-van] and in the strength of that ecstasy increase in
man, exalt him to his highest possibilities, make him capable of the supreme experiences.
[15/260-1]

et fat fr s ety wi |

RrfatiET stoeriroT: afa geaws g 11 05.029.04 1
A7 | et i | fasaup’ | fot | v | agsfoeam:t | faq” | e | g | 60 |
fSmrfee!! | 375! | SrasSR{Tr: 'S | i’ | ey’ | 3 | aEe! | B0 |

at | rodasi iti | vi-taram | vi | skabhayat | sam-vivyanah | cit | bhiyase | mrgam | kah |
jigartim | indrah | apa-jarguranah | prati | §vasantam | ava | danavam | han |l

’More [taram)] vastly [vi] “*he supported *heaven of mind and earth of body and ®his wide-
yawning extension ®became ®a terror °to the Beast; *he forced him to draw in [apa] the
expression [jarguranah] of 'his sinuosities and '®smote "*"down "the Son of Division "“as he
hissed “against him. [14/269]
'Then (1.127.5); 3wider (6.1.11);  ''swallower (Monier-Williams); ~ '*'expression' - from Vgr~
[Alt] "*forced him to uncoil (see 5.32.6) 'his 'gulper' (see jalguls - 1.28.1) [JB]
'7Diti, called also Danu, means division and the obstructing powers or Vritras are her children, Danus,
Danavas, Daityas [15/207]
3TET el A q el 7ot o1 ford ereg: wwae |
e FRA: Tdl: Y¥: TG YAt &: 1l 05.029.05 11
Y | Shear | WESET | TR | qan | g | T | oregt | amsuE |
R R I e A e i R e el e o AR e ER e M R

adha | kratva | magha-van | tubhyam | devah | anu | vi§ve | adaduh | soma-peyam |
yat | siiryasya | haritah | patantih | purah | satih | uparah | etase | kah |l

'Then "all *the gods ®gave “to thee *’by their will-in-works, *O lord of the plenitudes, °*their
draught [peyam] of the wine of ecstasy [soma]; "*the brilliant-hued horses "'of the Sun of
Truth “as they galloped "in front "for the white-shining “soul '*thou madest ®to mount
upon the higher levels. [14/269]

Bbeing (4.3.9)
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[Notes]

See - "Indra carried forward on the way the White One [etasam] giver of the Wine
[susvim] when he strove in rivalry with the Sun, Surya of the team of swift horses
[sauvasvye]." [1.61.5 - 14/220]

T TGET AT o WHTTweHTeh ST HEaT fagerd |
Sreielis o : TEEY TPHT T@T T 20T 11 05.029.06 11

T A | I | FAfaqt | T | A | wreR] | S | e sar | fasaea e |
FEfq'! | 3EH2 | 7EQ: | UsE | SeqHA’s | geEr | smea’ | Em 't |

nava | yat | asya | navatim | ca | bhogan | sakam | vajrena | magha-va | vi-vrscat |
arcanti | indram | marutah | sadha-sthe | traistubhena | vacasa | badhata | dyam |l

When °the Lord of our plenitudes severs “at one blow *with his thunderbolt “all the ninety

"aging *to him '""a song of

and 'nine °coils of the Serpent, **then "*the Thought-powers
illumination "in the seat of our session and 'with the Word "of the triple thythm '"they

press '®against our heavenly barrier. [14/269]
[Notes]

The constantly recurring numbers ninety-nine, a hundred and a thousand have a
symbolic significance in the Veda which it is very difficult to disengage with any precision.
The secret is perhaps to be found in the multiplication of the mystic number seven by itself
and its double repetition with a unit added before and at the end, making altogether
1+49+49+1=100. Seven 1s the number of essential principles in manifested Nature, the
seven forms of divine consciousness at play in the world. Each, formulated severally,
contains the other six in itself; thus the full number is forty-nine, and to this is added the unit
above out of which all develops, giving us altogether a scale of fifty and forming the
complete gamut of active consciousness. But there 1s also its duplication by an ascending
and descending series, the descent of the gods, the ascent of man. This gives us ninety-nine
[nava navatim], the number variously applied in the Veda to horses, cities, rivers, in each
case with a separate but kindred symbolism. If we add an obscure unit below into which all
descends to the luminous unit above towards which all ascends we have the full scale of one
hundred. [15/313]

Brihaspati gives [and the Maruts, in the verse, recite] the Word of knowledge [vacasa],
the rhythm of expression of the superconscient, to the gods and especially to Indra [indram],
the lord of Mind, when they work in man as “Aryan“ powers for the great consummation.
[15/318]

Brihaspati is he who has established firmly the limits and definitions of the Earth, that is
to say of the material consciousness [that press against the heavenly barrier|. The existence
out of which all formations are made is an obscure, fluid and indeterminate movement, —
salilam, Water. The first necessity is to create a sufficiently stable formation out of this flux
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and running so as to form a basis for the life of the conscient. This Brihaspati does in the
formation of the physical consciousness and its world, sa%asa, by force, by a sort of mighty
constraint upon the resistance of the subconscient. This great creation he effects by
establishing the triple principle of mind, life and body [traistubhena], always present
together and involved in each other or evolved out of each other in the world of the cosmic
labour and fulfilment. The three together form the triple seat [sadha-sthe] of Agni and there
he works out the gradual work of accomplishment or perfection which is the object of

the sacrifice. Brihaspati forms by sound [stubhena, vacasa], by his cry, ravena, for the Word
is the cry of the soul as it awakens to ever-new perceptions and formations. “He who
established firmly by force the ends of the earth [that press against the heavenly barrier],
Brihaspati in the triple seat of the fulfilment [sadha-sthe], by his cry [vacasa] ". [4.50.1-
15/319]

T T FUATATATET Shedl WIgHT 3T Tt |

=it |reR e wgw: Wil g fagsreeam and 1 05.029.07 1
aar | T’ | U’ | ! | SRS | e | shedn | Higr® | A | Srare |
S| w2 | g | A | i | gan'e | fUeq7 | eS| | ||

sakha | sakhye | apacat | tiyam | agnih | asya | kratva | mahisa | tri | $atani |
tr1 | sdkam | indrah | manusah | saramsi | sutam | pibat | vrtra-hatyaya | somam |l

’God-in-Will, 'a friendly °*Flame, *made ready [’by the work of the will - 6.5.3] *for °his
*friend [Indra] °three '*hundred *mighty ®bulls of the vastness; *God-in-mind "drank '"from
the three lakes "“of man "all together *the Wine '®pressed out by him, '®that he might slay
[hatyaya] the Enfolder [vrtra]. [14/270]

3 All things [even three hundred mighty bulls] are his [Agni's] food which he assimilates [apacat] and turns
into material of new birth and formation. [CWSA Vol.18 - Kena and Other Upanishads - p. 82]

15 The lake is the being in its individual consciousness, the sea is the same being with a universalised
consciousness which can hold the universe and its cosmic forces in itself. [CWSA Vol. 30 - Letters on
Yoga - III p.151]

=t ToaT ATZETUTTHET AT S wEET ST |
&I T e arga <o writigr aefE e 1 05.029.08 11

A | v | i | sret | e | S | wifed | JEsar | | | e
HR2 |0 g | o't | qame | o | T | A | At | SEm ol

tr1 | yat | $ata | mahisanam | aghah | mah | tri | saramsi | magha-va | somya | apah |
karam | na | vi§ve | ahvanta | devah | bharam | indraya | yat | ahim | jaghana |l

*When °the Lord of the plenitude *had devoured °the flesh “of 'the three *hundred
“[bulls of] vastnesses, *‘when ''he had drunk up the three *lakes '°of the immortalising

wine, then all '°the gods "“called *to the Doer of works, '"the Bringer of substance '*for
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the God-in-mind "so that *'he slew *°the Python. [14/270]

YT TCHEEATAT TEHE TAAH R |
AT ST T FATH Fed T TR 0T 1 05.029.09 11

SYAT | I | W | AT | T’ | §E° | SIS | 378 |
S0 | 310 | AT | T2 | el | g | e gl | o |

u$ana | yat | sahasyaih | ayatam | grham | indra | jijuvanebhih | a$vaih |
vanvanah | atra | sa-ratham | yayatha | kutsena | devaih | avanoh | ha | Susnam |l

*When 'Ushana, soul of desire and “thou together sped °to thy home, °O God-in-Mind,
borne by forceful and 'speeding ®swiftnesses, *conquering *here “*thou didst go 'in one
chariot “with Kutsa, the embracer of knowledge and “with the gods; >'*thou didst conquer
17Strength that destroys. [14/270]

[Notes]

In the Veda also we have this image of the human soul and the divine riding in one
chariot [sa-ratham] through a great battle to the goal of a high-aspiring [usana] effort. But
there it is a pure figure and symbol. The Divine is there Indra, the Master of the World of
Light and Immortality, the power of divine knowledge which descends to the aid of the
human seeker battling with the sons of falsehood, darkness, limitation, mortality; the battle
1s with spiritual enemies who bar the way to the higher world of our being; and the goal is
that plane of vast being resplendent with the light of the supreme Truth and uplifted to the
conscious immortality of the perfected soul, of which Indra is the master. The human soul
1s Kutsa, he who constantly seeks the seer-knowledge, as his name implies, and he is the son
of Arjuna or Arjuni, the White One, child of Switra the White Mother; he s, that is to say,
the sattwic or purified and light-filled soul which is open to the unbroken glories of the
divine knowledge. And when the chariot reaches the end of its journey, the own home
[grham] of Indra, the human Kutsa has grown into such an exact likeness of his divine
companion that he can only be distinguished by Sachi, the wife of Indra, because she is
“truth-conscious”. The parable is evidently of the inner life of man; it is a figure of the

human growing into the likeness of the eternal divine by the increasing illumination of
Knowledge. [CWSA Vol. 19 - Essays on the Gita - p. 21-2]

AoushAdE: TUe Feaaragial araass: |

AT TRV FET T GIATOT SATUIFEET: 1105.029.10 1
T | S | R | e | g | e | FI | it | e’ | 3 |
FATE: ! | T | IO | et | | g | SR | geseT: |

pra | anyat | cakram | avrhah | siiryasya | kutsaya | anyat | varivah | yatave | akah |
anasah | dasytn | amrnah | vadhena | ni | duryone | avrnak | mrdhra-vacah |l
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’One *wheel *of the illumining Sun “thou hadst smitten away °for the embracer of
knowledge, "the other °thou madest *to move 'forward *towards the supreme good. “Thou
hast crushed "“with thy stroke ''the mouthless ?Dividers *who mar [mrdhra] our self-

expression [vacah], thou hast cloven them asunder '°in the gated city. [14/270]
"' They [Dasyus] have no force of the divine breath or no mouth to speak it, they are andsah. [15/234]
TATATEET R ARy It fug |
T TETHRTET AT sk T-awhIRiua: GHAe 11 05.029.11 11

T | 7ar | Tifesetd:? | st | 3RS | SefEre | U |
AT | T | SRiorT’ | g | wsh'? | e | Ukt | S | wEee | e |

stomasah | tva | gauri-viteh | avardhan | arandhayah | vaidathinaya | piprum |
altvam | rji$va | sakhyaya | cakre | pacan | paktih | apibah | somam | asya |l

'The affirmations *of the Manifester [viteh] of Light [gauri] “increased *thee and *thou
madest subject *to the Son of Knowledge "the demon of the evil satisfactions; °the Extender
in the straightness ®'?’made °thee 'his comrade, — "thou didst perfect '“his ripenesses and
Bthou drankest 'of his ®delight. [14/270]

3 Gaurivitih - Name of Rishi of this Hymn; °Vaidathin - son of Vidathi; '°Rji$va - Name of Rishi/King

AT : AW 5 SINATET AT . |
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TASTETE: ! | GASHIATE:? | §50° | SUSTE:* | A | ST’ | 37k |
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nava-gvasah | suta-somasah | indram | dasa-gvasah | abhi | arcanti | arkaih |
gavyam | cit | irvam | apidhana-vantam | tam | cit | narah | $asamanah | apa | vran Il

'They of the nine [nava] radiances [gvasah] *when they have pressed out [suta] the Wine
[somasah] and “they of the ten >‘illumine in them *God-in-mind by their hymnings; “*they
accomplish the work, '®!"they uncover *even “that '“vastness *of the Light "over which
there is a lid. [14/270]

[Notes]

[T]he Angirases kindle it [the flame] on the altar of sacrifice and maintain the sacrifice
through the periods of the sacrificial year symbolising the periods of the divine labour by
which the Sun of Truth is recovered out of the darkness. Those who sacrifice for nine
months of this year are Navagwas, seers of the nine cows or nine rays, who institute the
search for the herds of the Sun and the march of Indra to battle with the Panis. Those who
sacrifice for ten months are the Dashagwas, seers of the ten rays who enter with Indra into
the cave of the Panis and recover the lost herds. [15/242]

In other words, it is when the nine-months’ sacrifice is prolonged through the tenth, it 1s
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when the Navagwas become the ten Dashagwas by the seven-headed thought of Ayasya, the
tenth Rishi, that the Sun is found and the luminous world of Swar in which we possess the
truth of the one universal Deva, is disclosed and conquered. [15/177]

The Panis also are represented as concealing the stolen herds in a cave of the mountain
which is called their concealing prison, vavra, or the pen of the cows, vraja, or sometimes in
a significant phrase, gavyam tirvam, literally the cowry wideness or in the other sense

of go “the luminous wideness”, the vast wealth of the shining herds. [15/140-1]

The Veda speaks of the Truth hidden [apidhana-vantam] by a Truth where the Sun
looses his horses from his car and there all the myriad rays [gavyam] are drawn together
into One and that was considered the goal. The Isha Upanishad also speaks of the
golden lid hiding [apidhana-vantam] the face of the Truth by removing [apa vran] which the
Law of the Truth is seen and the highest knowledge in which the One Purusha is known
(so’ham asmi) is described as the kalyanatama form of the Sun. All this seems to refer to the
supramental states of which the Sun is the symbol. [CWSA-Letters on Yoga-II, 29/423-4]

AT T o AR =RTior fagTeetat waaear wened |
IT A T AT HUTE: A UG AT T ForFAY 7@ 1105.029.13 1

Al gf | 1 | i | =R | forgre | S | wesat | A | wee |
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katho iti | nu | te | pari | carani | vidvan | virya | magha-van | ya | cakartha |
yalcoiti | nulnavya | krnavah | Savistha | pra | it | Gm iti | ta | te | vidathesu | bravama |l

"How *shall I *with knowledge ***serve "the mightinesses °that "thou hast done, 30 Lord of

plenitude? yea, '*and ""these '“new “works also that thou wouldst do, '°O brilliant Strength,
17,23

we would bring out by speech *the comings to us of the knowledge. [14/270]

TaT T TRt §% AT SN ST |
[T o ARARUTAT FETSAT T AT afrsaT i a&: 1l 05.029.14 1)
war' | forgr | wepsa | gt | 9 | STafisga:© | S | ST |
A0 | For0 | A2 | e | e | T 1 | |t 'S | ik’ | e |

etd | visva | cakr-van | indra | bhiri | apari-itah | janusa | viryena |
ya |l cit | nu | vajrin | krnavah | dadhrsvan | na | te | varta | tavisyah | asti | tasyah |l

2All 'these *many things *thou hast done, *O Lord-in-Mind, and ’even in thy birth *wast
unassailable ®in thy puissance; and 'now "“the deeds thou wouldst do in thy violence, 2O
hurler of the thunder-flash, “there is *none '"that shall prevent, *nor any hedger-in *of
that '8energy. [14/270]
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indra | brahma | kriyamana | jusasva | ya | te | Savistha | navyah | akarma |
vastra-iva | bhadra | su-krta | vasu-yuh | ratham | na | dhirah | su-apah | ataksam |l

'O Power-in-Mind, “cleave *to these thoughts of my soul *even while I shape them into form,
Sthey are the new thoughts °that *we have shaped ®for thee, O thou flashing Force. "I,
desiring [yuh] substance [vasu], '®accomplished in thought, "perfected [su] in works [apah],
Bhave fashioned them °for thee '®as [iva] "'happy '®robes [vastra] "well [su] made [krta] and
Pas a chariot. [14/271]
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kva | syah | virah | kah | apasyat | indram | sukha-ratham | tyamanam | hari-bhyam |
yah | raya | vajri | suta-somam | icchan | tat | okah | ganta | puru-hiitah | Gti Il

"Where is “that *hero-strength? *“Who °has seen °*God-in-mind ®moving *with his bright pair
’in his happy chariot? '°for he '“desires "the soul that has pressed out [suta] the wine of
delight [somam] and to him "*the lord of lightnings, '*to whom rises the manifold [puru] call

[hatah], Ycomes Ywith increase °to his dwelling-place. [14/271]
FATEAE UEHE FEE AT ties |
AYTBHAT 3 O | ATGRE T TFLUTHT I 1l 05.030.02 1
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ava | acacaksam | padam | asya | sasvah | ugram | ni-dhatuh | anu | ayam | icchan |
aprccham | anyan | uta | te | me | ahuh | indram | narah | bubudhanah | a§ema |l

121 saw far-off “his *world which keeps the solar light, °even the intensity *of his seat ‘who is
the Establisher of things; 3then T desired and *went forth to seek. 'I asked "of others “and
“they °said “to me: “'**When ®*we souls of men ""awake, *’then may we possess "God-in-

mind.” [14/271]

3abode (8.102.14) or plane (4.5.5)
®fierce (6.16.39) or forceful (3.26.5)
T S G AT A FHATIE, STATH AT A A |
AeRfagipuEsd fagragdsd waar @a@: 11 05.030.03 1I
TP TG A Q| A | | A | A | S
eq” | Sferg | gurer* | ' | fergr 7 | wRd | et | HEsar | esE! |

pra | nu | vayam | sute | ya | te | krtani | indra | bravama | yani | nah | jujosah |
vedat | avidvan | $rnavat | ca | vidvan | vahate | ayam | magha-va | sarva-senah |l

Nay, *'’let us declare “now *in this pressing-out of the Wine, “all the things that ‘thou ’hast
done, Yeven all that *thou cleavest to ''in us; '*let “him that knoweth not, **come by the
knowledge '%and **let "him that knows *hear it in his soul. '**Lo, *’the lord of the

plenitudes who '8comes driving *with all his armies! [14/271]
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sthiram | manah | cakrse | jatah | indra | vesi | it | ekah | yudhaye | bhiyasah | cit |
a$manam | cit | $avasa | didyutah | vi | vidah | gavam | Girvam | usriyanam |

“In thy birth, °O Indra, ‘thou makest 'firm *the mind and °goest forth °to war *one against
many; and '“'**thou hast opened "the very *Rock "“"to light “by thy flashing strength and
thou hast found “the wideness '®of the radiances, *’the shining herds. [14/271]

TR TS U AT e et A fare |
sratarfagreswa aar forgr o1t srerErE@Ue: 11 05.030.05 1
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parah | yat | tvam | paramah | a-janisthah | para-vati | $rutyam | nama | bibhrat |
atah | cit | indrat | abhayanta | devah | vi§vah | apah | ajayat | dasa-patnih |l

*When 'beyond ‘in the highest “supreme thou tookst thy birth *bearing ®thy Name “of
inspiration, '*!'from that moment "“the gods *had awe "“of the Puissant One; '"he conquered
all these '*waters '8that had the Divider for their lord. [14/271]

8 The Rivers and Dawns when in the possession of Vritra or Vala are described as dasapatnih; by the action
of the gods they become aryapatnih, they become the helpmates of the Aryan. [15/240]

XA AGA: YOI STeiceh Graredd: |
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T | 30 | T | WEG: | GSAT: | Il | ' | GraAed® | I |
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tubhya | it | ete | marutah | su-§evah | arcanti | arkam | sunvanti | andhah |
ahim | ohanam | apah | a-§ayanam | pra | mayabhih | mayinam | saksat | indrah |l

For thee [*alone - 5.12.2] *these “Thought-Powers *chant "their hymn of illumination and
$they press out °the food *of delight. '*God-in-Mind ""prevailed against °the Serpent "that
lies "coiling “against the waters; '°by his own creations of knowledge *'’he overcame '“the

weaver of illusions. [14/271]

& g it ST qRfiraE=TeT AaH T E: |
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vi | su | mrdhah | janusa | danam | invan | ahan | gava | magha-van | sam-cakanah |
atra | dasasya | namuceh | Sirah | yat | avartayah | manave | gatum | icchan |l

*At thy birth "thou didst scatter utterly *the hurters, >the divider,—'%in thy high desire "thou
slewest him 3with light, °O lord of the plenitudes, “when "here '“thou sentest rolling "“the
head "“of Namuchi “the destroyer, desiring '®a path "for man’s journey. [14/272]
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yujam | hi | mam | akrthah | at | it | indra | $irah | dasasya | namuceh | mathayan |
a$manam | cit | svaryam | vartamanam | pra | cakriya-iva | rodasi iti | marut-bhyah |l

*Then %indeed “thou madest *me 'the comrade of thy battle, "'when thou didst crush 3the
head of Namuchi °*the destroyer and '®*thou setst in action "“thy thunderstone '“that comes
to us from thy luminous world and *madest '®heaven and earth "like [iva] two wheels (or
wheelpaths) [cakriya] "“for the thought-gods. [14/272]

“that is of the sun-world (1.61.6); The thunderbolt of Indra is called the heavenly stone, svaryam a$manam;
its light, that is to say, is the light from this world of the solar splendours. [15/149]

R & qr strgents =rek Tk w1 sRtEer otew | |
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striyah | hi | dasah | ayudhani | cakre | kim | ma | karan | abalah | asya | senah |
antah | hi | akhyat | ubhe | asya | dhene | atha | upa | pra | ait | yudhaye | dasyum | indrah |l

’The Destroyer made 'of women “the weapons of his warfare and “what %shall '°his
*strengthless 'armies ®do "to me? “Between both "the two streams [heaven and earth of
the preceding verse?] 'of this being **God-in-mind '“was manifested; '8then **'he moved
Pforth #to battle »with the Destroyer. [14/272]
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sam | atra | gavah | abhitah | anavanta | iha-iha | vatsaih | vi-yutah | yat | asan |
sam | tah | indrah | asrjat | asya | $akaih | yat | im | somasah | su-sutah | amandan |l

’Here *the luminous mothers "moved and came together, °for °they were “roaming hither
and thither [*all around (4.1.14), on every side (4.50.3)] ®divorced "from their offspring;
BGod-in-mind “by his "acts of puissance **made "“them '"'*firmly to cohere "when
Pperfect outpourings Yof the wine of delight *'*had filled ®him **with their ecstasy. [14/272]

[Notes]

See - "He is the shining calf [vatsah] who wanders [abhitah, itha-iha] and finds none to
bind him [vi-yutah] here, to one who lauds him he manifests the mother." [8.72.5 - 16/370]

The Cow usually means the Higher Consciousness. Perhaps the calf indicates the truth
of the higher consciousness in the physical. [CWSA Vol. 30 - Letters of Yoga-III, p. 165]
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yat | im | somah | babhru-dhiitah | amandan | aroravit | vrsabhah | sadanesu |
puram-darah | papi-van | indrah | asya | punah | gavam | adadat | usriyanam |l

"When *the wine-pourings “set streaming [dhitah] by the Tawny One [babhru] **had made
him **drunken with their ecstasy, ‘the Bull *roared aloud ®in his dwelling-places; ""God-in-
Mind, °the render-open [darah] of our cities [puram], "’drank "2of this and “gave “back '°the
shining cows, "“the radiant herds. [14/272]

TETHE BITHT S ATHATAT AT T TEaT |

HUTIET TAAT HETH AT ST TaOHE Tt 11 05.030.12 1|
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bhadram | idam | ruSamah | agne | akran | gavam | catvari | dadatah | sahasra |
rnam-cayasya | pra-yata | maghani | prati | agrabhisma | nr-tamasya | nrnam |l

*0 God-Will, 'a happy **work *was this that *thy ruddy powers **did *who gave unto us "the
four *thousands °of the shining kine, and "*'*we took from the hands "“of the strongest °of
Active Souls *from [Indra] the Discerner [cayasya] of the Movement [rnam] ““the fullnesses
"that he extended unto us. [14/272]

U WIS e Tal Ted SIHET 37 |
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su-pesasam | ma | ava | srjanti | astam | gavam | sahasraih | rusamasah | agne |
tivrah | indram | amamanduh | sutasah | aktoh | vi-ustau | pari-takmyayah |l

°0 God-Will, 8thy ruddy powers 'gave me perfect form and **released *me °to my Home
'with the thousands °of thy cattle; ’for the intense "*juices of the wine ?had intoxicated ''the
God-Mind "in the dawning '‘of the Night “that circumscribes. [14/272]
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aucchat | sa | ratri | pari-takmya | ya | rnam-caye | rajani | ru§amanam |
atyah | na | vaji | raghuh | ajyamanah | babhruh | catvari | asanat | sahasra |l

'Out broke into dawn *the Night *that “circumscribes, ‘because of the Discerner [caye] of the

Movement [rnam], "the King ®of his ruddy powers. '’Like 'a horse *driven "swiftly °in its
gallop, "“the Ruddy One '*conquered "his fourfold "thousands. [14/272]

[Notes]

It was the conquest [asanat] of the powers of the circumscribing Night ratri
paritakmya (V.30.14), Vritras, Sambaras and Valas, the Titans, Giants, Pythons, subconscient
Powers who hold the light and the force in themselves, in their cities of darkness and
illusion, but can neither use it aright nor will give it up to man, the mental being. Their
ignorance, evil and limitation have not merely to be cut away from us, but broken up and
into [aucchat] and made to yield up the secret of light and good and infinity. [15/190]
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catuh-sahasram | gavyasya | pa$vah | prati | agrabhisma | ruS§amesu | agne |
gharmabh | cit | taptah | pra-vrje | yah | asit | ayasmayah | tam | im iti | adama | viprah |l

"Four times [catuh] a thousand [sahasram] %of the luminous *cattle “>we have taken *from
thy ruddy powers, ‘O God-Will; and "’this heated 8clarity *that *was ''for the intensifying of
our strength,— "of the thunderstone [metallic - MW] is its heat,—'’that '*too ""let us take,
80 minds illumined. [14/273]
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indrah | rathaya | pra-vatam | krnoti | yam | adhi-asthat | magha-va | vaja-yantam |
yutha-iva | pasvah | vi | unoti | gopah | aristah | yati | prathamah | sisasan |l

'God-in-Mind *maketh him *a steep descent *for the chariot of his action “when he stands
[asthat] upon [adhi] ®it, "lord of the plenitudes, ®in its movement towards fullness; *as [iva]
a keeper of the kine *with the troops [yutha] '%of his cattle, *so [iva] “he extends 'wide
%his herds [yatha] of vision; “unhurt, '®supreme, >he moves "towards his victory. [14/273]

8increasing thy plenitudes (5.4.1)

3T O g gt |t far ae: fugirrer stfer 1 = |
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a |l pra | drava | hari-vah | ma | vi | venah | pisanga-rate | abhi | nah | sacasva |
nahi | tvat | indra | vasyah | anyat | asti | amenan | cit | jani-vatah | cakartha |l

’Forward '“race, *O master of thy shining steeds! ®let *not ’thy delight ®turn away from us,
80 thou of the golden [piSanga] prosperity [rate]; !'cleave *unto us! "There is "nought °in
the world [any other] "more rich in substance *than thou, O God-in-Mind; ®even "®to our
lifepowers, steeds that have no mate, 2'thou givest *a mother for their offspring. [14/273]

S rati - bounty (10.140.5), gift (4.5.2)
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ut | yat | sahah | sahasah | a | ajanista | dediste | indrah | indriyani | visva |
pra | acodayat | su-dughah | vavre | antah | vi | jyotisa | sam-vavrtvat | tamah | avah Il

When “by force 'he arose and >**was born 3as force, ! God-in-Mind gave his direction °to all
*his powers; "the good [su] milkers [dughah] "that were shut up '“in their prison '“he goaded
"forth and *’he opened '®out by the Light *the enveloping "darkness. [14/273]
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[Part] ?He impelled "'forward "*the good milkers “within "“the concealing pen, *he opened
%up by the Light ®the all-concealing darkness. [15/155]

1315 The good milkers whose pen was the rock, the shining ones in their concealing prison (4.1.3 - 15/156)
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anavah | te | ratham | a§vaya | taksan | tvasta | vajram | puru-hiita | dyu-mantam |
brahmanah | indram | mahayantah | arkaih | avardhayan | ahaye | hantavai | Gm iti |l

!Subtle souls of men °fashioned *a chariot “for *thy *steed, ‘the Framer of things *shaped
°thy shining “thunderbolt, 20 thou of the manifold [puru] calling [huta]; '°the chanters of the
soul-thought “greatening ''the God-Mind "by their hymns of illumination “increased him
1%that he might slay "*the Python. [14/273]
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vrsne | yat | te | vrsanah | arkam | arcan | indra | gravanah | aditih | sa-josah |
anasvasah | ye | pavayah | arathah | indra-isitah | abhi | avartanta | dasytn |l

*When *to thee, 'the Bull of the diffusion, “the Lords of the diffusion ®sang *the illumining
hymn and ®the pressing stones °chanted it and °the Mother Infinite, '°of one mind with these,
then “the wheels "“that *bear no chariot and ''no horses draw them "*but God-in-Mind

[indra] drives [isitah], "came rolling '®against '8the Destroyers. [14/273]
Psee 5.30.8 - madest heaven and earth like two wheels.
T T YATIOT SHIUTI Siet I TaT qaa-at 9 |
TIRATAT AFFERT et SW FE=Tat 9 T RET: 1 05.031.06 1
T | gEir | et | qre? | 9O | FaAr | HEse | A | = |
wifchsa: !t | 7 | forsvn: 2 | Trewt gf | 39 gf | ST | ST | HeaS | g sTee:

pra | te | pirvani | karanani | vocam | pra | nitana | magha-van | ya | cakartha |
Sakti-vah | yat | vi-bharah | rodasi iti | ubhe iti | jayan | apah | manave | danu-citrah |l

’Thy *former *deeds °I will speak 'forth and ’the new ones °that °thou hast done, *O Lord of
the plenitudes, '“in that ''thou, O holder of the Force, “bearest [bharah] in their wide
extension [vi] “our earth and heavens, '°conquering "*for man '"the waters “bright [citrah]
with the rich distribution of our being [danu]. [14/273-4]
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[Alt] ®*uphold [bharah] separately [vi] (10.80.4)
¥ danu - activity (4.4.7 - 16/662)
[Notes]

The first line [samEr ¥ qeRisten $xfoar stwm@da aed - 05.031.05] refers to the recent passive

activity of the Aishwarya from which the nervous force & anandamaya movement (aswa
and ratha) have been excluded in order that they may be replaced now by the right aswa &
ratha. This 1s the new [nlitana] action [karanani] for Indra who with the Shakti in him
[$akti-vah] 1s to conquer [jayan] the opposition & bring in the varied bright [citrah] activity
[danu] of the swarvatir apah. [CWSA Vol. 11 - Record of Yoga-II, p. 825]
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tat | it | nu | te | karanam | dasma | vipra | ahim | yat | ghnan | ojah | atra | amimithah |
Susnasya | cit | pari | mayah | agrbhnah | pra-pitvam | yan | apa | dasytin | asedhah |l

'And that *too *now is ‘thy *doing, °O achiever of works, 'O illumined thinker, °that *thou,
slaying ®the Serpent, '*®containest “here ''the energy; and ''®thou hast seized on all "the
knowings "of the evil Strength and *hast cloven ?'away *the destroyers *in thy forward
®movement. [14/274]

3 measured into form (6.7.7), measured into shape (6.8.2)
TG FES TAVTIRA: FET: TS |
SATIATAAL! € Fedt § & IR 2T 11 05.031.08 11
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tvam | apah | yadave | turvasaya | aramayah | su-dughah | parah | indra |
ugram | ayatam | avahah | ha | kutsam | sam | ha | yat | vam | usana | aranta | devah |l

'Thou **madest *the waters *°to play *for Yadu and *for Turvasu, —kine of a good milking,
— "and didst bear them to their other shore. !'Thou borest on *Kutsa, embracer of

knowledge, '®in his *fierce '®driving against the foe *when "in ye two '®Ushana and *’the

gods “rejoiced “together. [14/274]

FETHCHT TEHTAT TAAT ATHCAT AT HUT 72 |
3 simgat ermelt 7 e e g3 SReredwity 1 05.031.09 1
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indrakutsa | vahamana | rathena | a | vam | atyah | api | karne | vahantu |
nih | sim | at-bhyah | dhamathah | nih | sadha-sthat | maghonah | hrdahl varathahl tamamsill

'0 God-in-Mind [indra] and O embracer of knowledge [kutsa], *borne “on *in your car **may
Sthe powers of your movement *bring *you %to our ear of inspiration; '*"*do ye dispel "Night
2from the waters and “from the seat of the soul’s session and "*remove "*her darknesses
"from the heart of man '°so that he shall enjoy his plenitudes. [14/274]

Bblow (5.9.4); 10714y tterly (4.4.4); 161,0rd of Plenitude (5.27.1)
[Notes]

The Pure Mind [indra] & the Sense-Pleasure [kutsa] borne up [vahamana] together by
the Ananda [rathena] are to be full of the sense-delight & so carried [vahantu] & wedded to
the Inspired Thought [karne] in the Vijnana, ie known & taken cognizance of by it. In the
streams of conscious being [at-bhyah] they are to form in an universal fashion [sim] the
planes of activity of the siddhi [sadha-sthat] & to remove [varathah] from the “heart”

[hrdah] of the vijnanamaya being [maghonah] the obscurations [tamamsi] that still remain.
[CWSA Vol. 10 Record of Yoga-I, p. 484]
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vatasya | yuktan | su-yujah | cit | advan | kavih | cit | esah | ajagan | avasyuh |
vi$ve | te | atra | marutah | sakhayah | indra | brahmani | tavisim | avardhan |l

The horses that 'the Breath of Life *has yoked *are yoked [yujah] well [su], 3this ®Seer "too,
desiring [yuh] his increase [avas], %is in motion upon the path, “here 'all “the Thought-

gods are "thy “companions, and our soul-thoughts, 'O God, Yincrease *thy ®energy.
[14/274]

[Notes]

Vata or Vayu, the nervous activity, is only a first condition of the emergent Mind. And
for man it is the meeting of Life with Mind and the support given by the former to the
evolution of the latter which is the important aspect of Vayu. Therefore we find Indra,
Master of Mind, and Vayu, Master of Life, coupled together and the latter always somewhat
dependent on the former. [15/309-10]

Vayu’s [horses| are niyut, steeds [asvan] of the yoking [yuktan], for they represent those
dynamic movements which yoke the energy to its action. But although they are the horses of
Vayu, they have to be driven by Indra, the movements of the Master of nervous and vital
energy guided by the Master of mind [su-yujah]. [15/312]
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Indra in becoming the Angiras, becomes Marutwan, possessed of or companioned
[sakhayah] by the Maruts, and these Maruts, luminous and violent gods of the storm and
the lightning, uniting in themselves [yuktan, su-yujah] the vehement power [a$van] of Vayu,
the Wind, the Breath, the Lord of Life and the force of Agni, the Seer-Will, are therefore
seers who do the work by the knowledge, kavayo vidmana apasah, as well as battling forces
who by the power of the heavenly Breath and the heavenly lightning overthrow the
established things, the artificial obstructions, krtrimani rodhamsi, in which the sons of
Darkness have entrenched themselves, and aid Indra to overcome Vritra and the
Dasyus. They seem to be in the esoteric Veda the Life-Powers that support by their nervous
or vital energies the action of the thought [brahmani] in the attempt of the mortal
consciousness to grow or expand itself [avardhan] into the immortality of the Truth and
Bliss. [15/170]
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sirah | cit | ratham | pari-takmyayam | piirvam | karat | uparam | jiju-vamsam |
bharat | cakram | etasah | sam | rinati | purah | dadhat | sanisyati | kratum | nah Il

And ®may 3the car *too 'of the illumining Sun “in the circumscribing Night ®rise *supreme
and ®gallop "upon the upper levels; **for 'his white-shining Steed *°brings ''the wheel of his

13b.

action and "sets it to its “complete "**movement; ®placing it “in front '°he shall win ®for us

"the whole Will to the work. [14/274]
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alayam | janah | abhi-cakse | jagama | indrah | sakhayam | suta-somam | icchan |
vadan | grava | ava | vedim | bhriyate | yasya | jiram | adhvaryavah | caranti |l

Lo, 30 ye peoples, °God-in-mind “has come to us “for the vision and °desires ’for his
comrade *the man who has pressed out [suta] the wine of the ecstasy [somam]; !'the
pressing stone "lifts up its voice and '*is brought “towards "the altar and '"there are priests

18a.

of the journeying sacrifice '®*who keep Pits "swiftness ¥*in action. [14/274]
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ye | cakananta | cakananta | nu | te | martah | amrta | mo iti | te | amhah | a | aran |
vavandhi | yajytn | uta | tesu | dhehi | ojah | janesu | yesu | te | syama |l

'They who ?would desire, “now °let them desire; “but they are ®mortals, ‘O Immortal! ®let not
°their “march and labour "lead them "into evil. *Take thy delight “in the doers of the
sacrifice "and "confirm thy energy '%in them, “the people ?’among whom *may we be
counted. [14/274]
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SUKTA 32
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adardah | utsam | asrjah | vi | khani | tvam | arnavan | badbadhanan | aramnah |
mahantam | indra | parvatam | vi | yat | vah | srjah | vi | dharah | ava | danavam | han |l

'Thou hast rent “open *the fountain, *thou hast released °the doors that were sealed; °thou,
°thou hast set to their play the floods ®that were in bondage; 'O God-in-mind, “when
B13thou openedst °the vast *hill, “thou hast loosed "wide '®the streams, *'thou hast hurled
Ydown *’the Titan destroyer. [14/275]

[Notes]

For in the hill of the physical being [parvatam] there are dug [adardah] for the soul those
abounding wells of sweetness [utsam] which draw out of its hard rigidity the concealed
Ananda; at the touch of the Truth the rivers [dharah] of honey, the quick pourings of the
wine of Immortality trickle and stream and break out [aramnah] into a flood of abundance

[arnavan] over the whole extent of the human consciousness. [4.50.3 - 15/321]

Also see - "The first result is the breaking open by force [adardah] of the well [utsam]
which has the rock for its face and whose streams [dharah] are of the honey, madhu, the

Soma sweetness, asmdsyam avatam madhudharam. This well of honey covered by the rock
must be the Ananda or divine beatitude." [2.24.4 - 15/178; 14/256]

AT BTG IE Fel: TAaeT q |
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tvam | utsan | rtu-bhih | badbadhanan | aramhah | iidhah | parvatasya | vajrin |
ahim | cit | ugra | pra-yutam | $ayanam | jaghanvan | indra | tavisim | adhatthah |l

’The fountains “that were kept sealed, *by the successions of the Truth 'thou *hast made a
rushing speed, *thou hast milked ‘the teat “of the Hill, ®O hurler of the thunder-flash! ''O
fierce and strong! O Power-in-Mind! '°and "“thou hast smitten °the Python *that lay coiled
2in front [pra] against them [yutam] and "established 'Sthy strength in us. [14/275]

®F: means teat, udder. It means obviously anything raised or swollen or holding in itself swelling contents,—
so the continent, womb, teats, breasts, bosom—<& into the latter senses it has crystallised. [16/622]
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tyasya | cit | mahatah | nih | mrgasya | vadhah | jaghana | tavisibhih | indrah |
yah | ekah | it | apratih | manyamanah | at | asmat | anyah | ajanista | tavyan |l

' Against that other mighty *Beast [Susna] 2also thou hast hurled forth °thy stroke “in all ’thy
strengths, °O God-in-Mind; '“for when thou deemedst thyself 'alone and "“without any
opposer, ®lo, from him that was slain [Vritra/ Ahi] 7another [Susna] ®was born “mightier
than he! [14/275]
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tyam | cit | esam | svadhaya | madantam | mihah | napatam | su-vrdham | tamah-gam |
vrsa-prabharma | danavasya | bhamam | vajrena | vajri | ni | jaghana | Susnam |l

"Him %too, “as he drew intoxication *from the self-nature *of these peoples, ’a Son °of the
Mist, who increases [vrdham] mightily [su] ’in his march [gam] towards the Night [tamah],
"Sushna’s "evil strength that is the flame and light "'of the Titan Divider, — 'him *too '°the

15,16

Bringer forth [prabharma] of the abundance [vrsa], "“the hurler of the thunders, '>!*smote

Bwith his thunderbolt. [14/275]
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tyam | cit | asya | kratu-bhih | ni-sattam | amarmanah | vidat | it | asya | marma |
yat | im | su-ksatra | pra-bhrta | madasya | yuyutsantam | tamasi | harmye | dhah I

"He *too *was settled deep within *in the workings of the will *of this mortal; ®but though he
showed no vital part, 8yet “this god found out °his ®mortal centre; therefore, *O warrior
strength, ""'when '°he warred against thee '“in the bringing [bhrta] forward [pra] “of the
rapture, ?him “thou didst cast *into the house "of darkness. [14/275]

& Tarfeeat wead yremme aaty argeT |
o foreiamY guw: gaereeiET STaat = 1 05.032.06 1

Companion to Vedic and Philological Studies — Vol. 111 23



! | o | 3o | Sheqad! | TR’ | ST | qui | SIguE® |
| o | w2 | gae | S | g | s | s |

tyam | cit | ittha | katpayam | Sayanam | asiirye | tamasi | vavrdhanam |
tam | cit | mandanah | vrsabhah | sutasya | uccaih | indrah | apa-giirya | jaghana |l

"Him ’as he lay 3thus “coiled in a knot against thee and %increasing %in the sunless ’darkness,

*him °too "the Bull, *the Power-in-Mind, "intoxicated *with the distillings of the wine,
"forced to uncoil himself and slew him ["*with the raised (Vajra)]. [14/275]
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ut | yat | indrah | mahate | danavaya | vadhah | yamista | sahah | aprati-itam |
yat | Im | vajrasya | pra-bhrtau | dadabha | vi§vasya | jantoh | adhamam | cakara |

*When *God-in-Mind lifted 'up ®his stroke, *force *irresistible, “against the mighty >Titan,
%when “he crushed ""him "“in his advancing "*of the thunderbolt ®he made "him "the

lowest thing of every 'Screature born. [14/275]
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tyam | cit | arnam | madhu-pam | §ayanam | asinvam | vavram | mahi | adat | ugrah |
apadam | atram | mahata | vadhena | ni | duryone | avrnak | mrdhra-vacam |l

"From him 2too °as he lay *against the nether ocean *drinking up [pam] the wine of
sweetness [madhu], ®a denial of force, *a mighty ‘dungeon, °God-in-mind *wrested his
gains; '"he cleft asunder with his mighty “stroke ''the footless “eater °in our gated

dwelling, "®the spoiler [mrdhra] of our self-expression [vacam)]. [14/275-6]

3 the inconscient ocean, apraketar salilam (10.129.3); The Veda speaks of two oceans, the upper and the

lower waters. These are the oceans of the subconscient, dark and inexpressive, and the ocean of the
superconscient, luminous and eternal expression but beyond the human mind. [15/102]
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kah | asya | Susmam | tavisim | varate | ekah | dhana | bharate | aprati-itah |
ime | cit | asya | jrayasah | nu | devi iti | indrasya | ojasah | bhiyasa | jihate iti |l

"Who Jshall hedge in %his *force and his “heroic strength? *Alone, °irresistible *he brings to us
our possessions; ''yea, and even “these “two Goddesses **hasten forward '“now "®in fear
’oursued by this rapidity “of the God-mind and *his "mightiness. [14/276]

15 the two sisters, Rodasi, feminine forms of heaven and earth, who symbolise the general energies of the

mental and physical consciousness. [15/312]
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ni | asmai | devi | sva-dhitih | jihite | indraya | gatuh | usati-iva | yeme |
sam | yat | ojah | yuvate | vi§vam | abhih | anu | svadha-vne | ksitayah | namanta |l

And *for him *the goddess, “self-disposing Nature, “hastens forward and she is a path °for
the God-mind and ®like [iva] a woman that desires [u$ati] '®she obeys him “in her labour;
and 'when “by these goddesses *!**he joins all *his energy '*to the working, *the worlds
that are our dwelling-place *’bow down and 'Sobey '"his self-ordering puissance. [14/276]

[Alt] "Gatu Atreya - the poet of this hymn °laboured (10.5.5) ®like a woman that desires
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ekam | nu | tva | sat-patim | pafica-janyam | jatam | Srnomi | yasasam | janesu |
tam | me | jagrbhre | a-$asah | navistham | dosa | vastoh | havamanasah | indram |l

30f thee 'my soul learns in its inspiration “that thou art the lord [patim] of existence [sat].
'One, *thou art five [pafica] in thy worlds of birth [janyam] and *thou art born %in a
victorious movement °in their creatures. *All the voices of my aspiration '“lay hands “upon
their strong impeller, '*day and "night '"they call *upon the Puissant. [14/276]

> the five worlds in which, Matter, Life-Energy, Mind, Truth and Beatitude are the essential energies, called
respectively Bhur, Bhuvar, Swar, Mahas and Jana or Mayas. [15/284]

“new given (5.27.3) ¥ declarations (4.5.11)
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eva | hi| tvam | rtu-tha | yatayantam | magha | viprebhyah | dadatam | $rnomi |
kim | te | brahmanah | grhate | sakhayah | ye | tva-ya | ni-dadhuh | kamam | indra I

'As such ?verily °do I learn ®of thee °that it is thou movest us *according to the order of the
truth and ®givest thy plenitudes to thy sages. "What '*can “the gods of our soul-thoughts,
“thy companions, *seize 'of thee who by thee (or towards thee), O Power-in-mind,
set in us '®their desire? [14/276]

12 The Brahmanaspatis as priests of the inner sacrifice. [14/432]
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mahi | mahe | tavase | didhye | nn | indraya | ittha | tavase | atavyan |
yah | asmai | su-matim | vaja-satau | stutah | jane | sa-maryah | ciketa |l

’Limited in my strength, “I seek to hold vastly “in my thought the gods 'for that other vast
and true *3strength *which is the God-Mind; °for he is '°the warrior in this struggle and
Maffirmed "awakes in knowledge "in the creature *to right [su] mentality [matim] !'for this

human being "*so that man wins [satau] the plenitudes [vaja]. [14/276]
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sah | tvam | nah | indra | dhiyasanah | arkaih | harinam | vrsan | yoktram | areh |
yah | ittha | magha-van | anu | josam | vaksah | abhi | pra | aryah | saksi | janan |l

Therefore '“do ['that] *thou, *O God-Mind, 0 Bull of the herds, *by constant thought *with
the words of illumination '®attain °to the yoking "of thy brilliant swiftnesses; '"'*for thou
upholdest, O lord of plenitudes, ''the thoughts that “**follow thee '*aright “according to
Bthy pleasure in them and '®*thou cleavest faithfully *'to men *who wage the noble war.
[14/276-7]

[Notes]

Whoever thus aspires, labours, battles, travels, ascends the hill of being is the Aryan
(arya, arya, ari with the various senses, to toil, to fight, to climb or rise, to travel, to prepare
the sacrifice); for the work of the Aryan is a sacrifice which is at once a battle and an ascent
and a journey, a battle against the powers of darkness, an ascent to the highest peaks of the
mountain beyond earth and heaven into Swar, a journey to the other shore of the rivers and
the ocean into the farthest Infinity of things. [15/233]

T q T SEIEASATIHTAN STSTEAT TG |
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na | te | te | indra | abhi | asmat | rsva | ayuktasah | abrahmata | yat | asan |
tistha | ratham | adhi | tam | vajra-hasta | a | ra§mim | deva | yamase | su-a$vah |l

"No longer, ‘O God-Mind, "thou who movest to the knowledge, 'are there >%in us *those
powers of thine 3that remained unyoked to thy car ®because *we found not the inspired
word; "now mount “upon *thy chariot, ®now hold the lightning [vajra] in thy hands
[hasta], ?'for now thou hast perfect [su] steeds [a$vah], **for now thou governest, YO divine,
Bthy reins of light. [14/277]

TE a1 35 Aol T TehieTg Jad |
aaer Tat gt w3 ur wwey arere A R 005.033.04 1
T AR || | 39 | e | weed® | S | e |
qasr!! | R | D | SR = | qen | sy | gt | ame | faa |

puru | yat | te | indra | santi | uktha | gave | cakartha | urvarasu | yudhyan |
tatakse | stiryaya | cit | okasi | sve | vrsa | samat-su | dasasya | nama | cit Il

"When, *O God-Mind, thou “hast 'a multitude ®of thy words of self-expression, °then
warring ®thou createst from them "the mother of Light *in her abundant pastures; yea, '°the
Bull of the herds 'has cloven in his battles *’the very "Name '®of the destroyer '*for the

Sun of the illumined truth "“that he may mount his own “dwelling- place. [14/277]
111820 gee 10.23.2 - @@ | goitfir | g | 7w | forq (I whet down even the name of the destroyer).
T AT EE A T A I AT ATATLr T |
ATEHTTTFTETEYTEH Teall 9T 7 554 THAY =18 11 05.033.05 1|
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vayam | te | te | indra | ye | ca | narah | Sardhah | jajianah | yatah | ca | rathah |
a |l asman | jagamyat | ahi-Susma | satva | bhagah | na | havyah | pra-bhrthesu | caruh |l

"'We are “they, ‘O God-Mind, *who are “the souls °that generate ®thy force 'and 'we *thy
Zchariot-warriors '°driving to thy onset; '*'*may there come “to us, 'O Strength [$usma] of
the Dragon [ahi], [“like] ""the Fighter and *delightful "*Enjoyer **to whom we call *'in the
bringings of our oblation. [14/277]

[Alt] °being born (1.12.3) %as your army (1.127.6) or host (2.1.5)
TUEATHTHE o TAT TR o TAHHT STHA: |
T 7 A ST I T 9 T qioes 11 05.033.06 1)
qggve! | 352 | @ 3 | )R | et | el | =7 | Jaee | etd |
g0 | A | e R e v ) el ' | glasHee’? | e ||
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paprksenyam | indra | tve iti | hi | ojah | nrmnani | ca | nrtamanah | amartah |
sah | nah | enim | vasavanah | rayim | dah | pra | aryah | stuse | tuvi-maghasya | danam |l

“For °the energy *in thee, >0 God-Mind, 'desires satisfaction of delight and, *immortal, ®as in
a dance thou fulfillest °thy divine strengths. °So do [such] thou become ''in us *wealth of
thy substance and "give “a pervading "“felicity; I would affirm *’the gift of the conqueror
of many [tuvi] riches [maghasya], '!"the noble fighter. [14/277]

Zbrilliant (10.87.7); 13 conqueror of riches (7.1.23)

[Alt] ® strongest of the godheads (nr-tama-nah) [Lowe - Participles in Rigvedic Sanskrit, 250-1]

T 7 gRfateRa arfE 7o IR wE |
30 T gaal areETdt fushife wea: guaer I 11 05.033.07 1
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eva | nah | indra | Gti-bhih | ava | pahi | grpatah | $tra | karin |
uta | tvacam | dadatah | vaja-satau | piprihi | madhvah | su-sutasya | caroh |l

'Thus, *0O god-mind, >°protect ?us *by thy increasings; >°protect °the doers of the works, "the
speakers of the word, *O Hero in the battle; "*fill thyself "with a delightful wine of
sweetness '®well-pressed out *that shall give us ''the very touch of the skin in thy conquest
[satau] of the plenitudes [vaja]. [14/277]

"see - f af 7 wify e, fill us with light to the very skin [1.28.9 -14/213]; skin is the veil of Nature's outward

movement and action [15/340]
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uta | tye | ma | pauru-kutsyasya | siireh | trasadasyoh | hiraninah | raranah |
vahantu | ma | dasa | Syetasah | asya | gairi-ksitasya | kratu-bhih | nu | sasce |l

'And **may “the[se] ''ten *white swiftnesses "of the golden-hued “seer, “the son of the many-
seeing, ‘the scatterer [trasa] of the dividers [dasyoh], *bear °me ®with delight; "may I abide
by the workings of will “of the Son of the dweller on the Mountain. [14/277]

®Trasadasyu, *the son of Purukutsa - Puru [many] kutsa [seeing]

" This golden or shining light is the hue, varna, of the truth [hiraninah]; it is also the hue of the thoughts full

of that illumination won by the Aryan, the cows who are bright in colour, $ukra, $veta, the colour of
Light [?$yetasah] [15/225]

“son (power) of Girikshita (Indra); Indra is the dweller [ksita] on the mountain of being [Giri] [1.11.5 -

14/108]; Trasadasyu is the half-god, man turned into the Indra type [15/467 fn 2]; in all things he
reproduces the characteristics of Indra [hence, son of Indra] [15/467 fn 6]
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uta | tye | ma | maruta-a$vasya | Sonah | kratva-maghasah | vidathasya | ratau |
sahasra | me | cyavatanah | dadanah | anukam | aryah | vapuse | na | arcat |l

'And may “those °red ones “of the Son of him whose steeds [a$vasya] are the powers of life
[maruta] bear *me also, “they °that have the fullnesses [maghasah] of the will-force [kratva]
%in the lavishing “of the knowledge. 'The Mover of things [Indra] *gives *me °his
thousands; '"he illumines "the force '“of the fighter '®as if "*for increasing the fullness of his
body. [14/277]

"Vidatha, *the Son of Marutaéva

30 AT -0 TN AGHUIE goat a@T: |
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uta | tye | ma | dhvanyasya | justah | laksmanyasya | su-rucah | yatanah |
mahna | rayah | sam-varanasya | rseh | vrajam | na | gavah | pra-yatah | api | gman |l

'And *may *those *well-loved steeds, "shining and ®straining forward, “of the King of Sound,
Sthe son of the Lord of Feature [Laksmana] *come to me °in the greatness '“of bliss 'of the
all-embracing *seer “even as "“the shining herds '*that I have gained '"'®crowd "to their pen.
[14/278]

11,12

“Dhvanya, °the son of Laksmana; of the seer, Samvarana - composer of the Hymn
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ajata-Satrum | ajara | svah-vati | anu | svadha | amita | dasmam | 1yate |
sunotana | pacata | brahma-vahase | puru-stutaya | pra-taram | dadhatana |l

SInfinite, “indestructible is *the Nature *that belongeth [vati] to the world of Light [svah] and
’to the Achiever of works *%it comes, 'to him whom none was ever born [ajata] to smite
[$atrum]. °For him press the wine, '°for him prepare the food, '“set “expandingly your
abundance “before him who manifoldly [puru] affirmed [stutaya] is ''the upholder of the
inspired word. [14/278]

3 that carry the light of the luminous heaven (or the sun-world) (5.2.11); > thy self-nature (6.2.8)

" the bringer [vahase - 3.11.7] of the inspired word [brahma]; 13 farther beyond (10.79.3)
AT Fq: WA TS ATATHEA HEET HeaT Sed: |
T T EqS WETAL: TEEHTEHIET &t TH 11 05.034.02 1)
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al yah | somena | jatharam | apiprata | amandata | magha-va | madhvah | andhasah |
yat | im | mrgaya | hantave | maha-vadhah | sahasra-bhrstim | usana | vadham | yamat |l

’He '“has filled *his belly *with the wine of your delight, “the lord of plenitudes ®has become
drunk with the rapture ®of that honeyed °food; %as '°the soul of desire “he of the mighty
[maha] stroke [vadhah] "®wields "his weapon of the thousand [sahasra] flaming points
[bhrstim] “to slay "“the Beast. [14/278]

 when (1.65.4); %joyfully, willingly [16/641]
T ITEH TE Iq A1 FHUT A AT AT AT 37F |
JTUTY IBREAAT (EHEI TITH W & Haterd: 1l 05.034.03
1| SR | B | 3@ AT | 0| Ful | e | g | et | gsae ) et |
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yah | asmai | ghramse | uta | va | yah | idhani | somam | sunoti | bhavati | dyu-man | aha |
apa-apa | $akrah | tatanustim | Gihati | tani-Subhram | magha-va | yah | kava-sakhah |l

"For whosoever *presses out *for him 8the wine *in the clear heat of the light *or 7in the heat
teat?] of the abundance, '?he, oh he, ®becomes 'a soul of light; *farther and farther “the
g
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Puissant '“bears "’the extending limits of his being and '"makes it luminous [$ubhram] in its
formation [tand]; "*for this is *the lord of plenitudes *"who is *’the comrade [sakhah] of the
seer [kava]. [14/278]
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yasya | avadhit | pitaram | yasya | mataram | yasya | $akrah | bhrataram | na | atah | isate |
veti | it | im | asya | pra-yata | yatam-karah | na | kilbisat | isate | vasvah | a-karah |l

*When he [Indra] has slain *the father 'of a man or *his *mother or ®his ®brother, "he [Indra,
the Puissant] ''flees *not ’from him, no, *he [Indra, "*even - 5.2.4] comes '°to all that that
man has laboured out and "he [Indra] is the doer in him of his labour; #*it is he [Indra] that
creates in him *'his substance and **he [Indra] flees *not *®away from the sin. [14/278]
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na | pafica-bhih | dasa-bhih | vasti | a-rabham | na | asunvata | sacate | pusyata | cana |
jinati | va | it | amuya | hanti | va | dhunih | a | deva-yum | bhajati | go-mati | vraje |l

"Not *with the five 'nor *with the ten “does he [Indra] desire *to ascend, ®nor ®does he cleave
’to the evil one who gives not the wine, ®even though °he flourish and increase; '"he [Indra]
conquers *him or *he slays "in his impetuous movement and *he gives °to the seeker
[yum] of the godheads [deva] **for his portion *the pen ?'full [mati] of the luminous herds
[go]. [14/278]

‘He (Indra) desires 'not to ascend *by the five and by the ten; ®he cleaves ®not 'to him who
gives not the Soma "Yeven though *he grow and increase; ''he overcomes "“him "“or else “he
slays '7in his impetuous movement; '®he gives “to the god-seeker *for his enjoyment *the
pen *!full of the Cows. [15/226]

[Notes]

Indra, the Divine Mind-Power takes their secret wealth from the powers of the
Ignorance with whom he refuses to ally himself [na sacate] even when they are rich and
prosper [pusyata canal; he gives the imprisoned herds of the illumined Dawn [a bhajati go-
mati vraje] to the man of the sacrifice who desires the godheads [deva-yum]. [15/226-7]
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vi-tvaksanah | sam-rtau | cakram-asajah | asunvatah | visunah | sunvatah | vrdhah |
indrah | vi§vasya | damita | vi-bhisanah | yatha-vasam | nayati | dasam | aryah |l

3Grasping firmly [asajah] his discus [cakram] 'he hews asunder our foe %in the shock of the
battle, *he turns *from him who gives not the wine, °but its giver 'he increases; *the God-
mind is ''terrible, '°he is the tamer *of every opponent, "*he is the Aryan fighter and “brings

into subjection “the Destroyer. [14/278-9]

!Cleaver (of the foe) %in the battle-shock, *firm holder of the discus (or the wheel), *averse
“from him who gives not the Soma but “increaser °of the Soma-giver, "'terrible is *Indra and
the tamer of all; " Aryan, "*he brings '“into utter subjection "“the Dasa. [15/226]

Bleads (3.61.1) “according [yatha] to his desire [vasam] (2.24.14)

[Notes]

He [Indra] is himself the Aryan [aryah] who brings [nayati] the life of the ignorance
[dasam] into complete subjection [yatha-vasam] to the higher life so that it yields up to it all
the wealth it holds. The use of the words arya and arya to signify the gods, not only in this
but in other passages, tends to show in itself that the opposition of Arya and Dasyu is not at
all a national or tribal or merely human distinction, but has a deeper significance. [15/227]
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sam | Im | paneh | ajati | bhojanam | muse | vi | dasuse | bhajati | sinaram | vasu |
duh-ge | cana | dhriyate | viSvah | a | puru | janah | yah | asya | tavisim | acukrudhat |l

14Yea, he drives away “the [this] *enjoyment *of that miser Trafficker, ®he robs him of it and
y JOy
"apportions %to the giver of sacrifice ''that wealth °full of powers. "Every creature who
ppP g p y
22angers *'the strength “°of the Puissant '*'is held back by manifold obstacles and '*his path

is painful and rugged. [14/279]

“He comes driving *this *enjoyment *of the Pani, ®robbing him of it, and *he apportions
‘entirely %to the giver for his enjoyment ''the wealth °rich in hero-powers (lit. in men,

*who *?makes

stnararh vasu, vira and nr being often used synonymously); *that *man
wroth ?'the strength *°of Indra '*'*is held back '"manifoldly "%in a difficult journeying, (durge

cana dhriyate a puru). [15/226]
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sam | yat | janau | su-dhanau | visva-$ardhasau | avet | indrah | magha-va | gosu | $ubhrisu |
yujam | hi | anyam | akrta | pra-vepani | ut | im | gavyam | srjate | satva-bhih | dhunih |l

*When *Two “perfected [su] in wealth [dhanau] and *universal [vi$va] in force [$ardhasau]
L6are found by God-Mind, ®the master of plenitude ’in the fullness *of the luminous herds,
Bcreating light “he makes "a third 'his helper and *'his impetuous movement **with his
fighters “releases "“upward '"the ®*luminous multitude. [14/279]

*When ®Maghavan "*has known "in the shining °cows *the Two “who are rich in wealth and
*have all forces, "he growing in knowledge '“makes *a third ''his helper and *'rushing
impetuously “looses “upward *the multitude of the cows (gavyam) by the help of his
fighters. [15/226]

15 illumination of wisdom (10.46.8)
Ofighters (seven Angirases) + *Two = 9 (Navagwas) + ’a third (Ayasya) = 10 (Dashagwas).
[Notes]

The fighters [satva] are certainly the seven Angirases; for they and not the Maruts, which
is Sayana’s interpretation of satvabhih, are Indra’s helpers in the release of the Cows. But
the three persons whom Indra finds or comes to know [avet] by entering among the bright
[Subhrisu] cows [gosu], by possessing the trooping illuminations of the Thought, are more
difficult to fix. In all probability it is these three by whom the seven rays of the Angiras-
knowledge are raised to ten [Dashagwas] so that they pass successfully through the ten
months and release the sun and the cows; for it is after finding or knowing the two [these
two + seven Angirases = Navagwas| and getting help of the third [Ayasya; Navagwas +
Ayasya = Dashagwas] that Indra releases the cows of the Panis. [15/227]

The Angiras Rishis are ordinarily described as seven in number: they are sapta viprah,
the seven sages who have come down to us in the Puranic tradition and are enthroned by
Indian astronomy in the constellation of the Great Bear. But they are also described
as Navagwas and Dashagwas, and if in VI.22 we are told of the ancient fathers,
the seven seers who were Navagwas, ptirve pitaro navagvah sapta viprdso, yet in 111.39.5 we
have mention of two different classes, Navagwas, and Dashagwas, the latter ten in number,
the former presumably, though it is not expressly stated, nine. Sakha ha yatra sakhibhir
navagvair, abhijiiva satvabhir ga anugman, satyam tad indro dasabhir dasagvaih, suryam viveda
tamasi ksiyantam; “where, a friend with his friends the Navagwas, following the
cows Indra with the ten Dashagwas found that truth, even the Sun dwelling in the
darkness.” On the other hand we have in IV.51 a collective description of the Angiras seven-
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faced or seven-mouthed, nine rayed, ten-rayed, navagve angire dasagve saptasye. In X.108.8 we
have another Rishi Ayasya associated with the Navagwa Angirases. In X.67 this Ayasya is
described as our father who found the vast seven-headed Thought that was born out of the
Truth and as singing the hymn to Indra. According as the Navagwas are seven or nine,
Ayasya will be the eighth or the tenth Rishi. [15/174]

They of the nine radiances [nava gvasah] when they have pressed out [suta] the Wine
[somasah] and they of the ten [dash gvasah] illumine in them God-in-mind by their
hymnings; they accomplish the work, they uncover even that vastness of the Light over
which there is a lid. [see 5.29.12 and Notes, above]
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sahasra-sam | agni-ve$im | groise | $atrim | agne | upa-mam | ketum | aryah |
tasmai | apah | sam-yatah | pipayanta | tasmin | ksatram | ama-vat | tvesam | astu I

>0 God-Will, °I praise “the Slayer of the foe, 'the winner of the thousandfold riches, *the son
of the Dweller [ve$im] in the flame [agni], ®let that Aryan fighter obtain Sthe highest vision
of the light; °for him !#/!%?]et the heavenly waters "®come together and “*nourish, *in him
et there dwell a forceful and '*blazing “warrior strength. [14/279]

...And the last Rik of the Sukta speaks of ®the Aryan (god or man) arriving at the highest
"knowledge-vision, '’the waters “*in their 'meeting *nourishing *him and his housing *a

strong and "brilliant “force of battle, ksatram amavat tvesam. [15/226]

“Shatri, son of Agniveshi - names of seers
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SUKTA 35
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yah | te | sadhisthah | avase | indra | kratuh | tam | a | bhara |
asmabhyam | carsani-saham | sasnim | vajesu | dustaram |l

89Bring us, °O God-Mind, ’that *will in works 'which is *most effective *for our increase,
"for it prevails [saham] in the fields of our labour [carsani], and “conquers “in their
plenitudes and “the foe cannot pierce it. [14/279]

having power over [saham)] seeing-men [carsani] (8.19.35)
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yat | indra | te | catasrah | yat | $tra | santi | tisrah |
yat | va | pafica | ksitinam | avah | tat | su | nah | a | bhara |l

BThe increasing birth of thee '"'®bring '*to us “perfectly 'which 3thy “four “nations ’are, and
that Swhich are *thy three, °O Hero in the battle, '®and '“that *which is "of all the five.

[14/279]
13 the increasing manifestation (4.1.20 - 15/206)
[Notes]

fafs means sometimes an earth or world inhabited or the people dwelling in it or those

possessing it. [16/561]

The [five] worlds [ksitinam] in which, Matter, Life-Energy, Mind, Truth and Beatitude
are the essential energies, are called respectively Bhur, Bhuvar, Swar, Mahas and Jana or
Mayas. [15/284 fn 8]

According to the Vedanta, man has five [pafica] koshas or sheaths of existence
[ksitinam], the material (Annamaya), vital (Pranamaya), mental (Manomaya) which
together [tisrah] make up the aparardha or lower half of our conscious being; the ideal
(vijnanamaya) which links the lower to the parardha or higher half [catasrah]; the divine or
Anandamaya [pafica] in which the divine existence (Amrita) is concentrated for communion
with our lower human being. The aspiring material creature becomes the straining vital

man; he in turn transmutes himself into the subtle mental and psychical being; this subtle
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thinker grows into the wide, multiple and cosmic man open on all sides of him to all the
multitudinous inflowings of the Truth; the cosmic soul rising in attainment strives as the
spiritual man for a higher peace, joy and harmony. These are the five [pafica] Aryan types,
each of them a great people occupying its own province or state [ksiti] of the total human
nature. [15/376]

AT AT 0T TITHE A |
Fufa e i smmpfurfis gEfor: 1105.035.03 1

AP | IS | A | JISTHR | g |
Fussia:’ | &8 | I’ | stsyfn 0 | 3! | e |

altelavah | varenyam | vrsan-tamasya | htimahe |
vrsa-jutih | hi | jajfiise | a-bhiibhih | indra | turvanih |l

Yea, we call 'to us “the supremely desirable *birth 2of thee °in thy utter strength of plenty;
$for the gods of the Life [Maruts] are created in us and by them °thou art born ’as the
rushing speed [jutih] of the Bull of the abundance [vrsa] and “breakest through thy
opponent. [14/279]

by those who grow to him (1.51.9, 14/216)

T e e A givor d & |
T T YA AT UIEd 11 05.035.04 )

Fur | T2 | 1% | TaEt | SR | i | 97 | wEt
EseE | | guq! | 72 | wesen e | e | diem |

vrsa | hi | asi | radhase | jajfiise | vrsni | te | $avah |
sva-ksatram | te | dhrsat | manah | satra-ham | indra | paumsyam |l

’Thou art 'the Bull of plenty and °thou art born *to give us the joy of our riches, *for "thy

$force rains abundance; 'violent is °thy “mind and °a self-might of battle and "Sthy prowess

Bstrikes out continually, O Puissant. [14/279]
o qfHg Hedu e autsa: |
FEATAT ITAshal I ITTE ITaa@E T |l 05.035.05 1)
| T TR | A | ARSI | AfsT:S |
HasTAT | ITdshdl gfd srasshart | 0 | anfe!0 | s | gd'? ||

tvam | tam | indra | martyam | amitra-yantam | adri-vah |
sarva-ratha | Satakrato iti Sata-krato | ni | yahi | $avasah | pate |l

3God-Mind, Swielder of the thunderbolt, 3will of a hundred works, “lord !'of luminous
force, *'°rush "with all [sarva] thy chariots [ratha] “upon the mortal *who *makes himself
[yantam] our enemy [amitra]. [14/280]
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37 gty e o AreTETad 11 05.035.06 |1
@ | 5T | FAASAH | SHE: | Jehsafey:’ |
SuR° | gy | ge? | g’ | SATSTsEra ||

tvam | it | vrtrahan-tama | janasah | vrkta-barhisah |
ugram | purvisu | purvyam | havante | vaja-sataye I

'Thee [*alone = 5.12.2] “the peoples *who have made clear [vrkta] the seat of sacrifice
[barhisah] °call °for the winning [sataye] of the plenitude [vaja], ’because utter is thy
abundance, °fierce thy energy, and ®first and supreme art thou ’in the multitude of thy

thinkings. [14/280]
3O most strong [tama] to slay [han] the encircling adversary [vrtra] (6.16.48)
FTEATER{HE TR QUATSHIY |
TATAT YA ATTATHAT T 11 05.035.07 11
IR | 75 | SR | QU SATTH* | AT |
GSAEEY° | gHsE’ | areisT-a’ | 313 | T ||

asmakam | indra | dustaram | purah-yavanam | 3jisu |
sa-yavanam | dhane-dhane | vaja-yantam | ava | ratham |l

°Advance, 0O Puissant, °the chariot *invulnerable “*that goes [yavanam] 'in our *front
[purah] and %goes [yavanam] 'at our ®side [sa] *in our battles *conquering for us plenitude

"of possession after possession. [14/280]
? protect (10.80.7); 8 growing in plenitude (5.1.3)
STETRIH T AT THAT YLeaT |
T wiferg ot ffer s gefmfz fafer vt wamee 1005.035.08 1
FEATN! | §52 | AT | 3 1 5 | T | 379 | ST |
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asmakam | indra | a | ihi | nah | ratham | ava | puram-dhya |
vayam | Savistha | varyam | divi | §ravah | dadhimahi | divi | stomam | manamabhe I

34Come 'to us in our battle, 20 God-Mind, ’advance our *chariot ®by the power of thy
many-thoughted goddess; **may *we *’hold in thought "*in our heavens, '°O lord of
luminous strength, “the inspired knowledge ''that is the supreme good, "may our mind
realise "°in its heavens '°the word of divine affirmation. [14/280]
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SUKTA 36
T 31T T A aeat Rk e T |
el T STERETOTEreRT: forerg gremist 11 05.036.01 1

' | S | TS | et | | AT | Terehad] | AT’ | AT | o |
gearse:! | T2 | S | O | SR | e | gren! | Siy 't ||

sah | a | gamat | indrah | yah | vasiinam | ciketat | datum | damanah | rayinam |
dhanva-carah | na | vamsagah | trsanah | cakamanah | pibatu | dugdham | am$um |l

%*May “the God-Mind *come *to us, 'he *who "awakes in us to knowledge ®of our treasures
3to give %of the giving "of his felicities; “like *a bull that seeks its delight "but has wandered
[carah] in the desert [dhanva] “thirsting and “desiring, '°so let him drink '*of the wine of
delight '"that we have pressed [milked] out for him. [14/280]

AT A & B IR T Secat 7 welasa ug |
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AT | & 3k | Rt | I | R gf | R | wwt | 90 | weaert | g |
HL2 | @ | T | S | | T | TS | Aem? | qesea | fae?! |

al te | han it1 | hari-vah | §tira | $ipre iti | ruhat | somah | na | parvatasya | prsthe |
anu | tva | rajan | arvatah | na | hinvan | gih-bhih | madema | puru-huta | visve |l

>0 hero of the battles, *O driver of thy luminous coursers, ™let ’the Wine of our delight
L™ mount *thy **devouring jaws “as if 'on to the high level "Yof the mountain; '*to “thee ['*O
King] et "the horses of our life ™gallop, **may we ?'all *"have intoxication "*in our

words, 20 thou of the manifold [puru] calling [huta]. [14/280]

oIk | I I6Ed U AT A ¥ smwafiafia |
T o TNAT T ST T IET4: 11 05.036.03 11
=R | | g | JESEA | AU’ | J: | T | B ) et | 390 | fssa |
T2 | SRS | T | SIRET'S | Fersgy'e | Fe’ | 10 | T | HEsea | geseg:! |l

cakram | na | vrttam | puru-hiita | vepate | manah | bhiya | me | amateh | it | adri-vah |
rathat | adhi | tva | jarita | sada-vrdha | kuvit | nu | stosam | magha-van | puru-vasuh i

*0 thou called manifoldly by men, ®my °mind is *like 'a wheel *that travels on the paths, *but
shakes and trembles 'in my fear *that I may not have power to mentalise thee, 'O wielder of
the lightnings; °therefore "utterly '**may thy “adorer *'enriched with thy many [puru] riches
[vasuh] *Paffirm “thee in *his chariot, '°O thou who ever [sada] increasest [vrdha],
Pmaster of plenitudes. [14/280]

7 repeatedly (7.15.4); 123in the chariot of Srutaratha the sacrificer (Yajamana) - see 5.36.6
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! | grarsEa’ | AT | 1 3 | gl | are | SR | ST |
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esah | grava-iva | jarita | te | indra | iyarti | vacam | brhat | asusanah |
pra | savyena | magha-van | yamsi | rayah | pra | daksinit | hari-vah | ma | vi | venah |l

0 God-Mind, '[this] *thy adorer is [like- iva] a pressing stone of the wine [grava] °that lifts
up ’its voice “to thee *seeking possession ®of thy Vast; '*extend "'with thy left hand “thy
felicities, '®with thy right hand *"*extend them, ""driver of bright coursers, “lord of
plenitudes, "®let not *°thy delight in us pass away from thee. [14/280-1]

T T JHUT T TSI AT TG FRAT |
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vrsa | tva | vrsanam | vardhatu | dyauh | vrsa | vrsa-bhyam | vahase | hari-bhyam |
sah | nah | vrsa | vrsa-rathah | su-Sipra | vrsa-krato | vrsa | vajrin | bhare | dhah |l

1a] et "Heaven 'Prain its abundance “to increase ’thee, the lord of abundance; ¢diffuser of the
rain *of heaven art thou and °the horses also *that bear thee; as “the bull of that plenty
Bcome in thy chariot [rathah] of the abundance [vrsa], O strong-jawed drinker; “thy will is
for the works [krato] of abundance [vrsa], '‘thou art lord of these rains, 'O hurler of the
thunderflash, “confirm us "®in the bringing of the plenty. [14/281]

[Alt] “Let 'mighty "Heaven “increase *thee, *the mighty; “mighty art thou and ®are borne "by
two mighty *horses; as “the mighty one "*come in thy mighty [vrsa] chariot [rathah], ‘O
strong-jawed drinker; "’thy will is for the mighty [vrsa] works [krato], °thou art mighty, '"O
hurler of the thunderflash, “confirm us '®in the bringing of the plenty.

If 3 means strength, force, a1 must mean the strong one [Alt translation]; if gt means Rainer, o must

mean abundance [original translation]. [14/464]

“well [su] turbaned [$ipra] (5.54.11)

[T AT AT ATTAASTN: 9Tt FEHHTAGE |
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F:! | Ufear | anfomy | arfortsar | st | it | gemm | feet |
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yah | rohitau | vajinau | vajini-van | tri-bhih | $ataih | sacamanau | adista |
yune | sam | asmai | ksitayah | namantam | §ruta-rathaya | marutah | duvah-ya |l
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’The red coursers *of his plenitude 'he “of the plenitude *directs and "they cleave °to the
hundredfold riches of the triple state; °to the Youth “whose chariot [rathaya] is the voice of

the knowledge [$ruta] **may "“the worlds and their people **bow down and "“the gods of the
Life ®obey him to do his works. [14/281]

14 Srutaratha is the young [yiine] sacrificer (Yajamana)

[Notes]

The three [tri-bhih] hundreds [Sataih] of the mind, prana & body, the two powers of
Tapas [rohitau vajinau]. It is the Balaka [yiine] Krishna who manifests in them [asmai] in
the car of the Inspiration [$ruta-rathaya]; all the nervous thought-powers [marutah] are to
submit to him & do him service [duvah-ya]. [CWSA Vol. 10, Record of Yoga-I, p. 581]
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SUKTA 37
T WA g0 GAEATEHT gags: &4 |
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sam | bhanuna | yatate | siiryasya | a-juhvanah | ghrta-prsthah | su-aficah |
tasmai | amrdhrah | usasah | vi | ucchan | yah | indraya | sunavama | iti | aha |l

L3He [Agni] labours *by the light “of the Sun of Truth, °casting the oblation, ®bright with the
surface of the clarities, ‘'moving [aficah] perfectly [su]; *inviolable °the dawns “break ''forth
$for him who has '"said, “’Let us press out the wine of immortality '“for the Puissant.”
[14/281]

>in whom are cast the oblations (7.16.3); Swith the back of light (5.14.5)

813 The sacrificer (Yajamana) in this entire Sukta is Srutaratha mentioned in 5.36.6.

AR UTa e RITaT Gaaial S |
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samiddha-agnih | vanavat | stirna-barhih | yukta-grava | suta-somabh | jarate |
gravanah | yasya | isiram | vadanti | ayat | adhvaryuh | havisa | ava | sindhum |l

'He has kindled [samiddha] the Flame [agnih] and *he conquers, *he has extended wide
[stirna] the seat of his sacrifice [barhih], *he has set the pressing stone to its labour and °has
pressed out [suta] the wine [somah] and °he adores. *When his "pressing stones °cry aloud
*with the voice of their swift impulsion, "*then by his oblation "“the priest of pilgrim sacrifice
“ttravels °to that ocean. [14/281]

'He = The sacrificer (Yajamana), Srutaratha.
FYNE ufdHoald o § TgTd AT HTNT |
HTET HEATATEN AT o TTYE TFHT IR e 11 05.037.03 1l
e | S | o | gesett | Tl | 70 | 5 | STt | AR | g |
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vadhih | iyam | patim | icchanti | eti | yah | im | vahate | mahisim | isiram |
al asya | §ravasyat | rathah | a | ca | ghosat | puru | sahasra | pari | vartayate |l

Lo 'the Bride, *who *comes *to him “desiring *her lord, ®he [who] ®weds "her, °a vast queen
Pof swift impulsions; '*his '“chariot '"*becomes a voice of knowledge '®and *'’a thunder of
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13,14

proclamation and it sets moving *around it '*the many “thousands of the plenitude.
[14/281]

alludes to the sacrificer (Yajamana), Srutaratha.
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na | sah | raja | vyathate | yasmin | indrah | tivram | somam | pibati | go-sakhayam |
a | satvanaih | ajati | hanti | vrtram | kseti | ksitih | su-bhagah | nama | pusyan |l

’He is *a king and "“untroubled *in whom °the God-mind °drinks 7an intense *Wine *with

the light [go] for its companion [sakhayam]; and '"*he charges *with his fighters and “slays

the powers that conceal [Vritra] and '*possesses "the worlds for his habitation, *full [su] of

felicity [bhagah], increasing '"the Name. [14/281]
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pusyat | kseme | abhi | yoge | bhavati | ubhe iti | vrtau | sam-yati | sam | jayati |
priyah | stirye | priyah | agna | bhavati | yah | indraya | suta-somah | dadasat |l

"He increases %in his secure having and *°he conquers *in his getting, "for him the human
path and the divine ®meet in one and ®both *'?are conquered. *"He becomes 'dear *to the
Lord of the Light, *dear "“to the Lord of the Flame ®who ®presses out [suta] the Wine
[somah] and “gives it '"to the Puissant. [14/282]
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SUKTA 38

I g5 vuEr fareslt wia: srasear |
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uroh | te | indra | radhasah | vi-bhvi | ratih | Sata-krato |
adha | nah | visva-carsane | dyumna | su-ksatra | mamhaya |l

30 Puissant, 'O lord of thy hundred [$ata] workings [krato], 'vast is *thy “felicity, *wide-
diffused are its riches; '°O universal [vi$va] doer of works [carsane] “perfect [su] in warrioz-

force [ksatra], *make large *now *our 'luminousnesses. [14/282]
Teifirg srareafus vifers =fem |
urr ety fevuareot gt 1 05.038.02 1
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yat | im | indra | §ravayyam | isam | $avistha | dadhise |
paprathe | dirgha$rut-tamam | hiranya-varna | dustaram |l

’0 God-in-Mind, °O shining Strength, 'when ™thou holdest “that in thee *as an impulsion, ‘a
thing of inspiration, ®far it extends itself, 1’0 hue of gold, °far is the range of its inspired
hearing and ''falsehood cannot pierce it. [14/282]

>an impusion *full of inspiration (5.20.1)
AT I T AT TEHAT HeAQTa: |
IUT AT faaer ey T=rer: 11 05.038.03 11
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Susmasah | ye | te | adri-vah | mehana | keta-sapah |
ubha | devau | abhistaye | divah | ca | gmah | ca | rajathah |l

Lo ’thy 'aggressive strengths, *O thou of the thunderbolt, *that attain to perceptive vision
and °are themselves the rain of thy bounty, ’both thou and they %are godheads *who enter
into possession of our being; *ye rule our heavens and *ye rule “this material movement.
[14/282]
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3ar gfa | 72 | o | e | o | et | 9@ | FASET |
FETR | FEOH | AT | W2 | ST | JSEARE |

uto iti | nah | asya | kasya | cit | daksasya | tava | vrtra-han |
asmabhyam | nrmnam | a | bhara | asmabhyam | nr-manasyase |l

'Yea and this also ye rule [rajathah - from the preceding verse] *’that is some other
Sdiscerning force "of thine, %O slayer [han] of the Coverer [vrtra]. '?To us bring '°that divine
power of man that *for us “thou shalt become the mind [manasyase] of the godhead [nr].
[14/282]
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nu | te | abhih | abhisti-bhih | tava | Sarman | Sata-krato |
indra | syama | su-gopah | $iira | syama | su-gopah |l

"Now °by these *thy “enterings in, *0O God-in-Mind, lord of the hundred [$ata] powers of
will [krato], “may we abide *in thy ®peace and bliss “perfectly [su] guarded [gopah]; “may we
abide, 'O Warrior, Pwith thee for our strong [su] protector [gopah]. [14/282]

*approaches (4.11.4)
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yat | indra | citra | mehana | asti | tva-datam | adri-vah |
radhah | tat | nah | vidat-vaso | ubhayahasti | a | bhara |l

’O God-Mind, *thou of the rich lights, thou of the thunderbolt, °that 'which °is ‘thy rain of

bounty and 3the felicity ®of thy [tva] giving [datam] "*!*bring "°to us '*with both hands full,
"0 finder [vidat] of our substance [vaso]. [14/282]
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yat | manyase | varenyam | indra | dyuksam | tat | a | bhara |
vidyama | tasya | te | vayam | akiiparasya | davane |

*O God-Mind, "®bring to us °the [that] *supremely desirable thing 'which *thou dost
mentalise, that 'which *dwells in the light of heaven; **so may *we *have knowledge !'of
thee "“that thou mayst give to us, nor stint the satisfaction of our longing. [14/282-3]

[Alt] "*as the [unbounded - akiipara] sea (MW) '“for the gift of the treasure (2.1.10)
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yat | te | ditsu | pra-radhyam | manah | asti | Srutam | brhat |
tena | drlha | cit | adri-vah | a | vajam | darsi | sataye |l

By mentality “of thee 'which “lavishes, 'which *increases wealth of thy felicity, 'which s

!large, 'which %is "inspired in knowledge, °by that **thou rendest out 'even '’from fortified

enclosures "“the plenitude *for our possessing. [14/283]
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mamhistham | vah | maghonam | rajanam | carsaninam |
indram | upa | pra-$astaye | purvibhih | jujuse | girah Il

'To him who is richest of all the lords of riches and *king *over all who labour at the Work,
T direct my love in the words °to the Puissant, "%that I may express him °by his many
energies. [14/283]

0¢cleave (8.23.9)
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asmai | it | kavyam | vacah | uktham | indraya | Samsyam |
tasmai | Gm iti | brahma-vahase | girah | vardhanti | atrayah | girah | Sumbhanti | atrayah I

'For him ["alone - 5.12.2], “the word “of revealed wisdom, ®for the God-mind °the speech of
our utterance, 'the speech of our self-expression; *for him *who bears [vahase] the thought
of our soul [brahma] "*the Eaters of things [Atris] “increase “their Words, ’yea, '‘they
[Atris] “make them [their words] a bright gladness. [14/283]

’that which has to be expressed (8.60.11)
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I | 3750 | FuST:1 | oS! |l

a | yahi | adri-bhih | sutam | somam | soma-pate | piba |
vrsan | indra | vrsa-bhih | vrtrahan-tama |l

L2Come to us, ®lord of the Wine, °God-Mind, "most powerful to slay [han-tama] the Coverer
[vrtra]; “drink, *O diffuser of bounty with thy powers of the diffusion °the wine *that the
stones *have pressed for thee. [14/283]

0 with Maruts (Sayana)
AT ATST JNT WS FATHHAT 37 A |
iz Fuiird=@ad 1l 05.040.02 1
T | AT | T | HE: | GO | W | ST | gt
al-q;[9 |sarlo 'F’Fsﬁ*” |Wmlz I

vrsa | grava | vrsa | madah | vrsa | somah | ayam | sutah |
vrsan | indra | vrsa-bhih | vrtrahan-tama |l

!Strong towards bounty is *the stone of the pressing, *strong in bounteousness ’this *wine
Sthat we have pressed, *strong in bounteousness is *its rapture; '°0O God-Mind, "most
powerful to slay the Coverer, ''drink with thy powers of the diffusion, °O diffuser of bounty.
[14/283]

T 7T JuF g AfATerrfetafe: |

ez quierd=Tgad 1l 05.040.03 I
uT | & | UL | g | At | e | SHfesh |
F | 350 | FuST:1 | RS |l

vrsa | tva | vrsanam | huve | vajrin | citrabhih | Gti-bhih |
vrsan | indra | vrsa-bhih | vrtrahan-tama |l

'Rich in thy bounty “I call *thee to me *with all the abundance ®of thy varied ’expandings; °O
God-Mind etc. [14/283]

[Alt] *thee *who has all the abundance

Umost powerful to slay the Coverer, °drink with thy powers of the diffusion, 30 diffuser of bounty. (5.40.2)
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HATH T TG TAT T AHATET |
FerealT gAY FrAeagTed i T weatas: 1105.040.04

ST | i | g | e | SIS | TS | SR | HASTTET |
FFcAr | gRswm!” | 30! | A ? | satg’ | wrefed™ | gt | Hewq' | 3 ||

rjisi | vajr1 | vrsabhah | turasat | Susmi | raja | vrtra-ha | soma-pava |
yuktva | hari-bhyam | upa | yasat | arvan | madhyandine | savane | matsat | indrah |l

*Thunderer 'of the straight movements, *Bull *of the puissance *‘who conquers in the battle,
Sthe King, 5the Wine-drinker "who slays [ha] the Coverer [vrtra], "*may ""the God-Mind
L1%come “forcefully to us *yoking '°his bright coursers and °grow drunken “*with the wine
“of the midday "*"offering. [14/283]

4 swift [tura - 4.3.8] conquerer [sat]; 13 close, near, in front (4.4.8)

AT G THTTEAHATITLIT: |
arerforeraT JEel SaTEier: 11 05.040.05 |

T | T | G | ST | qEar | e’ | ST |
HEPASTaa® | a9r | qre: 10 | qeTH' | e |

yat | tva | siirya | svah-bhanuh | tamasa | avidhyat | asurah |
aksetra-vit | yatha | mugdhah | bhuvanani | adidhayubh |l

30 Sun of Truth, 'when “the Light [bhanuh] of thy world [svah] "has become the undivine
and ®pierced *thee *with the darkness, then !'the worlds and their peoples “think °like °a
man bewildered and deluded ®who finds [vit] not the Field which he is seeking [aksetra] (or
knows [vit] not the field of his movement [aksetra]. [14/283-4]

“the Titan Light (5.40.6); According to the compiler, Light of Swar [svah-bhanuh] becoming undivine [asurah -
Titan] may indicate Vala - see Notes below.

¢ smitten (5.40.9)
[Notes]

[He is] Vala of the radiances, valam gomantam, whose body is made of the light,
govapusam valam [15/191]. Vala is not himself dark or inconscient, but a cause of darkness
[tamasa avidhyat]. Rather his substance is of the light [svah-bhanuh] valarh gomantam,
valamgovapusam, but he holds the light in himself and denies its conscious manifestation
[aksetra-vit]. [15/322]

TIWTHRE AT AT o7al fa adwm sraned |
TooE T8 AHETISA QAT TRV 11 05.040.06 11

TESEE! | T | AT | T | WET | e | fad” | aaHE | SaserR T |
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svah-bhanoh | adha | yat | indra | maya | avah | divah | vartamanah | ava-ahan |
gilham | stiryam | tamasa | apa-vratena | turlyena | brahmana | avindat | atrih |l

*0 God-Mind, *thereafter *when °thou didst hurl [ahan] down [ava] from it ®%as they moved
over 'the mental heaven °the formations of knowledge (illusions) 'of that Titan Light, '"the
Eater of things “found by the fourth “*Word "'the Sun of Truth °that had been hidden “in
a darkness "given up to a false [apa] working [vratena]. [14/284]

[Notes]

Mind, life and body, these are three; turiya, the fourth [turlyena] plane of our
consciousness, is the superconscient, the Truth-consciousness. [15/330]

It is the complete thought of the Truth [brahmana], the seven-headed, which wins
the fourth [turlyena] or divine world for man. [15/243]

AT AT e wawe st g e e )
ot ot aTfr wreraTEt SETad AHuTS T 1 05.040.07 1
ar' | | A | e | | ST | g | gt | e | 1| e
' | o | s | west S | At | |7 | §8E | st | SR | = | O ||

ma | mam | imam | tava | santam | atre | irasya | drugdhah | bhiyasa | ni | garit |
tvam | mitrah | asi | satya-radhah | tau | ma | iha | avatam | varunah | ca | raja |l

Lo, ‘here “am I thine and *in him °I dwell; 3violated by me °through fear ’or passion 'let him
not '*"?cast ?me """out from him! *Thou "art “the Lord of Love [Mitra] "“'who gives us the
felicity [radhah] of the Truth [satya]; *’he and #*the King of Wideness [Varuna], *let °these
two ®here *foster ''me. [14/284]

TTSUT STRIT T : T HIRoT arwarafone |
At gawa T agaeaTaaiaRg @ Tge |1 05.040.08 1
! | SR | P | R | SR | e | T | s |
b | gFe'” | fefer'! | =reg:'2 | 3 | SruTq | T SWEE:!S | W' | W' | e |

gravnah | brahma | yuyujanah | saparyan | kirina | devan | namasa | upa-$iksan |
atrih | siiryasya | divi | caksuh | a | adhat | svah-bhanoh | apa | mayah | aghuksat |l

?Priest of the Word, **setting 'the stones *to their work, “serving Sthe gods >with active
‘obedience, ®learning from them, °the Eater of things [Atri] '*!*has set “the eye '“of the Sun
of Truth '"in his heavens and '*hid '°away '"the illusions "“of the Titan Light. [14/284]

T Td FAHTTEAHATIEaETE: |

AT TG SIS 1l 05.040.09 11
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o || | TSI | T | Sfere? | AT |
IS | q | S | Ao | A2 | 1 | STerErE ||

yam | vai | siiryam | svah-bhanuh | tamasa | avidhyat | asurah |
atrayah | tam | anu | avindan | nahi | anye | a§aknuvan |l

’The Sun 'that ®was smitten >with darkness *by the Light [bhanuh] of his own world [svah]
'became undivine, *the Eaters of things [Atris] '*''have sought out and discovered; others
1214could not find him. [14/284]
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SUKTA 42

T yierT a6t Siferdt T s e

YU UIEHaT SUTeqaueT S w2t 1| 05.042.01 11
' | YA | SRor | difertt | 7 | e | i | stfefan® | e | s
QEASA: ! | ToaSEIdn'? | JOq'S | STqASTT: 4 | S!S | 7S |

pra | $am-tama | varunam | didhiti | gih | mitram | bhagam | aditim | niinam | asyah |
prsat-yonih | pafica-hota | Srnotu | atiirta-panthah | asurah | mayah-bhuh |l

10 et *the Word “of my thought %be full [tama] of the peace [$am]"!®that it may embrace
the godhead *as Wideness [Varuna] and °as the Harmonies [Mitra] and ’as the Enjoyment
[Bhaga] and ®as the Infinities of being [Aditi]. *Yea, '*let >the Master of all Might '**hear it
"who is the multicoloured [prsat] birth of things [yonih], "“the sacrificer [hota] on the five
planes [pafica], “whose path [panthah] none can cleave across [aturta], '‘the creator [bhuh]
of the Bliss [mayah]. [14/284]

2the five worlds - the worlds in which, respectively, Matter, Life-Energy, Mind, Truth and Beatitude are the
essential energies. They are called respectively Bhur, Bhuvar, Swar, Mahas and Jana or Mayas.[ 15/284]

e W FAAATS ST ATeEs 7 0TaT g2 gord |
e TSt Yafee e fry awor aw g 11 05.042.02 11
it | ® | T | At | ST | e | | AT | g | gseem ! |
STt |ﬁ-q-;£12 |é—o[s-%a-{13 |ZR.L14 | 37feg!S | 3431{16 ”—};ﬁn | &S |a?[19 IW:S‘EI;:ZO I

prati | me | stomam | aditih | jagrbhyat | sinum | na | mata | hrdyam | su-Sevam |
brahma | priyam | deva-hitam | yat | asti | aham | mitre | varune | yat | mayah-bhubh |l

>Let “the infinite Consciousness [Aditi] '“*clutch *my “affirmation °to her bosom, ’as ®the
Mother °her child ®attractive to her heart Yin the fullness [su] of her bliss [$evam]; ''the soul
state “of love and joy “*which ""has “its foundation [hitam] in the Divine [deva] "“"that "I
gain ®in the godhead of wideness [Varuna] and "the godhead of harmony [Mitra], even
that “*which creates [bhuh] the Bliss [mayah]. [14/284]

ISR T HAATTATATHIN TEST Il |
o A Syt Rty stsfor 3o afear gata 1 05.042.03 1
3 | 3 | Ffdsany’ | FAAW | 0 | WO | A | TEdT | gae |
G0 | T | A | st | fear | S | qen e | wfear!” | gafa't |

ut | iraya | kavi-tamam | kavinam | unatta | enam | abhi | madhva | ghrtena |
sah | nah | vasiini | pra-yata | hitani | candrani | devah | savita | suvati |l

’Make to rise 'up in you that *highest [tamam)] Seer [kavi] “of all seers, **send “over ®him **in
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a surge 5the sweetness and °the clarity; °he is *the godhead '"creative "*who brings forth into
being ''for us ’the delightful “treasures of our substance and "*they are brought forward by
his working and “are firmly established. [14/284-5]

> pour forth (5.85.4); 13 extended (8.60.1); offered or granted (4.15.8)
TiHE I HeET AT T § gRvERE: @ @ |
T SIEIUT qafed T € AT GHeAT AFATET 11 05.042.04
T |3 | T2 A | A Wi | we | gish® | gftser | w o | wie' |
|y | SR | qasfeadt | 0 | AR | w7 | S | gsHeAT | IR

sam | indra | nah | manasa | nesi | gobhih | sam | stiri-bhih | hari-vah | sam | svasti |
sam | brahmana | deva-hitam | yat | asti | sam | devanam | su-matya | yajiiiyanam |l

’And thou [of the bright horses - 8.40.9], 20O divine Mind, “by the mind "*lead us and by the
radiances and ®by the illumined gods in us ''to that blissful state and *by the soul "*that '®is
“founded [hitam] in the divine [deva] and '°by the right [su] mind [matya] '®of the godheads
Pthat preside in our sacrifice. [14/285]
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devah | bhagah | savita | rayah | ams$ah | indrah | vrtrasya | sam-jitah | dhananam |
rbhuksah | vajah | uta | va | puram-dhih | avantu | nah | amrtasah | turasah |l

'The divine *who enjoys in us [Bhaga] and *is the creator “of bliss and *the master of nectar
and °the divine Mind [Indra] ®that conquers [jitah] all [sam] °the wealth "which the Coverer
keeps from us and "°the Shaper in Knowledge and ''the Artisan of plenty '**and “the many-
thoughted Inhabitant, "’let all these foster '¢us, "immortals '"*who break through for us to our
goal. [14/285]

[Incomplete]
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T FATATY YOTATET HE R |
T sTEraATE orat Wt gt 1 05.052.01 1

T | IESIG? | GUSAT | I | oS | wereIshine |
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pra | §yava-asva | dhrsnu-ya | arca | marut-bhih | rkva-bhih |
ye | adrogham | anu-svadham | $ravah | madanti | yajiiiyah I

'Forward! Shyavasva, *violently ‘on with thy illumined thought *by the Thought-powers
(Maruts) “that sing to thee their sentences of light, ?gods of the sacrifice “who 'have rapture
Yof an inspiration %that betrays them not, °for it follows Nature’s self-forming force. [14/285]

[Alt] >0 Shyavasva (Seer-Composer of this Hymn), “sing (‘forth) the word of illumination (3.13.1)

Simpetuously *with the Maruts “who have the illumined word (7.10.4)
[Notes]

The shining host has arisen in my soul, the host of the Thought-gods [Marut] and, they
sing a hymn [arca] as they march upward [pra], a hymn of the heart’s illumination [rkva].
March thou on [pra], O my soul [Shyavashva], impetuously [dhrsnu-ya] to their violent and
mighty music. For they [ye] are drunken with the joy [madanti] of an inspiration [$ravah]
that betrays not to falsehood [adrogham], because the truth of eternal Nature [svadham] is
its guide [anu]. [15/562]

T T Reervea yrow: w@ma: @i gqwura |

A ATHAT YN TEAERAT wifer e 11 05.052.02 1
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te | hi | sthirasya | $avasah | sakhayah | santi | dhrsnu-ya |
te | yaman | a | dhrsat-vinah | tmana | panti | Sa$vatah |

"Violent ‘are 'they, “yet >*comrades “of a firm “gleaming Strength; ''full of boldness '*’in their
driving, “but linked each to each “they protect '“by their self-truth *thy march. [14/285]
[Notes]

They [te] are [santi] the comrades [sakhayah] of a firm [sthirasya] and blazing Light
[$avasah] and in the force of the Light they work out their lofty aggressions [dhrsnu-ya];
conquerors, violently [dhrsat-vinah] they march on their path [a yaman], self-protecting they
guard [panti] of themselves [tmana] the soul against falsehood; for they are many and
march without a gap in their brilliant ranks [$asvatah]. (15/562)

q THETET ATTuTIsTA SR ITe: |
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TEATHYT Wal fafer &mr = 702 1 05.052.03 |l
A T2 | AP | 3n | AT | Tl | I |
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te | syandrasah | na | uksanah | ati | skandanti | $arvarih |
marutam | adha | mahah | divi | ksama | ca | manmabhe |l

’Swift-charging “bulls of the diffusion, 'they °leap “beyond “our Nights; °*then "in their
heaven "as >on our containing earth “we mentalise '°the vast expansion ®of the Thought-
gods. [14/285]

[Alt] " meditate on (1.24.1) '“the greatness (4.4.11)

[Notes]

Violent [from preceding verse] are they [te] as [na]a herd of rushing [syandrasah] bulls
[uksanah]; the nights come against them, but they overleap [ati skandanti] the nights
[$arvarih]; they possess the earth [ksama] in our thoughts [manmahe] and [ca] they rise with
them [our thoughts] to the heavens [divi]. [15/562]
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marut-su | vah | dadhimahi | stomam | yajiam | ca | dhrsnu-ya |
vi$ve | ye | manusa | yuga | panti | martyam | risah |l

'In the Thought-gods *we establish by their bold violence “affirmation ®and *sacrifice and
‘they “protect *throughout "“our human epochs “our mortality “from the Enemy’s harms.
[14/285]
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a5 afzraea faat sraf wegw: 1105.052.05 1)
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arhantah | ye | su-danavah | narah | asami-Savasah |
pra | yajfiam | yajiiityebhyah | divah | arca | marut-bhyah |l

’They are ‘soul-strengths 'that become adept in us for the conquest, *perfect [su] in force of

10a;

achievement [danavah], *no half-strengths of the light; *forward °through heaven '®illumine

"the sacrifice '®with thy verse 'for the Thought-powers, 3gods of the sacrifice. [14/285]

[Part] °No half-lights, “no impotent things %are they, but *mighty in aggression and 'puissant
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to attain..... [15/562]
'who have the power (5.7.2)
3 great [su] givers [danavah] (3.26.5); who perfectly [su] effect their aims [danave] (1.92.3)
>unequalled [asami] light [$avasah]
AT G JYT T /AT LGS |
AT o7 forerat weat STggretia Saed e f3a 1105.052.06 1
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a | rukmaih | a | yudha | narah | rsvah | rstih | asrksata |
anu | enan | aha | vi-dyutah | marutah | jajhjhatih-iva | bhanuh | arta | tmana | divah I

By their golden gleamings, by their battling *these soul-strengths *move towards
Sknowledge and ®cast out "their searching spears; !'yea, “the lightnings °leap at the will "of
the(se) “Thought-gods, then "of itself “the Light of the Sun “arises "®*in our heaven.
[14/285-6]

®finders of knowledge; rushing seekers of the Truth - see 5.52.13 below.

4 as if [iva] laughing [jajhjhatih] (1.33.7)

[Notes]

Spears of light [rstih] they hold and they loose them from their hands [asrksata] at the
children of Darkness; the flashing [jajhjhatih] lightnings [vi-dyutah] of the Thought-gods
[marutah] search the night and the light [bhanuh] of heaven [divah] rises [arta] of itself
[tmana] on our souls at their battle-call. [15/562]
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ye | vavrdhanta | parthivah | ye | urau | antarikse | a |
vrjane | va | nadinam | sadha-sthe | va | mahah | divah |l

'They [Maruts] %increase *the mights of our clay °in the wide ®intervening spaces *and *in the
energy "of the rivers of Truth “and "in their place “in the vast “heaven. [14/286]
8in the strength (1.51.15); in their session (3.20.2)
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I T A AT 2 R P i e )

Sardhah | marutam | ut | Samsa | satya-$avasam | rbhvasam |
uta | sma | te | Subhe | narah | pra | syandrah | yujata | tmana |l

‘Express *upward 'the force of the thought-gods *who have the luminous power [$avasam]
of the truth [satya] and °skill to shape it; ‘then "“of themselves *these 'strengths of the soul
are self-yoked and '*"’they charge in our forward march "“towards the light and bliss.
[14/286]

[Notes]

Truth [satya] is their shining strength [$avasam]; the hosts [Sardhah] of the Thought-
gods [marutam] are the artificers of the soul [rbhvasam] and they fashion [ut Samsa] its
immortality; themselves [tmana] they yoke [yujata] their coursers to the chariot of our life
and [uta] they drive galloping [pra syandrah] to the joy [Subhe] that is its goal. [15/562]
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uta | sma | te | parusnyam | Grnah | vasata | Sundhyavah |
uta | pavya | rathanam | adrim | bhindanti | ojasa |l

Both “in the streams of its wide-flowing flood "they purify themselves 'and °garb themselves
Swith its densities ®and here *with the wheel °of their chariots ['*and their might] “they
break open ''the material hill. [14/286]

"They have bathed their limbs “in the waters of Parushni, in the stream that has a multitude
of currents, *they have put on *their divine raiment *and now *with the wheels '%of their

chariots “they break open ''all Nature’s secret caves. [15/562]
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apathayah | vi-pathayah | antah-pathah | anu-pathah |
etebhih | mahyam | nama-bhih | yajfiam | vi-starah | ohate |l

'With paths [pathayah] that come home to us [a] and *paths [pathayah] that radiate out wide
from us [vi] and 3paths [pathah] within us [antah] and “paths [pathah] that follow our
movement [anu], and °by all these "their Names °extended, °they come galloping %to my
$sacrifice. [14/286]
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’Sometimes they march on a thousand branching paths, 'sometimes they rush direct at their
goal; *sometimes their paths are within, “sometimes they follow outward Nature’s thousand
ways; *the world-sacrifice fulfils itself by the many names of their godhead and °by their
ever-widening "®march. [15/562]

" Traditionally, Apathayah, Vipathayah, Antahpathah, and Anupathah are treated as names of Maruts.
[Alt] they carry (7.16.11) ? the straws of the Barhis (Cappeller) 8 to the sacrifice;

Barhis is the seat of the gods in their sacrificial activity [14/70], it means fundamentally fullness,
splendour, expansion [vi-starah] or strength & power [14/144]
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adha | narah | ni | ohate | adha | ni-yutah | ohate |
adha | paravatah | iti | citra | riipani | darsya |l

"Now 2as human things **they gallop in and *now (“gallop) as yoke-steeds of the nervous
Life [Vayu] and ®now °they are thoughts from the supreme and wear "'richly-shining *forms
Bof vision. [14/286]

"Now ’they make [carry - 7.16.11] themselves as galloping *forces of our life, 'now they are
[they **carry themselves as] gods and powers of the soul; "at last *they put on forms °of a
supreme world, *forms "of vision, *forms 'of light. [15/563]
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chandah-stubhah | kubhanyavah | utsam | a | kirinah | nrtuh |
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'They maintain [stubhah] the rhythms [chandah], *they thirst for the waters and, victorious
in the work, Sthey dance “about *the source. *'*"They are “unseen (stealthy) *extenders of
my being, ®my “*increasers (helpers) “who were *with me *for a blazing force in the vision.
[14/286]

**They have attained to the goal, 'they support [stubhah] the rhythms [chandah] of the
world, **chanting *they weave their glorious dance “round *the very fountain of things;

15,16

*107they are "creators of supreme forms, *'*’they “expand the soul "in vision and '*'*make

it a divine blaze of light. [15/563]

[Alt] *active (5.40.8, above) seekers of water or (the river) Kubha mentioned in 5.53.9
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21%ome 7of them; 2gr: thief.. (query, one who forms, creates) - (1.65.1 - 14/448)

T AT BIETEA: waa: w@id JeE: |

A WG U THEAT AT TR 11 05.052.13 1
7! | B | HEsToRE:® | et | afa’ | e |
T | Y | HEaw® | TR | et | ' | f

yah | rsvah | rsti-vidyutah | kavayah | santi | vedhasah |
tam | rse | marutam | ganam | namasya | ramaya | gira I

'They ®are *finders of knowledge and *their lightnings [vidyutah] are as spears that search

[rsti]; 'they ®are “seers, 'they “are Screators of harmony; 2O sage, "bow down "to the (those)
%banded *Thought-gods (Maruts) and '*give them delight *by thy speech. [14/286]

[Part] For 'these “are *rushing seekers of the Truth; *for the Truth their lightnings stab and
search; 'they °are “seers, 'they *are °creators and ordainers;.... [15/563]

=D /Y "I 0T FET T3 7 Ao |

T erorer sisrET TaT eftfrfooaa 1 05.052.14 1
=S | /Y | AR | TR | g | e | 77 | e |
faer:? | am' | georer:!! | SArSTET'2 | Tqar: | i | geoa' )

accha | rse | marutam | ganam | dana | mitram | na | yosana |
divah | va | dhrsnavah | ojasa | stutah | dhibhih | isanyata |l

20 sage, 'approach “the banded *Thought-gods (Maruts) ’as ‘one comes to a friend *with the
goddess (Dana) who discerns and disparts “as ®with the bride of thy love; °then '**shall they
°in thy heavens, affirmed, 'aggressive in their energy '°rush forward '“with thy thoughts.
[14/286]

[Part]..."'their aggressions “are inspired by the might and force of heaven, therefore
Baffirmed '“in our thoughts "“they speed carrying us confidently on their way. [15/563]

T TS UT ST A=D1 T L0 |

AT goa gRIEmyateRfas: 1 05.052.15
T H=H:2 | P | S | 31 | A | e |
AT | E | GRsh: 0 | Frasyaf:! | stfestshin: 2 |

nu | manvanah | esam | devan | accha | na | vaksana |
dana | saceta | stiri-bhih | yama-$rutebhih | afiji-bhih |l

'Tf *a man mentalises *these, *towards “the godheads *by the thought "that bears, then ®by
the thought that discerns and disparts *he shall be joined to them "’in the light of knowledge,

"in their inspiration [$rutebhih] of movement [yamal], "in their gleamings out. [14/286-7]
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"When *the mind is full *of them, it is borne on *towards ‘godhead, for they have "“the
radiant "inspiration of the path. [15/563]

T W LAY T Arerd G Y3 Sreid AT |

st fuartafenst 55 A e 11 05.052.16 1
T || SRST | T | e | J:T | g | e | A |
Frg!! | foquy'? | gftmorg? | v | areed’s | R |

pra | ye | me | bandhu-ese | gam | vocanta | siirayah | prénim | vocanta | mataram |
adha | pitaram | isminam | rudram | vocanta | Sikvasah |l

“That I might seek [ese] the divine Friend [bandhu], *they [Maruts] “illumined, ®declared *to
me 'first 3their many-hued Mother (mental Nature), yea, *they ?declared °the bright Mother
>of the herds; 'then "“their Father *who gives us the impulsions '°they [mighty ones - 5.54.4
below] "“declared, “the Terrible One (Rudra). [14/287]

A Mother bore them ®many-hued in her soul and of her "’they tell him; “a Violent One
Zwas their Father *whose impulse drives all beings that are born, and him "’they reveal.
[15/563]

TH W T Ik THHHT 91T 33: |
THATATHIY YAqerert Ted 7o 7 el s19sd 1ot 11 05.052.17 11

aH' | W HE | SR | TRSTRT | T | €g: |
TR | A | g0 | I |2 | e g | S| et | e e |

sapta | me | sapta | $akinah | ekam-eka | §ata | daduh |
yamunayam | adhi | Srutam | ut | radhah | gavyam | mrje | ni | radhah | a§vyam | mrje |l

!Seven °by seven “in their power, “each seven °his complete hundred "gave to me; *®in the
waters of Yamuna ' cleanse “my wealth and "“inspiration "*of her shining herds, "I

purify ®my glad wealth 'of his steeds. [14/287]

!Seven *and seven the Thought-gods “came to me and °seven times "they gave ®a hundred-
fold; ®in Yamuna '""*I will bathe "the shining herds '®of my thoughts “which they have given,
51T will purify my "swiftnesses *®in the river of my soul. (15/563)

16 achievement (7.5.8)

[Notes]

The constantly recurring numbers ninety-nine, a hundred [$ata] and a thousand have a
symbolic significance in the Veda which it is very difficult to disengage with any precision.
The secret 1s perhaps to be found in the multiplication of the mystic number seven [sapta] by
itself and its double repetition with a unit added before and at the end, making altogether
1+49+49+1=100. Seven is the number of essential principles in manifested Nature, the

seven forms of divine consciousness at play in the world. Each, formulated severally,
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contains the other six in itself; thus the full number is forty-nine, and to this is added the unit
above out of which all develops, giving us altogether a scale of fifty and forming the
complete gamut of active consciousness. But there is also its duplication by an ascending
and descending series, the descent of the gods, the ascent of man. This gives us ninety-nine,
the number variously applied in the Veda to horses, cities, rivers, in each case with a separate
but kindred symbolism. If we add an obscure unit below into which all descends to the
luminous unit above towards which all ascends we have the full scale of one hundred [$ata].
[15/313]
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SUKTA 54

T T AT TS AT ATHAAT Faaegd |
THEqY {39 o1 ygaeH gEyEs ufE THTEE 11 05.054.01 1

T | U | AR | SSHEE: | SHT | ST | ST | qeds <A |
FHSEH’ | fod:10 | 1! | UBsTSaA? | gEsHad’ | afet | FE | SF=ae |

pra | $ardhaya | marutaya | sva-bhanavah | imam | vacam | anaja | parvata-cyute |
gharma-stubhe | divah | a | prstha-yajvane | dyumna-$ravase | mahi | nrmnam | arcata |l

L7Raise thou up °this ®voice of the word *to the self-lustrous “army “of the Thought-powers,
they who move [cyute] the fixed hills [parvata]; °they who support [stubhe] the burning
light [gharma] and '"'*sacrifice [yajvane] on [a] the back [prstha] “of heaven and "*have the
luminous [dyumna] inspiration [$ravase], *to them [Maruts] '®*sing 'out '*by the word '‘a
great mightiness of the soul. [14/287]

125 crifice [yajvane] on [a] the height [prstha - 4.3.9] %of heaven

T & AEAEA (ST 3G qArget AT : TRI: |
¥ foreraT gufa ameTia B : FemaisaH T aitad: 1 05.054.02 11

T F:2 | HEd:® | AT | e | 95T | AT | ST |
awp’ | forsgar® | guafa'! | areria’ | B | el | et | e | aitssa |

pra | vah | marutah | tavisah | udanyavah | vayah-vrdhah | a§va-yujah | pari-jrayah |
sam | vi-dyuta | dadhati | vasati | tritah | svaranti | apah | avana | pari-jrayah |l

’These are the powers of the Life “that are mighty and >desire the waters of heaven and they
increase [vrdhah] our wide being [vayah]; "yoking [yujah] their swiftnesses [a$va] 3they
speed [jrayah] everywhere [pari]; *!'they join themselves "to the lightning, "*the Third Soul
Zcries aloud to them, "the waters “raise their voice and '"rush [jrayah] over all [pari] *the
earth. [14/287]

[Notes]

In the tradition he [tritah] is a Rishi [Trita Aptya] and has two companions significantly
named Eka, one or single, and Dwita, second or double, who must be the Purushas of the
material and the vital or dynamic consciousness. In the Veda he seems rather to be a god.
[15/425 fn 3]

Dwita, the god or Rishi of the second plane of the human ascent. It is that of the Life-
force, the plane of fulfilled force, desire [udanyavah], free range of the vital powers [tavisah]
which are no longer limited by the strict limitations of this mould of Matter. We become
conscious of and conscious in new realms, immense ranges of life, the “far-extending

existence” [vayah-vrdhah], which are screened off from our ordinary physical
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consciousness. Trita is the god or Rishi of the third plane, full of luminous mental kingdoms
unknown to the physical mind. [15/447 fn 2]

T T srenierat aTafast wea: gddsa: |
e Forrgt GIE-ad: TATIEHT THAT IEISH: 11 05.054.03 1

forerasae®:! | 02 | rmsieEE:? | Arasfea:! | #&d:* | gHas=ga:° |
feesA | Ford® | qg:° | 7' | BIgHSTa:!! | TATIASIAT:? | THAT: | IS ||

vidyut-mahasah | narah | a§ma-didyavah | vata-tvisah | marutah | parvata-cyutah |
abda-ya | cit | muhuh | a | hraduni-vrtah | stanayat-amah | rabhasah | ut-ojasah |l

’These gods 'have the flashing powers [mahasah] of the lightning [vidyut], *they are the
outflaming [didyavah] of the thunderstone [a$ma], “the fire and light [tvisah] of the storm-
wind [vata] of Life, "Powers of battle [Maruts] ‘that move [cyutah] the hills [parvata]; "*they
follow ''their clamorous [hraduni] path [vrtah] *®again and again "with giving of the waters,
“shouting [stanayat] in their strength [amah], uplifting [ut] their energy [ojasah] *with a
passionate delight in their force. [14/287]

RIS SR et safvet & wiifer gaa: |
for et srerer Arer oo for gioT wedt ATE fswrer 11 05.054.04 1
for' | ot | s | fart | sreTiae | Rk | T | srwfeer? | o | fE0 | gae |
T2 | o | ST | SrSS | FE SH | f grsm | wet | 92 | sre | fome|

vi | aktiin | rudrah | vi | ahani | Sikvasah | vi | antariksam | vi | rajamsi | dhiitayah |
vi | yat | ajran | ajatha | navah | im | yatha | vi | duh-gani | marutah | na | aha | risyatha |l

30 violent ones, ''rushing *you pervade ®in your strength *the nights and °the days and ®the
mid-world and "“its kingdoms; “when "“you drive ®like '°ships “over "“open ranges ®*or
when you possess with your motion [gani] the difficult paths [duh], 2O even then, *'you
Life-gods, **you come *not **by any hurt. [14/287-8]

[Alt] “through °difficult passages or calamities (5.4.9)
A o Aot Wigead S aqT gat 7 are |
TAT 7 ITH STTHIAOH I ST R aw=aaraaT {it 1 05.054.05 1
aq | A | | e | Afgsean? | 0 | qaE | gt A | e |
Tan' | 92 | Im | srfiasente: ¢ | Sgsany’S | aq'e | 17| s | ffeg )

tat | viryam | vah | marutah | mahi-tvanam | dirgham | tatana | siryah | na | yojanam |
etah | na | yame | agrbhita-$ocisah | anasva-dam | yat | ni | ayatana | girim |l

'That *force *of yours, “O ye Life-gods, "has extended ®its far reaching *vastness “as %the Sun
of Truth extends Swide "its working; ?ye are even as ''his [Sun's] white steeds '“*whose pure

light [$ocisah] “in their journeying '®none can seize and restrain [agrbhita], *when '®you
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make to break apart “the hill of being ""because it gives [dam] not [an] up to you life’s

prisoned swiftnesses [asva]. [14/288]

AT ITit WAt IgUIE HITeT Jof U Jed: |
e TT AT S A e Fang I96T G 1 05.054.06 1)
FT | 9el:? | e | A | STvE | WIS | gE | hUATSsa’ | JEE: |
I | T\ | A2 | Sl | wsSIE: | wegsga | AC | g | A | g |

abhraji | $ardhah | marutah | yat | arnasam | mosatha | vrksam | kapana-iva | vedhasah |
adha | sma | nah | aramatim | sa-josasah | caksuh-iva | yantam | anu | nesatha | su-gam |l

30 Life-gods, °O ordainers of things, 2your army 'blazes with light “when ®you wrest out °the
flood ®like [iva] a woodcutter [kapana] “cleaving a tree. '"Now therefore *shall you, "“setting
all your heart on one object, '"'®lead our “effort and struggle *by an easy way even as
[iva] his eye [caksuh] '"!8guides '‘the wayfarer. [14/288]

13 dynamic thought (7.1.6); Rather = srfd activity (7.42.3 - 14/433)

T H STd T%dT T g a7 gefa 7 s 7 fsafa
AT T 3T FEAT T B o1 & TAH a1 IS 11 05.054.07 1)

|2 | S | e | TR | T sl | a1 et
T3 S| T | S| Rl | | e | SR | e | e | TS | | e ||

na | sah | jiyate | marutah | na | hanyate | na | sredhati | na | vyathate | na | risyati |
na | asya | rayah | upa | dasyanti | na | Gtayah | rsim | va | yam | rajanam | va | sustidatha I

*0 Life-gods (Maruts), *he is 'not *conquered, *he is *not ®slain, *he stumbles "not, *nor '*is
hurt *nor “suffers anguish, “his "felicities and “his “increasings '*'®!are not harried nor

made havoc of ?whom *you speed on his way *’a seer *'or #a king. [14/288]

“They (Maruts) *lead us on a happy path [su-gam - from the preceding verse] and *he who
follows them shall 'not ®stumble, *nor '*have pain "'nor “hurt, 'nor *decay “nor °die; “their
Bplenitudes *are not '“'"destroyed "®nor “their felicities '*!’diminished; *they make of man
3 seer ?'and *a king. [15/563-4]

Frgeear amfsrar Tur Risdwon 7 76a: HAfEE: |
Tortegedt afemmat sreerregafa gfersff weat stert 11 05.054.08 1

frgea=: | | arAsTor:? | 79w | 70 | SRIWT | 90 | HE:T | el |
fomafea’ | Seam ' | aq!! | 312 | S | Tt | 3afeats | el | wea: 7 | St )

niyutvantah | grama-jitah | yatha | narah | aryamanah | na | marutah | kabandhinah |
pinvanti | utsam | yat | inasah | asvaran | vi | undanti | prthivim | madhvah | andhasa |l

"These Life-gods, 'they yoke the horses of the Life-power [Vayu], *they are like “men *that
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conquer [jitah] groups and companies [grama], ‘they are as if “lords of strength and ®[lords
of] aspiration; ''when "these kings "*have upraised their voice, *they feed (drink) "°the
fountain of the waters and '*"*flood '®earth '®with the strong essence "of the sweetness.
[14/288]
!they yoke the horses of the Life-power [Vayu] [in their teams - 10.3.6]
2who conquer with their hosts (gramebhih sanita - 1.100.10, 14/236)
Tercard 1a gt wogar: Jacerdt et seger: |
TS T SAREAT: Taedd: Udar AREEa: 1| 05.054.09 11
Sacddl! | 3 | greE | syt | yeeedt | @S | wald’ | SEas:® |
Sarced:® | g0 | SFeaiEEr: ! | yeeand: 2 | gear: ! | SiRsara: )

pravatvati | iyam | prthivi | marut-bhyah | pravatvati | dyauh | bhavati | prayat-bhyah |
pravatvatih | pathyah | antariksyah | pravatvantah | parvatah | jira-danavah |l

’This *wide earth 'becomes 'prone ®to the advancing movement “of the Life-gods [*], *prone
%the heaven and °prone "°paths ''of the mid-air and "*prone "*the mountains. [14/288]
“l4the swift [jira] in strength [danavah] (5.62.3)
THGA: AW TUR: G4 3fad Agar faar v |
T ANSHT: HUHATE Toraa: T ST : TRELA 1l 05.054.10 1
Fq | HE:? | ASHE:Y | TS | g | 3qsgd’ | Hew | fae® | |
T | I | e | et | e | wen e | e | Srea | ar? | v ||

yat | marutah | sa-bharasah | svah-narah | siirye | ut-ite | madatha | divah | narah |
na | vah | a§vah | Srathayanta | aha | sisratah | sadyah | asya | adhvanah | param | as§nutha |l

"When, O Life-powers, “O souls [narah] of heaven [svah], *with [sa] your rich bringings
[bharasah] "you rejoice °in the rising “of its Sun of illumination, *souls of the world

of Light, “ah, 'your “horses "*fall "®not °in their galloping, '°at once *’you attain *the end
8of this path. [14/288]

Bslacken [JB]

Y F BT TG WA &Y HouT Woal & I |
aAfrsrTera forerat mere: v vivdy foraar favoest: 11 05.054.11 1

U | T2 | /I | TS | Wred:S | FeT:SY° | T | Heeh:© | W | e |
HAfsyTSr: ! | forsga: 2 | meeen: | R | wfidsg's | fasaar:'e | feoae: )

amsesu | vah | rstayah | pat-su | khadayah | vaksah-su | rukmah | marutah | rathe | Subhah |
agni-bhrajasah | vi-dyutah | gabhastyoh | $iprah | §irsa-su | vi-tatah | hiranyayth |l

SLances are "“on *your '"shoulders, “on your feet are sharp anklets, ‘on your bosoms “golden
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adornments, 30 Life-Powers *happy “in your cars; lightnings ''that are flamings
[bhrajasah] of the flame of Will [agni] "are in your luminous arms, on your heads are
wide extended "“turbans "of golden light. [14/288]

10 auspicious charms [JBJ; stretched out visors “of head-gear [JB]
 ATeRwET STt Setfeqeet wear fa gger |
THET FeATdcasd deearid are foaaaarad: 11 05.054.12 1
! | AR | 37 | SRtase et | BRI | fUeaer? | W | Tt | e |
T | 3! | T2 | Sl | Iq’ | TRl | e | fosda!” | wasaE: |

tam | nakam | aryah | agrbhita-Socisam | rusat | pippalam | marutah | vi | dhiinutha |
sam | acyanta | vrjana | atitvisanta | yat | svaranti | ghosam | vi-tatam | rta-yavah |l

3Strivers and fighters, ‘O Life-powers, °ye rush ®over 'that **high heaven *whose pure light
[Socisam] cannot be seized [agrbhita] **where is °the shining *Tree; “when “their purifying
strengths ""have come '°together and *have become a blaze of light, '®desiring [yavah] the

Truth [rta] “they raise '“voice of "far extended '®proclamation. [14/288-9]

FEATETET HEAl foreaat T : T8 eal JaEaa: |
T Ay oo fawat g fEatse wia wed: wefvt 1 05.054.13 1

THISETE" | 72 | fs=iad:® | T | ¥’ | w0 | g |
T 0 | gefa' | fosa: !t e | fem: P | e gid | W' | He: ! | w7 |

yusma-dattasya | marutah | vi-cetasah | rayah | syama | rathyah | vayasvatah |
na | yah | yucchati | tisyah | yatha | divah | asme iti | raranta | marutah | sahasrinam |l

20 ye Life-Powers *that attain to absolute knowledge, may we be "wide in our being,
Scharioteers “of the felicity 'you [yusma] give [dattasya] *which ®never °departs from us
Zeven as !'the star Tishya "*from heaven; '*let *the Life-powers “in us '**delight 7in a
thousandfold riches. [14/289]

& TR wEa: TR g foHey AT |
JIAEE WIATS ATt J& ereel TAT FIH 1| 05.054.14 1)
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ylyam | rayim | marutah | sparha-viram | yiiyam | rsim | avatha | sama-vipram |

ylyam | arvantam | bharataya | vajam | yliyam | dhattha | rajanam | $rusti-mantam |l

30 Life-gods, 'you foster %a felicity *full of desirable [sparha] energies [viram], *you “foster
Sthe finder of knowledge ®who has illumined possession [vipram] of equality [sama], *you
"for the bringer of the riches “establish here '°his war steed "of the plenitude, *you "*his
King "of the inspired knowledge. [14/289]
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tat | vah | yami | dravinam | sadyah-utayah | yena | svah | na | tatanama | nin | abhi |
idam | su | me | marutah | haryata | vacah | yasya | tarema | tarasa | $atam | himah |l

>0 you who at once [sadyah] increase [Gtayah] our being, °I seek *from you 'that *substance
by which "*we shall build %as if the world of light '’in the godheads. "*Life-Powers, '‘take
joy “in this “my "*!self-expression **so that *’by its speed for our journey *"we may pass

through safe ?'to the goal of our hundred *winters. [14/289]
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SUKTA 55

TASIE! HEAT HTAGEAT Jeaal e SAHTLE: |
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pra-yajyavah | marutah | bhrajat-rstayah | brhat | vayah | dadhire | rukma-vaksasah |
iyante | asvaih | su-yamebhih | asu-bhih | Subham | yatam | anu | rathah | avrtsata |l

!Strong for the sacrifice *the Thought-Powers *with their shining [bhrajat] spears [rstayah]
and "the golden light [rukma] of their bosoms [vaksasah] °hold “a vast *manifestation of our
being; *they journey ''with swift horses °perfectly [su] controlled [yamebhih]; "their chariots
roll “one after the other *as they journey "“to Bliss. [14/289]

! Carrying on the sacrifice (3.17.5); > expansion (3.18.5), growth (1.66.2)

T grered ateret gt fog geewgta staat i a=y |
IATAR e AR ST I ATATH T&AT HTET 11 05.055.02 11
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svayam | dadhidhve | tavisim | yatha | vida | brhat | mahantah | urviya | vi | rajatha |
uta | antariksam | mamire | vi | ojasa | Subham | yatam | anu | rathah | avrtsata |l

'0f yourselves “you hold in thought *an energy “according to *your knowledge; 'great are
you and ®widely *'%illumine [rule over - 5.63.2] %a vastness; "'yea and "with your force you
have measured “out “the mid-world. '®*One after the other *their chariots *’roll [7as they
journey °to Bliss.] [14/289]
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| | ST | gsva:® | | | Sferar | 2R | o | S | IS | e | A
fersTifepor: 2 | gEiersgar’® | e | qms | AT | 377 | T | SFgeEa |

sakam | jatah | su-bhvah | sakam | uksitah | $riye | cit | a | pra-taram | vavrdhuh | narah |
vi-rokinah | stiryasya-iva | ra§mayah | Subham | yatam | anu | rathah | avrtsata Il

'Together “they were born, *perfect [su] in their becoming [bhvah], ‘together °they are
diffused [pouring on the world - 2.3.6] and ®ever "the godheads ®'®increase °for the glory
advancing [pra] more and more [taram]; “wide [vi] are their splendours [rokinah] '*like
[iva] "“the rays "**of the Sun of Truth [siryasya]. "One after the [other ®their chariots “roll
15as they journey to Bliss.] [14/289]
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a-bhisenyam | vah | marutah | mahi-tvanam | didrksenyam | stiryasya-iva | caksanam |
uto iti | asman | amrta-tve | dadhatana | Subham | yatam | anu | rathah | avrtsata Il

30 ye thought-powers, “your ‘greatness 'can enter into our being and °carry with it a power
of vision ®like [iva] "the seeing “*of the bright Lord of Truth [stryasya]; *and ''ye shall found
°us Yin the immortality. "“One after the other ["’their chariots '°roll *as they journey "“to
Bliss.] [14/290]

“Their vastness is the blazing ®of a divine Sun; ''they shall place us %in the seats of
Immortality. [15/564]

!'seeking to possess (10.11.7)
SERTAT WEA: AT I FE el ghfwor: |
T S FET 3T FETT AT T ATATH TAT AT 11 05.055.05 11
34 | S | HEA: | WHE: | 9 | e’ | gy | ghfvor |
T gEn! | 30? | R | O | S | A | | TS | segeEa ||

ut | Trayatha | marutah | samudratah | yliyam | vrstim | varsayatha | purisinah |
na | vah | dasrah | upa | dasyanti | dhenavah | Subham | yatam | anu | rathah | avrtsata I

0 Thought-powers, “from that ocean ®of the Waters “you raise 'up and ‘shower down °the
rain of your plenty; and °your '“herds that foster are not '*"*harried by the foe, 'O ye
achievers of the work. "One after the [other ®their chariots *roll '®as they journey "to Bliss.]
[14/290]

Ty qudiRgrest feRvaaraeacent sred |

forgT geeget Aot saETer YN ATATH TT AT 11 05.055.06 11
Fq | A | o SE | It | SRpre | fRtvEae | uid” | Steh’ | e, |
foram: 0 | 3!t | T | T | o | SR | e | Fma | g | T | segeEa ||

yat | a§van | dhih-su | prsatih | ayugdhvam | hiranyayan | prati | atkan | amugdhvam |
visvah | it | sprdhah | marutah | vi | asyatha | Subham | yatam | anu | rathah | avrtsata I

"When *for horses of swiftness *you have put *your dappled deer *in your yokes and °have
drawn ’about you ®your vestments ®of golden light, '*">you scatter and sunder %all "*that
strives against you, *O Thought-Powers of the Life. '*One after the other their chariots
2roll [7as they journey '%to Bliss.] [14/290]
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I TTATYTAE ATAT TR I ATATHT 1T AFeEd 11 05.055.07 1l
T gEan? | T | ae | F: | I | At | wed? | e 1 5q ! 1 At
3" | ErETgferet's gfr | Arer'e | ait7 | g | Frar | S | T | SFeeEd ||

na | parvatah | na | nadyah | varanta | vah | yatral acidhvaml| marutahl gacchathal itl iml tatl
uta | dyavaprthivi iti | yathana | pari | Subham | yatam | anu | rathah | avrtsata Il

"Not *the mountains of being *nor “its rivers **can hedge ®you *°in, but “where ®you discern
your way, O Thought-powers, [''verily - 1.1.4] "to that ’you go. '*Your movement is over
all the earth [prthivi] and all the heavens [dyava]. *One after another [*'their chariots *roll
as they journey '*to Bliss.] [14/290]

Foqed HHAT Toel A+ TG TEAT Toel A |

e T WYt TaEd: Y ATaTHT 1T AT 11 05.055.08 11
I | G | W | A= | A | A | I | S | I g | = | e |
forareg™® | qe™ | werer' | Tdew: 0 | dm7 | A | S | T | SrgeEd’ ||

yat | plirvyam | marutah | yat | ca | niitanam | yat | udyate | vasavah | yat | ca | $asyate |
vi$vasya | tasya | bhavatha | navedasah | Subham | yatam | anu | rathah | avrtsata I

"Whatsoever %s of old °and *whatsoever °is new, "that which rises in us, °O Dwellers in
substance (Vasus), 'and "’that *which is expressed, "*of all “this “you become “the
knowers. “One after another (*’their chariots *'roll *as they journey to Bliss.) [14/290]

B.HOf all 'that *was of old *and '*of all “that ®is new, '*!'“of all "that ®rises from the soul
Hand all °that “seeks expression *they (Maruts) “are °the impellers. [15/564]

° O Shining ones (7.1.2)
Tead AT HGAT AT g e aget for #aw |
TEr TATET AT A Y ATATH TAT AL 11 05.055.09 11
Tead! | 7:2 | wed: | 6T | e | eI | w7 | agard® | 0 | e |
AR | SRR | I | WA | Y | AT | S | T | SreeEa’ ||

mrlata | nah | marutah | ma | vadhistana | asmabhyam | Sarma | bahulam | vi | yantana |
adhi | stotrasya | sakhyasya | gatana | Subham | yatam | anu | rathah | avrtsata Il

'Be a gladness %in us, *O Thought-powers, **hurt us “not **with your blows; “work out

*widely ®for us *your much "bliss; "'

"One after the [other "8their chariots “roll as they journey *to Bliss.] [14/290]

enter into "“our affirmation and "our companionship.

'Be gracious (4.9.1) *to us; 8 abundance of (3.1.19)
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yliyam | asman | nayata | vasyah | accha | nih | amhati-bhyah | marutah | grnanah |
jusadhvam | nah | havya-datim | yajatrah | vayam | syama | patayah | rayinam |l

Lead “us, 'you, *O Thought-powers *hymned by us, °from this °to “a richer existence “out of
the sin and evil. "’Accept "our *giving [datim] and oblation [havya], O lords of sacrifice;

Ba]et Mys *become “masters of your riches. [14/290]

4 greater riches (8.71.6), opulent state (10.45.9)

"amhah - the narrowness full of suffering and evil, is the unenlightened state of our limited mentality [15/530
fn 3]; the narrow press of pain and evil (1.107.1)
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e yrefamr ot fug semfintafer: |
Teremr arer weamHe g2 feafireemmater 1 05.056.01 1
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agne | Sardhantam | a | ganam | pistam | rukmebhih | afji-bhih |
visah | adya | marutam | ava | hvaye | divah | cit | rocanat | adhi |l

'O Flame of will, *today *'I call "'down “even '®"*from the luminous world “of heaven ®the
nations %of the Thought-powers, ‘the host *that puts out its force, *shaped "with shining
®ornaments of golden light. [14/290-1]

$beings (4.4.3)
Tt fermeard e afe s |
T AT goATamTHATaE g 1 05.056.02 11
Zor | for? | H | BT | 9 | 3 1 W | SR | sy |
F0 |1 | AfeEE'? | g | SASTE | A | e | sl

yatha | cit | manyase | hrda | tat | it | me | jagmuh | a-Sasah |
ye | te | nedistham | havanani | a-gaman | tan | vardha | bhima-sandrsah |l

'Even as *thou conceivest “aught *in the heart, >that *so they express and >‘to that *they
move; “they who “come ""nearest '*to '"thy "*callings '“increase ["*them] 'into a terrible

[bhima] beauty [sandréah]. [14/291]

[Alt] 'Even as thou [Agni] conceivest anything *in the heart, *that %indeed [is how] 'my declarations (4.5.11)
[are conceived in the heart]; [to them] ®they [Maruts] move [JB]

Htegerdta qiorst TXrgdT HeeeaenaT |
el 7 o woa: et sy g i fieg: 1005.056.03 1
Hieogeadisga’ | gt | Trsegar | He=d | Tfd® | Sera’ | & |
et | A A | et | RS2 | o | gt | wihisga’S | WimsT: e |

milhusmati-iva | prthivi | para-hata | madanti | eti | asmat | a |
rksah | na | vah | marutah | $imi-van | amah | dudhrah | gauh-iva | bhima-yuh Il

?Qur earth "*full of their bounty [milhusmati] >moves [*from us "as if - iva] “rejoicing *in
the impulse of their blows. 'O Thought-powers, ®your “force “tears and cleaves asunder
and it is hard to restrain °like '*a luminous bull "*seeking [yuh] the Terrible [bhima].
[14/291]

[Alt] " rends (1.100.13) °like %a bear (MW)
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ni | ye | rinanti | ojasa | vrtha | gavah | na | duh-dhurah |
a$manam | cit | svaryam | parvatam | girim | pra | cyavayanti | yama-bhih |l

’They '*move “in their energy “easily “like °shining herds that cannot [duh] be restrained
[dhurah]; "*they impel "“forward '°by their journeyings “even °the stone "'of the heavens of
light and 'the hill of being “expressed '*with all its members. [14/291]

[Alt] *pour (1.30.2) 'utterly (4.4.4)
IRTg AT T AT |
HEAT qEARAYS] eIt T g4 1l 05.056.05 11
3 | fam? | T | Tt | wdS | e sIfaraTTe |
TEAW | TESAH’ | AT | T | wigssa’! | &3

ut | tistha | ninam | esam | stomaih | sam-uksitanam |
marutam | puru-tamam | apiirvyam | gavam | sargam-iva | hvaye I

12Arise, *now "I call *by my affirmings *the multitudinous army “of these "Thought-powers
Sincreased and diffused, *a supreme host, "as if [iva] a herd released [sargam] of the
shining ones. [14/291]

®fed to their fill, to their full might (5.8.7); increased in being (1.36.19)
?incomparable (3.13.5)

Freet growt I Yrest Ty AR |
Treat 7t TFoT YR Mg AfesT g A 11 05.056.06 11
Fereay! | T2 | el | W | e | Wy | Ufea: |
Ay’ | 5 3fr | o' | it | Sreeea’? | afemr” | it | desa’ |l

yungdhvam | hi | arusih | rathe | yungdhvam | rathesu | rohitah |
yungdhvam | hari iti | ajira | dhuri | volhave | vahistha | dhuri | volhave |l

Yoke “to your car *your steeds of rosy light, *yoke "blood-red swiftnesses °to your chariots,
$yoke ’those two swift *brilliant coursers *who are strongest *to bear you ''in the yoke,
Byour strongest bearers “in the yoke. [14/291]

37The rose-red [arusih-rohitah] horses of Agni are physically the red flames, psychically the movements of
love. [16/599]

° The two shining horses of Indra are the two vision-powers of the supramental Truth-Consciousness, right-
hand and left-hand, probably direct truth-discernment and intuition. [15/467 fn 5]
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uta | syah | vaji | arusah | tuvi-svanih | itha | sma | dhayi | darsatah |
ma | vah | yamesu | marutah | ciram | karat | pra | tam | rathesu | codata |l

'Yea and “that one “shining *many-voiced *visioned *steed of the plenitude "hath °here *been

22in your "*journeyings; “urge

placed; *O Thought-powers, '*'*"let him not delay long
"him '*forward '®in your chariots. [14/291]

> forcefully-voiced ; gf¥:, daw, afeft etc have all one meaning, strength, force [16/667]; voicing the steadfast force
- see 1.9.6 gfem - brilliant [dyumna] in steadfast force [tuvi].
Yol  ATGd o ST g |
T Fftvaeelt gront foradt wem 7oag T 1 05.056.08 1)
! | P | AR | SR | g | 3T | AT |
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ratham | nu | marutam | vayam | Sravasyum | a | huvamahe |
a | yasmin | tasthau | suranani | bibhrati | saca | marut-su | rodasi |l

’Now ®’we call 'the chariot *of the Thought-powers *that seeks the inspired knowledge, and
*there "’stands the Queen of the two firmaments “with “the Thought-powers and "*brings
8t0 us 'all delightful things. [14/291]

o el TAYTH & TR R |
FRAGATAT GHIT HERIT FolT 7o Hioogst 11 05.056.09 11

T | A2 | T | TSI | T | O | AT | g
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tam | vah | Sardham | rathe-§ubham | tvesam | panasyum | a | huve |
yasmin | su-jata | su-bhaga | mahiyate | saca | marut-su | milhusi Il

781 call 'that °keen-shining °labouring *host “of you “brilliant (happy) [Subham] in the chariot
[rathe], °for there '“she greatens "with “the Thought-powers “perfect [su] in her being [jata],
lperfect [su] in her felicity [bhaga]. [14/291]

Bbountiful, lavish (4.15.5) [Rodasi - from the preceding verse]
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a | rudrasah | indra-vantah | sa-josasah | hiranya-rathah | suvitaya | gantana |
tyam | vah | asmat | prati | haryate | matih | trsna-je | na | divah | utsah | udanyave |l

?Q violent ones *“who have one heart, "“"travel *with the God mind °in your chariots [rathah]
of golden light [hiranya] ®on a happy journey to the bliss. ®Lo, this “thought '%in us in
which °ye shall take joy! "’Come *as "the [fountain of - 3.26.9] waters °of heaven '“to the

thirsting soul "*that desires its streams. [14/291-2]

TSI SHEHAT AT Gerar syear Fufo: |
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Gsran:7 | T | TN | GEASHIAT: ' | GSAgem:!! | weet: 2 | Ao’ | e’ ||

vasli-mantah | rsti-mantah | manisinah | su-dhanvanah | isu-mantah | nisanginah |
su-a$vah | stha | su-rathah | préni-matarah | su-ayudhah | marutah | yathana | Subham |l

‘Thinkers 'with your weapons of sound and *your lances that seek, “bows of firmness,
“arrows of impulsion, °quivers of persistence, “perfect [su] ®are "your horses [asvah], *perfect
[su] your chariots [rathah], 'perfect your weapons. 2O Thought-powers, '’sons of the many-
hued [préni] Mother [matarah], >so you journey "to the Bliss. [14/292]

gl Tt earerery g & o e fovga amr firar
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dhiinutha | dyam | parvatan | dasuse | vasu | ni | vah | vana | jihate | yamanah | bhiya |
kopayatha | prthivim | préni-matarah | Subhe | yat | ugrah | prsatih | ayugdhvam |l

You pour out ’earth and *heaven °as his wealth ‘on the giver of the sacrifice, 'in fear of
your Ymovement ®earth’s forests of pleasure ’start away from their roots. *Sons of the
many-hued [préni] Mother [matarah], “you hew "“at the wide earth "in your search for the
bliss *when fierce in strength you have yoked "®your dappled ones. [14/292]

'y (99) means any violent & impetuous movement; shaking, pouring, streaming, running.

3 the hill of [material] being with all its members (Parvani) - see 5.56.4.
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vata-tvisah | marutah | varsa-nirnijah | yamah-iva | su-sadrsah | su-pesasah |
pisanga-asvah | aruna-asvah | arepasah | pra-tvaksasah | mahina | dyauh-iva | uravah |l

’0 Thought-powers, 'ye are the flamings [tvisah] of the Life-god [vata], ’the rain of heaven
[varsa] is your robe [nirnijah], ®you are perfect [su] in form [pesasah] and “alike even as [iva]
twin-born things [yamah]; "*gold [piSanga] and rose [aruna] are your swiftnesses [a$vah];
cleaving all things *you are without hurt; 'you are great and "vast “like [iva] heaven
[dyauh]. [14/292]

lye are the fury (5.8.5) of the Life-god, 3clothed as if in raiment of rain (3.26.5);

*twin children of Surya - Yama and his sister Yami - the twins in whom Indra places the word of the
expression - 1.83.3 (15/192).

TEETHT HTTH: IHerecaTegyl SHaTSgE: |
FATATEY AT Faraera faat sreht amge a1 9 11 05.057.05 1
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puru-drapsah | afiji-mantah | su-danavah | tvesa-sandrsah | anavabhra-radhasah |
su-jatasah | janusa | rukma-vaksasah | divah | arkah | amrtam | nama | bhejire Il

"Many-streaming, “luminously adorned, *very forceful, “a vision [sandrsah] of flaming lights
[tvesa], °a rich felicity [radhasah] that falls not away from them [anavabhra], ®perfect in
being ’from their birth, 8golden [rukma] bosomed [vaksasah], °the illumined singers °of
heaven "enjoy !'the Immortal "“Name. [14/292]

HEAT A WEAT HAEARTY TE AT Argrar et foet |
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rstayah | vah | marutah | amsayoh | adhi | sahah | ojah | bahvoh | vah | balam | hitam |
nrmna | §irsa-su | ayudha | rathesu | vah | visva | vah | $rih | adhi | tantisu | pipiSe |l

30 Thought-powers, 'spears of light are “*on *your *shoulders, *force and ’energy and

strength ''are placed °in °your ®arms, on your heads are '*the mightinesses of the soul,

15b 1 19 2laz

15a; in Byour

“weapons of war are 'in 'Syour ""chariots; "all “glories ***have taken form

2hodies. [14/292]
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go-mat | a§va-vat | ratha-vat | su-viram | candra-vat | radhah | marutah | dada | nah |
pra-Sastim | nah | krnuta | rudriyasah | bhaksiya | vah | avasah | daivyasya |l

8Give *unto us, ‘O Thought-Powers, °a rich felicity of 'the herds of the light and *the horses
of swiftness and >chariots for our movement and “great hero-energies and *delight and joy.
BSons of the Violent, '“create in us "our "“self-expression; “let me have enjoyment of your

divine '®increasing. [14/292]
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haye | narah | marutah | mrlata | nah | tuvi-maghasah | amrtah | rta-jiah |
satya-$rutah | kavayah | yuvanah | brhat-girayah | brhat | uksamanah |

"Ho! ye 2divine souls, *“Thought-powers °of the many [tuvi] plenitudes [maghasah], *give *us
®bliss, Tmmortals and *Knowers [jfiah] of the Truth and Right [rta], '°Seers ''ever young
*whose inspired hearing listens [$rutah] to the Truth [satya]; and *your words express
[girayah] its Vastness [brhat] and "*that Vastness 'is the rain of your diffusion. [14/292]
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tam | im iti | ninam | tavisi-mantam | esam | stuse | ganam | marutam | navyasinam |
ye | asu-asvah | ama-vat | vahante | uta | iSire | amrtasya | sva-rajah |l

‘Now °will I affirm 'that *puissant ’host *of these *Thought-gods *full of newborn expression,

13bg

0.1lywhose horses [a$vah] are swift [asu] “and ““they carry '“strength "**in their chariots;

they have self-rule, “they have mastered "“Immortality. [14/293]
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tvesam | ganam | tavasam | khadi-hastam | dhuni-vratam | mayinam | dati-varam |
mayah-bhuvah | ye | amitah | mahi-tva | vandasva | vipra | tuvi-radhasah | nin |l

*They are *a strong *host 'blazing with light, “who wear sharp bracelets [khadi] on their
hands [hastam] and *all whose actions [vratam] are a rushing speed [dhuni] and ‘they have
creative knowledge and "are givers [dati] of desirable boons [varamy], °for they are
"immeasurable ''in their vastness and ®creators [bhuvah] of beatitude [mayah]; *O mind
illumined, "adore “these divine powers '“who have many [tuvi] riches [radhasah] for thee.
[14/293]

AT S Agarerat o 9iE & fordr wear i |

T AT ARG : A Td Tuea wadl A 1| 05.058.03 1)
A2 | I | IeSATEr:t | IS | gt | A7 | faat | wea: | S |
FEH'! | T2 | A | W | TS | A | S[uead!” | et | e |

a | vah | yantu | uda-vahasah | adya | vrstim | ye | vi$ve | marutah | junanti |
ayam | yah | agnih | marutah | sam-iddhah | etam | jusadhvam | kavayah | yuvanah |l

13Let them come *to you °today “bearing [vahasah] heaven’s waters [uda], %all 'these
*Thought-powers ’that speed °the rain of its abundance. *O Thought-powers, 'behold here
Bthe flaming god “high-kindled, 'cleave '°to him, '®O seers who are young for ever.
[14/293]
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T AATTHE T Farvaas Saem aee: |
Ferafa GiTeT aTgIar qecaaet 7Ea: o 1l 05.058.04 1
T | TS | 9 | S | favasany® | SHEe | aseE |
o’ | T | qIESET” | STSS:!! | I | Eser: ! | wed: | gsaw: |

yliyam | rajanam | iryam | janaya | vibhva-tastam | janayatha | yajatrah |
yusmat | eti | musti-ha | bahu-jitah | yusmat | sat-asvah | marutah | su-virah |l

Tt is you, O powers of the sacrifice, °that bring to birth “for man *the King °of the great
‘impulsions; 8yours comes ''this Fighter who speeds forth [jutah] his arms [bahu] and
smites [ha] with his clenched hands [musti], *yours, '*O Thought-powers, "this master [su]
of hero-powers [virah] and “excellent [sat] swiftnesses [asvah]. [14/293]

[Alt] * impulsions ° shaped (tastam - 6.16.47) by Vibhu [vibhva]; fersas - fergq srammom wefid (3.49.1 - 14/488)

IRT SATTHT 31T T ATAA 3TehaT WRI: |

T2 GAT SUNTHT ST ToraT weat wed: | fafie: 1 05.058.05 1
53T | 3O | ITRAT | STRISTT | IST° | STRI=° | STeRaT:” | HE: ST |
g7 | AT 10 | SusHTE: ! | B | TS | et | wed: ! | | | Tt )

arah-iva | it | acaramah | aha-iva | pra-pra | jayante | akavah | mahah-bhih |
préneh | putrah | upa-masah | rabhisthah | svaya | matya | marutah | sam | mimiksuh |l

’Those who moved not 'become like [iva] whirling spokes [arah], those who were limited in
knowledge are born “like [iva] the days [aha] *into “ever greater ®vastnesses; for °the
Thought-powers, 'highest and '*most rapturous ’sons °of the many-hued mother, **by the
force of *their own “’thinking "have rained down their bounty. [14/293]

TEAETRE gue R e igurerfemsar Taf: |

gitea STTaT RuTe SAT-ra ey g shad @i 11 05.058.06 1
Iq’ | 9 | STy’ |W:4I3T‘§:5 |aﬂ§qﬁsﬁ¢:6|nﬁr:7|@ﬁ¢:8|
e’ | 1.1 | ford!! | a2 | et | Sfee | g | s A |

yat | pra | ayasista | prsatibhih | asvaih | vilupavi-bhih | marutah | rathebhih |
ksodante | apah | rinate | vanani | ava | usriyah | vrsabhah | krandatu | dyauh |l

"When *ye have gone forcefully *forward, ‘O Thought-powers, *with your dappled deer for
coursers and ‘the strong [vilu] galloping [pavi-bhih] ®of your chariots, °the floods of heaven
*shall flow in their channels, “earth’s pleasant growths ''shall be set in movement, and '*let
"Heaven too "“like a shining *Bull ("*rainer “luminous) '*'*thunder out its cry upon us.
[14/293]

®the strong [vilu] wheels [pavi-bhih - 1.64.11]
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wferg araegieret ferewt v T wafissar g: |
AATITAYATITH T TS DAY SATE: 1 05.058.07 11
St | A | et | ot | T | vdtssa | i | @t | 59 | e g
A2 | 81 | s | gies | TS | a7 | st | =R | wfsEmE: |

prathista | yaman | prthivi | cit | esam | bharta-iva | garbham | svam | it | $avah | dhuh |
vatan | hi | asvan | dhuri | a-yuyujre | varsam | svedam | cakrire | rudriyasah |l

%In their ®passage *our wide earth 'becomes more vast to us, and ‘their *'°desire [icchavo]
Slike [iva] a husband [bharta] "places in her ®its own ’child; our life-currents they join "“to
the yoke "“for their horses; *they have made "their rain '®as if the sweat of their toil, “’these
sons of the Violent One. [14/293]

[Alt] *!might ($avah - 8.75.13, or seed), splitting the 'ichchhavo' in the text as 'it + shava'
T 0 AGAT H5aT TEIS MU TET STAr KA |
TAYA: FHAAT AT TEGTT FEGLHTUT: 1l 05.058.08 I
g | A2 | W | Hoaal? | A | qAISHETE:C | STar:’ | HAs:® |
A | e | A" | Jasira: 2 | seq’? | SEmm: )

haye | narah | marutah | mrlata | nah | tuvi-maghasah | amrtah | rta-jiah |
satya-Srutah | kavayah | yuvanah | brhat-girayah | brhat | uksamanah |l

"Ho! ye 2divine souls, *Thought-powers ®of the many [tuvi] plenitudes [maghasah], *give us
*bliss, Immortals and *Knowers [jiiah] of the Truth and Right [rta], °Seers "ever young
*whose inspired hearing listens [$rutah] to the Truth [satya]; and *your words express
[girayah] its Vastness [brhat] and "*that Vastness '“is the rain of your diffusion. [14/294]

[same as 5.57.8]
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SUKTA 59
T F: TASFH- AT ST {oa T gioreat et W |
IRIA STYTACYT AT TAIST T AT AT AU 11 05.059.01 1l

T | T | SR | o | g | 3 | fedt | w0 | e | At | 2 |
IE? | ST | TR | AT | T | 'S | T | A | AR | 3t ||

pra | vah | spat | akran | suvitaya | davane | arca | dive | pra | prthivyai | rtam | bhare |
uksante | asvan | tarusante | a | rajah | anu | svam | bhanum | §rathayante | arnavaih |l

Lo they are in clear "*movement *for the giving °of the bliss! ’Sing the word of light ®unto
Heaven; *'’I will offer !'the Truth to it °from our earth. *They are spreading abroad "“their
swiftnesses, '®>they are crossing through '"the mid-world; *?'they are casting down upon us
Ptheir own *light *in seas. [14/294]

[Alt] *Your (1.66.5) *scout (4.4.3) *has moved (akraman - 1.154.1) forth
ATyt fermaT gftRea A quit erfa saterd |
g 3 ferada unferare foeer afay 7w 1 05.059.02 1
T | Qe | R | oft | sttt | 0197 ) ot | el | saten | |
S | AV | T | st | oo | w7 | o | A | T |

amat | esam | bhiyasa | bhiimih | ejati | nauh | na | parna | ksarati | vyathih | yati |
dure-drsah | ye | citayante | ema-bhih | antah | mahe | vidathe | yetire | narah |l

’In fear *of their 'force *our earth *trembles into vibration, like a ship *that is full *it moves
from its place and ''voyages, '"agonised; “*for these are *they of the far vision “who awaken
us to knowledge by their goings, *within us *these godheads “strive on '*in knowledge
"towards the vastness. [14/294]

> quivers (1.63.1); ? streams (5.66.5)
Terthe o simge gt 7w e forsi |
T 3T YIRS TAT TAT 39 T3AH =T 71 1 05.059.03 1)
Tesge! | PR | T | Sqsanyt | g | A0 | e | | fasas |
Fcar:sga'” | govar: ! | e | T | Al g | RS | SR | 76 )

gavame-iva | $riyase | Srngam | ut-tamam | siiryah | na | caksuh | rajasah | vi-sarjane |
atyah-iva | su-bhvah | caravah | sthana | maryah-iva | $riyase | cetatha | narah |l
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‘Uplifted unto the highest is *their horn 'as of [iva] shining herds [gavam] *for the glory;
"their vision is ®as °that of the sun of the truth °in the wide-outpouring ®of the light. *You
are “beautiful "“like [iva] swift horses [atyah] and 'born perfect, — “like [iva] strong men

[maryah] 'you awake in your knowledge "“to the glory ['’O Gods]. [14/294]

W1 Al HEITd AT I AT ChERISAT HGd: i § U |
T g i Fertut 7 3ster I Fsed Giarara a1 11 05.059.04 1

#: | F:2 | HETea® | HEam | S | 1A | 7 | e | wed: | 10| g i |
T | B | e | RO | Y S | Y | A | e | giear? | e ||

kah | vah | mahanti | mahatam | ut | asnavat | kah | kavya | marutah | kah | ha | paumsya |
yiyam | ha | bhiimim | kiranam | na | rejatha | pra | yat | bharadhve | suvitaya | davane |l

"Who has tasted *all the great things *of your ‘greatness, "who %your *revelations of wisdom,
°0 Thought-powers? ®who "*the virilities of your strength? *You '®*make “our earth '*to
vibrate like '°a ray of the Light **when *'you bear her “forward, **for the giving **of the
bliss. [14/294]

®has reached (2.27.11) *upto; 18 make to quiver (10.6.5) or tremble (1.80.4)

YT FATEA: T I 3 T Wi TIL: |

D\

Tt 39 ot Ay gEe uy: T st g 0005.059.05 0

FALSE' | T | ITEWE:’ | AseT9T:* | I:ST° | ISP | T 1 3° |1 G- |

NN

wf:sgd ! | gsge: ! | Ay | 0 | e | =gt | ' | fumtet | st

a$vah-iva | it | arusasah | sa-bandhavah | $tirah-iva | pra-yudhah | pra | uta | yuyudhuh |
maryah-iva | su-vrdhah | vavrdhuh | narah | siiryasya | caksuh | pra | minanti | vrsti-bhih |l

aThey are as if [iva] *shining "®horses of swiftnesses [asvah], “brothers each unto the other,
‘they are like [iva] heroes [$urah] ®that fight [yudhah] in the forefront [pra] 3and °they war 7in
our vanguard; “they grow “like [iva] strong men [maryah] "in their utter [su] increase
[vrdhah], "they limit and measure ®out "the vision “of the Sun of Truth ®*by their
diffusions. [14/294]

T AT TR Shadtsreammar wear faray: |
FATATEY T IRy fEay wat o A srest e 105.059.06 11
d' | STSUBT:? | KB | IqSE:* | e’ | wewr | 7 | agyt |
GSSITare:’ | ST | gisaTe:!! | fem: 2 |t | et 12 | st | formre |

te | ajyesthah | akanisthasah | ut-bhidah | amadhyamasah | mahasa | vi | vavrdhuh |
su-jatasah | janusa | préni-matarah | divah | maryah | a | nah | accha | jigatana Il

’None of them is greatest or ’[none] least or °[none] middle, ‘they have broken out into birth

14174

and "®grown °by their own vastness; ’from their birth °they are perfect in their being; S
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such come '°to "®us, 'O ye sons of the many-hued [pré$ni] mother [matarah], O ye strong
ones of heaven. [14/295]

AT A Jot: THUSTE A GaT ged: A |
TR T T forg: 0 efaea TUEeE=ad;: 11 05.059.07 I

B | S | Oy | S | St | et | s | wg: e | Tt |
SFgrE:? | T | SR | e | g | 9 | veee 't | T | s |

vayah | na | ye | $renih | paptuh | ojasa | antan | divah | brhatah | sanunah | pari |
asvasah | esam | ubhaye | yatha | viduh | pra | parvatasya | nabhaniin | acucyavuh |l

’Like 'birds *in their series *they °go flying °in their strength "to the ends ®of heaven and

17,20

"over all "’the high level of the Vastness; “their “galloping swiftnesses '"*’move away °the

clouds that envelop *the hill *wherever and however “gods and men '®agree in their
knowledge. [14/295]

2 disperse '° the mist (1.71.10)
formmg =iefafoefad 7 @ amfen s ot |
AT (ed FHITHT B T Foal TUIHT: 1| 05.059.08 1
fimrg! | =2 | sfefr? | e | 0 | | | S siETT | 3wt | adar |
A | e | fosm ! | e | ud | RS | TS | w7 | O |

mimatu | dyauh | aditih | vitaye | nah | sam | danu-citrah | usasah | yatantam |
a |l acucyavuh | divyam | kosam | ete | rse | rudrasya | marutah | grnanah |l

12 et “the heaven *of the undivided Infinite ">shape “our “birth and ®the Dawns "richly various
[citrah] with the divided life [danu] ®’labour over it; *for to the word that declared them
these ""Thought-powers '°of the Violent One !'have poured out *the treasury "“of heaven
on "“the finder of knowledge. [14/295]
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SUKTA 60
3o T Tereret IS TRE S for wrreed 1 |
Wita ¥ W arerafs: weferfiresat st 1 05.060.01 1

! | AT | gsteem’ | TH:sh: | 387 | wswa | o7 | =t | A | 10 |
Wsga!! | 92 | 1P | Frerqsh: 't | Isafaforg 't | wear ' | w7 | e |

ile | agnim | su-avasam | namah-bhih | tha | pra-sattah | vi | cayat | krtam | nah |
rathaih-iva | pra | bhare | vajayat-bhih | pra-daksinit | marutam | stomam | rdhyam |l

'T adore *with obeisance of submission “the Flame ’that shall perfectly foster us; “here °let
him advance and "®be the discerning judge '“of our ®action; ">"I bring it to him ''as if with
chariots "“speeding towards the plenitude and "*from the right hand of knowledge '*I would
enrich "my affirmation °of the Thought-gods. [14/295]
®seated [sattah - 6.9.4] in front [pra - 5.10.1]; 1 seeking plenitude (2.8.1, 5.10.5)
15 turning round it (3.19.2, 4.6.3), respectfully circumambulating [JB]

T I qEY: YWY AT Gy 2T 7Hal W |

[ AR o

e ferga e 3 &t feram gfersft fersera wefafar 1 05.060.02 1
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a l ye | tasthuh | prsatisu | $rutasu | su-khesu | rudrah | marutah | rathesu |
vana | cit | ugrah | jihate | ni | vah | bhiya | prthivi | cit | rejate | parvatah | cit Il

?Ye who "*ascend, *0O Thought-powers, 'O violent ones, *your chariots ‘of ease and *your
dappled deer to whose footsteps we listen, '%in fear of you, O fierce strengths, ®our
earth’s pleasant growths “"start away from their roots, "our earth '®herself *trembles and

vibrates and *'even **her mountain. [14/295]
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parvatah | cit | mahi | vrddhah | bibhaya | divah | cit | sanu | rejata | svane | vah |
yat | krilatha | marutah | rsti-mantah | apah-iva | sadhryancah | dhavadhve |l

’The very 'hill “that had grown *into largeness *was alarmed and ®its high level ®of heaven
’shook '“at 'your '®cry. *When "“you play, *O Thought-powers, *with your searching

lances, '*like [iva] "uninterrupted '®waters [apah] *you come running. [14/295]

7linked (joined) together (4.4.12)
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varah-iva | it | raivatasah | hiranyaih | abhi | svadhabhih | tanvah | pipisre |
Sriye | Sreyamsah | tavasah | rathesu | satra | mahamsi | cakrire | taniisu |l

12 ike [iva] *rich "*bridegrooms [varah] >®they have tricked out "their bodies ®with shapes “of
golden light, ®even with forms of their natural being; °glorious °they seek glory, ''they are
strong '’in their chariots, always "“they create “greatnesses '®in their members. [14/295]

[Alt] 3have formed (1.68.5) *upon (4.4.9) "their bodies, by self-laws (3.26.8), ®shapes “of golden light;
FRTHT HHATH TA § JTA A1TY: V9T |
o foaT Tadt &% uut ggur giEn: Fiear wegw ™ 11105.060.05 1
HSABTE: | SAHMEE:? | T | T | HAT: | TG | W |
aa-rg ”an-r) |§53;|-qu10 l@.\-:l] IQ:EHTLIZ |§$§q—[l3 |E|ﬁ’>T:l4 |§5&qu5 |‘:|'{'_(‘[SW:16 I

ajyesthasah | akanisthasah | ete | sam | bhratarah | vavrdhuh | saubhagaya |
yuva | pita | su-apah | rudrah | esam | su-dugha | prénih | su-dina | marut-bhyah |l

?None of these is least 'or [none] greatest, °brothers *they *have grown “together ‘towards a
blissful opulence; ®a youth and "’a good [su] worker [apah] !'is the Violent One “*their
*father; "their mother is as a cow that is a good [su] milker [dugha] and “she is many-hued
and "bright in her days. [14/295-6]

[Alt] bright [su] are the days [dina] '*for Maruts.
FgTH AGAT Heaw a1 ggren germat Rfar g
ST T BT 30 AT ~E T [rrg st &= 11 05.060.06 11
Fq | IqSAH? | Te: | HEHt | | A | a1 | Ewt | gswe? | el ) vt |
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yat | ut-tame | marutah | madhyame | va | yat | va | avame | su-bhagasah | divi | stha |
atah | nah | rudrah |l uta | va | nu | asya | agne | vittat | havisah | yat | yajama |l

"Whether, *0O Thought-powers, 'you stand °fulfilled in joy %in the highest °or *in the middle
"or in the lowest ®heaven, “thence "*to us, O violent ones. >And thou too [''now - 2.4.8],
O Flame of Will, ®with these *’take knowledge *'of the oblation *that **we give to you as

your sacrifice. [14/296]

At Twmal fargaea faa agea swwafer wrfi: |
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agnih | ca | yat | marutah | vi§va-vedasah | divah | vahadhve | ut-tarat | adhi | snu-bhih |
te | mandasanah | dhunayah | ri$adasah | vamam | dhatta | yajamanaya | sunvate |l

When 'the Will 2and *you, O Thought-powers *omniscient, 'you come driving *from the
higher Sheaven over °the levels of the hill of our being, *then in your rushing motion
2drunken with rapture “destroying the powers that do us hurt 'Sestablish *desirable bliss

for the sacrificer ®who presses the wine. [14/296]

o weh: yerateshaaten: v e veamr morti: |
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agne | marut-bhih | §ubhayat-bhih | rkva-bhih | somam | piba | mandasanah | ganasri-bhih |
pavakebhih | viSvam-invebhih | ayu-bhih | vai§vanara | pra-diva | ketuna | sa-jah |l

10 Will, ®drink °of the wine of delight and “grow exultant; >with the Thought-Powers
8glorious in their hosts “that speak the word of light and ®give the touch of bliss, "beings
all-pervading *who purify us, ®drink, '?O universal Force of all, "one with them [sa] in
impulsion of speed [juh] by thy *heavenly-shining “*vision. [14/296]

[Alt] “with the light of intuition (5.7.4) *from the higher heaven or from the old or the ancient (5.8.7)

Bone with them [sa] in an hastening impulsion [jih - 1.140.4]
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ke | stha | narah | Srestha-tamah | ye | ekah-ekah | a-yaya |
paramasyah | para-vatah |l

"Who Zare ye, *O Powers ‘supreme in your glory, >you who “come to us ‘one by one *from
the highest *supreme? [14/296]
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kva | vah | asvah | kva | abhisavah | katham | $eka | katha | yaya |
prsthe | sadah | nasoh | yamah |l

"Whence had you “your *horses? *‘whence *your °reins? “how had you *your "puissance? *what
is the manner of “your movement? ''Their seat is '®on the back of Life, their rein of control
is ?in its nostrils. [14/296]
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AR T TG 11 05.061.03 11
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jaghane | codah | esam | vi | sakthani | narah | yamuh |
putra-krthe | na | janayah |l

’The whip of their urging 'falls on its loins; °these powers *’labour it *with their thighs
?as if 'women ®in the creation [krthe] of a child [putra]. [14/296]

*Tcontrol (8.11.7) these (horses)
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para | virasah | itana | maryasah | bhadra-janayah |
agni-tapah | yatha | asatha |l

’So come 'over to me, O ye strong “Males *with your happy [bhadra] consort [janayah],
"that 8ye may dwell ’full of the heat [tapah] of the Flame [agni]. [14/296]
HACHTYST YA TTed ITaTe |
TATETIEIAE a1 Frfraaased |l 05.061.05 1)
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sanat | sa | aSvyam | pasum | uta | gavyam | Sata-avayam |
Syavasva-stutaya | ya | doh | viraya | upa-barbrhat i

°She who ?extends '°her arms ''to the hero ®when affirmed [stutaya] by the seer of the
ruddy-dark life-powers [§yavasva], "“let *her "°conquer for me *the herd of the horses of
swiftness *and °the herd of the shining cows and ’the flock of a hundred. [14/296]

I & S vrvftaEt gut watd awaEt |
HITATEE: 11 05.061.06 11
3’ | P | BT | iRt | gE | et | e |
FGESAT | 3’ ||

uta | tva | stri | $asiyasi | pumsah | bhavati | vasyast |
adeva-trat | aradhasah |l

*Woman °is she, ‘greater in bliss and "[greater in] substance than *the male *who dwells not
in the gods and °has not the riches. [14/297]

for ar s SR & i o e |

AT HUIA T 11 05.061.07 11
Tt = ST SR for qegea?® for e’ |
ST FE O T |

vi | ya | janati | jasurim | vi | trsyantam | vi | kaminam |
deva-tra | krnute | manabh |l

’She “knows “the sufferer and Sthe thirsty and ®the soul afflicted with its desire and '“she
forms !"the mind °in the godhead. [14/297]

?The Woman, the Divine is with them 'who shall put away from us *hurt and °thirst and
8desire and °refashion ""man’s mind ’in the form of the godhead. [15/564]
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3 9T 9T A TAT 3Td FS 90T |
T ST T 11 05.061.08 11

3q | B2 | AR | STEqa | g | gt | s | for |
0| RS | '

uta | gha | nemah | astutah | puman | iti | bruve | panih |
sah | vaira-deye | it | samah |l

2Because that *Male is but *half in his being and “unaffirmed by the word, "therefore he is
called ®the Miser of life; 'only ®by the giving [deye] of her energy [vaira] *shall he become
whole. [14/297]

[Notes]

Finally we come to know what ‘She’ means here in his hymn. She is the Consciousness
in the form of the Word, which is creating out of the unillumined half-developed being, the
miser and the selfish man the whole being.

She is the Consciousness, Cit, and He is the Being, Sat, fallen into inconscient state,
which means without Cit. Now She comes to redeem His unconscious life here into His
Whole Being, to make Him conscious of Himself.

The lack of Consciousness or light of Knowledge makes Him a miser, living only for his
own survival. But with the light of Consciousness He can again see Himself in All and All
in Himself (IsUp). But for this he has to give her energy and not to keep it for himself.
Giving as such implies the higher vision of things, for if the energy is consciously made to
flow and there is an enjoyment in this movement, it automatically activates the holistic
consciousness of things (see RV 5.61.11). This is the meaning of the sacrifice as dana,
expanding through the energy of Nature.

[http:/ /universityofhumanunity.org/biblios/v.61.pdf]

39 AsTuEataadgt gfs varar a6 |

o At wEHieaTa Jwgiume et 1 05.061.09 11
3| | IO | Al | FHegHt | gie | weErer’ | ade |
fo | Tfear'® | gesHiem!! | Awq:'? | faumr's | SefsawE |

uta | me | arapat | yuvatih | mamandusi | prati | §yavaya | vartanim |
vi | rohita | puru-milhaya | yematuh | vipraya | dirgha-yasase |l

*Young 'and °full of rapture *she shall cry aloud ®his path ’to the dusky soul; "*for the
illumined "who has attained to much riches and '“to a far flung [dirgha] splendour [yasase]
two ruddy steeds *'?labour on the path. [14/297]

212 control (8.11.7)
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RICBECIMEEEHERRIEEGY

LT 3 HeAT 11 05.061.10 1l
T W | O | I | deqsetat | aer | gad |
A= sg | H
yah | me | dheniinam | $atam | vaidat-asvih | yatha | dadat |

tarantah-iva | mamhana |l

And 'he ’shall give *me “a hundred of the fostering herd, °even as >the son of him who finds
[vaidat] the steed [a$vih], *yea he shall be in his largeness of bounty ®even as [iva] this host
of the Life-powers that travel to their goal [tarantah]. [14/297]

>son of Vidashva, Purumilha

T 3 ga syt fosar wfed vy |

o1 graiter FfER 11 05.061.11 1
I3 | FE | HATSHT | e | Ao 7Yy |
S | it | 2fero )

ye | im | vahante | asu-bhih | pibantah | madiram | madhu |
atra | Sravamsi | dadhire |l

*For drinking an intoxicating sweetness 'they *are borne on “by swift steeds and °they hold
$here °the inspirations of knowledge. [14/297]

[Part]... °they shall drink ’the sweet *wine of delight and °give us °the supreme inspirations.
[15/564]
Aut forater Tt ferarste wrear |
fafar som gamft 1 05.061.12 1
awr! | 3 | fer | et 3 | forsyrema® | @Y | & |
fafer® | wa:s39° | 3R |

yesam | $riya | adhi | rodasi iti | vi-bhrajante | rathesu | a |
divi | rukmah-iva | upari |l

By 'their **glory they blaze with light ["on °their chariots] *in “the two firmaments of our
being and °they are as if a golden light ’above ®in our heavens. [14/297]

AT H ATGaAT TR 3H: |
yraTaTIfSE: 11 05.061.13 1

FaT | §:2 | /e | 0T | ST | AR |
HESITET | AfasEpd: ||
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yuva | sah | marutah | ganah | tvesa-rathah | anedyah |
Subham-yava | aprati-skutah |l

"Young is that *host *of the Life-gods and °a blaze of light [tvesa] are their chariots [rathah];
Sthey cannot be confined, *unwithheld "they travel [yava] to the bliss [Subham)]. [14/297]
Y A TAET AT AT e |
AT 3N 11 05.061.14 11
|9 | TR | O | T | Helea | e |
FHASITAT:® | 3T ||

kah | veda | ninam | esam | yatra | madanti | dhitayah |
rta-jatah | arepasah |l

'Who %knoweth “of them *where *now "they speed and °rejoice ®born [jatah] in the Truth
[rta], °*free from all hurt of sin? [14/297]

T Tt Torawara: TR geer fe |

SITARY ATHEHAY 1l 05.061.15 11
T | WA | foued:? | asHar:t | gedr | R |
AR | FESEY |

ylyam | martam | vipanyavah | pra-netarah | ittha | dhiya |
Srotarah | yama-hutisu |l

You, 30 illumined powers, are “leaders *of the mortal by right ‘thought and "you hear ®him

when he calls you [hiitisu] to the journey [yama]. [14/297]
q 1 g T g fenea: |
AT FizETar Fgw 1 05.061.16 1)

a2 | g | T | geseET | famee: |

3 | afzEm:® | g |

te | nah | vastini | kamya | puru-candrah | risadasah |
a | yajiiiyasah | vavrttana I

You, *with your many [puru] delights [candrah], ®destroy our hurters and *you turn
"towards us, ®0 lords of sacrifice, “desirable 3treasures. [14/297]

Td T T ST O 9E |
i 2fa wefifeer 1 05.061.17 1

g | W | w | SR | et | we | ag |
s | 3fe® | weftsga
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etam | me | stomam | urmye | darbhyaya | para | vaha |
girah | devi | rathih-iva |l

°0 goddess, “wide-billowing Night, 'bear “my *affirmation over °to the son of the Render,

‘carry my ®words to him "“like a charioteer. [14/297]

3q A Srerartera gad ersfat |
TR AT AT H 11 05.061.18 1l

3| H | ST | 3 | gasar® | wsefir |
F7 S | 3 | i | =/ )

uta | me | vocatat | iti | suta-some | ratha-vitau |
na | kamah | apa | veti | me |l

'And *thou shalt say this *for me ‘to the Journeyer [vitau] in the Chariot [ratha] *who has
pressed out [suta] the wine [some], “that ""'my ®desire °passes 'not *away from me. [14/297]

®Rathaviti [Name of Sacrificer]

Ty arfer TerefiferderaT MR |
TSIt 1l 05.061.19 1l

aw:! | &fe? | wsEif:® | wEsart | msHdt:S | 3 |
gaay’ | STasha:® |

esah | kseti | ratha-vitih | magha-va | go-matih | anu |
parvatesu | apa-$ritah |l

Lo, the [this] *Journeyer in the Chariot “is a lord of the plenitudes, *he dwells %n the
countries *where are the radiant herds; ®his lodging is 'upon the mountains. [14/298]
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SUKTA 73

T T GO T SIS |

REURSR S JEAReT AT 11 05.073.01 1l
Fq' | 3P | ¥ | wsatdt | A | Halsard® | SR |
I AP | e | TESHST!! | I | ARG’ | A | T |

yat | adya | sthah | para-vati | yat | arva-vati | a§vina |
yat | va | puru | puru-bhuja | yat | antarikse | a | gatam |l

"Whether [*today] *your station be “in the supreme world “or °in this of the descent,
89whether ’you range multitudinously !'enjoying [bhuja] the world of the Multitude [puru]
or Pin the mid-habitation,—'*"*>come to me, ‘O Riders on the Steed of Life. [14/298]

38 AT JHHAHT I& Sty forsmat |

TLET ATRITEA] T TITEAT 0 11 05.073.02 11
T8 | TP | ESAHT | 9% | SHife | forre |
e | A | SIS | ga | qfensaEr! | Sl

iha | tya | puru-bhitama | puru | damsamsi | bibhrata |
varasya | yami | adhri-gi | huve | tuvih-tama | bhuje |l

8T approach “the twins [Ashwins], “children of the highest *who are its rays [gi] in this hill of
Matter [adhri = adri], and *they become in the multiplicity of its forms 'here upon earth and
bear up “the manifoldness °of its works. °I call them to me "*for world-enjoying ''in their
utter [tama] multiplicity [tuvih]. [14/298]

° with the unseizable or uncontrollable [a-dhri] Rays [gi] (8.60.17, 3.21.4, 5.10.1)
FHTIEYY qYLsh TUET 40Y: |
AT ATHT AT WGT A = 11105.073.03 1)
SHI | ST | IO | Y | SR | T | 3y |
e | ST | AT | | HET'? | TS | diger |

irma | anyat | vapuse | vapuh | cakram | rathasya | yemathuh |
pari | anya | nahusa | yuga | mahna | rajamsi | diyathah I

’One 'moving *wheel ®of your chariot "ye keep in governed labour, “form *for that which
takes form; °two others '“ye set shining (or moving) '*by your might *throughout "“*these

’

kingdoms and "“these periods of ®man’s "®pilgrimage. [14/298]

[Alt] 20One 'moving >wheel °of your chariot ’you have kept down by force (4.1.15), *to make
for yourselves (1.64.4) “a body; *two others *ye rush onward (6.4.6) '*by your might
throughout “these kingdoms and ''throughout generations (10.140.6) °of men (7.6.5).
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TG Y ST it foreT Ty B |

T ATATSNTET THE SR 1| 05.073.04 11
a1 3R A | e | Fa | T | | A | S | &6
AT | SIS | ST | | | ST 3 | SR | ST | Sy |

tat | imiti | sulvam | ena | krtam | visva | yat | vam | anu | stave |
nana | jatau | arepasa | sam | asme iti | bandhum | a | iyathuh |l

SWell *by this that is here “has 'that ®been worked out *by you, 'O ye universal Twain, and

HT affirm it in me "according to *your making of it; ’born *separately '®in us, %'

Bwholly into union and brotherhood “without any hurt. [14/298]

you come

[Alt] *Well “by this [wheel - preceding verse] that is here [in period of man's pilgrimage] *has
'that [form] ®been worked out [formed] *by you, 'O ye universal Twain, and "I affirm it
[that form] in me Yaccording °to your making [formation] of it; *born '“separately °in us [as
twins], '®®you come “wholly "into union and brotherhood "“without any hurt.

T gt Tt et fossgsad war |

TR STHGET T4 GUIT i AT 1) 05.073.05 1)
A I | AT | A | T | e | s | Ee |
qRC | S | ST | S | g | S | AT )

alyat | vam | siirya | ratham | tisthat | raghu-syadam | sada |
pari | vam | arusah | vayah | ghrna | varante | a-tapah |l

%For “the daughter of the Sun of Truth 3ever ®ascends *your 'swift-running °car, *therefore
"red of action and "full of the heat of her force are '*the winged powers '°that draw [belong
to] you and "“they guard us from attack *on every side by their burning clarity. [14/298]

FARFIrRate /T ge ST |
oH FETAIH TTHETEAT YUt 11 05.073.06 11
Far:! | @2 | FeRdfa® | . | gee | e |
oA | G | A | S | ArEer'! | e | e |

yuvoh | atrih | ciketati | nara | sumnena | cetasa |
gharmam | yat | vam | arepasam | nasatya | asna | bhuranyati |l

*0 twin divine Souls, 'by your °bliss *the Enjoyer of things *awakens to knowledge °in his
conscious mind *when “he bears '%in his mouth of enjoyment *your ‘burning clarity °that

yet hurts not, 'O ye leaders of man’s pilgrimage. [14/298]

?ﬁmw}ﬂﬁl‘ spéaﬁgmﬁ |
Fgi dARiATEARTEEd i 1 05.073.07 1
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3| A | S | AR | U’ | A | wHsat: |
Iq® | A | GE-ST: 10 | AT | A2 | A | sTsaEdrd |

ugrah | vam | kakuhah | yayih | Srnve | yamesu | sam-tanih |
yat | vam | damsah-bhih | asvina | atrih | nara | a-vavartati Il

“Heard ®in man’s voyagings is *the clanging "voice “*of the Bird 'of strength “that leads ?your
““movement when *the Enjoyer of things “sets you moving towards his paths °by his
works, *O strong Souls, 'O Riders of Life. [14/298]

Hed 3 Y HYIAT 3T Rruten fuegs |
ST THer: T gt wid 3 11 05.073.08 1)
wes:! | S | | AYsgar | w51 | it | e |
T | T | A | e | e | ger: | e | A |

madhvah | im iti | su | madhu-yuva | rudra | sisakti | pipyust |
yat | samudra | ati | parsathah | pakvah | prksah | bharanta | vam |I

>0 violent enjoyers *who seek [yuva] the sweetness [madhu], "she fed *full 'of the sweetness
Scleaves to you; *when 'you cross ®over *the two oceans, *ripe are your “satisfactions
"that you bring. [14/298-9]

TG 3 ATIAT JATHTEHATAT |
mmmwu 05.073.09 1l
! |30 1S | 3 | SARET | Ja | ST | HSET |
v | A | AsgEaAT! | A | T | HBAqSAAT |

satyam | it | vai | Gim iti | a§vina | yuvam | ahuh | bhuva -bhuva |
ta | yaman | yama-hiitama | yaman | a | mrlayat-tama |l

'Truth "have they spoken, O Riders upon Life, "'when they called ®you ®creators [bhuva] of
the Beatitude [bhuva]. *Therefore in our journey ''most ready are you for the call [hiitama]
to the journeying [yamal], '*"“therefore in our journey “you give us wholly bliss. [14/299]

234indeed = 3 (5.2.11), 3 (5.17.3), % (7.4.9); "they speak (10.20.7), they call (5.11.6)

FHT SIEITTOT FLATTvaT T i |

T TATH T FATATEH g 1l 05.073.10 1l
SHT | STRIOP | ST | SAASYAT | e | THSTAT |
17 | T | WHESEA’ | =W | FEq! | T2 )

ima | brahmani | vardhana | a$vi-bhyam | santu | $am-tama |
ya | taksama | rathan-iva | avocama | brhat | namah I
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**May 'these “soul-thoughts ’that increase these gods in us **be *full [tama] of the bliss [$am]
“for the twin Riders on the Life,—’the thoughts ®that we fashion °like chariots for their

movement, and '“we express in ourselves ''the limitless *surrender. [14/299]
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SUKTA 74

FHBT FATATATET e e |

Fegael quvey AT foemate 1 05.074.01 11
FHSEY:! | gl | AT | 3 | foa:® | A 3 |
| Ee: | guusag’ | A0 | !t | 32 | faamta’ o)

k- sthah | devau | a$§vina | adya | divah | manavasi iti |
tat | Sravathah | vrsan-vasu | atrih | vam | a | vivasati Il

"Where [kii] are ye [sthah] “today, *O Riders on the steed of living, O divine Twins ®rich
in mental power, ’in the divine world of mind and "of That ®ye have the inspiration [may
you two hear - 8.43.24], °O abundant rainers [vrsan] of substance [vasi]; 'the Enjoyer
of things “labours to establish 'you '*in all his dwelling. [14/299]

e T &g 7 gaT fifa qar A |
HIEAT IAT S K S TS G=T 1 05.074.02 1)

FE' | 1 FE | T oA | e | qa | e
HEAP | AT | Fqd: | SH2 | P | q | A | = )

kuha | tya | kuha | nu | $ruta | divi | deva | nasatya |
kasmin | a | yatathah | jane | kah | vam | nadinam | saca i

"Where are “they? *where “now is *your word audible %in heaven, O gods *who lead our

10,11

pilgrimage? °In what creature born '*!'are ye labouring? *who is “your '*companion by

the rivers of being? [14/299]

% AT o § T HESST ST 19 |

HET STEITIOT WAL T8 ATTIHETEY |1 05.074.03 1|
F | A | | T | TR | | e | ger gh | o |
HE0 | ST | T2 | gt | amg | e | gl |

kam | yathah | kam | ha | gacchathah | kam | accha | yufijathe iti | ratham |
kasya | brahmani | ranyathah | vayam | vam | uémasi | istaye |l

'To whom %come ye or *to whom °do ye go, "towards *whose dwelling ®do ye yoke *your car?

11b

"aIn %whose ""soul-thoughts '“are ye taking your delight? *We '*for the sacrifice *desire

l4you. [14/299]

it fergegeyd dR dir faer: |
7 peftaaraa fefie geeae 1105.074.04 1

i’ | forg? | fe® | Sasyad? | O | aRrre | e |
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Fq | 37 | Teiasarad’ | RigEsga! | ge 1 uet

pauram | cit | hi | uda-prutam | paura | pauraya | jinvathah |
yat | im | grbhita-tataye | simham-iva | druhah | pade |

>0 twin power of the multiplicity, ’ye have joy *for man born in the multiplicity *in the
pouring out [prutam] of the waters [uda] 'of its multitude, *when ’for man seized fast and
bound [grbhita] in his self-extension [tataye] ye come to him ''as to [iva] a lion [simham]
Ysnared [grbhita] “in this world “of harms. [14/299]

[Alt] O twin power of the multiplicity, ’you two restore to life [animate - 3.3.7] 2even 'Paura [Paur Atreya,

the seer-composer of this hymn], “who was swimmimg [prutam] in the waters [uda], *when he was
seeking abundance (of the waters) - *him [’you restore to life] *when ®snared ''as [iva] a lion [simham]

T SAAHTSATGHT SATeHceh T o |
AT ISt HA: TR HIHAATS F&: 1 05.074.05 11

T | S | S | e | AR | A0 | Hemer |
Far | A | o0 | g | A2 | D | e | e )

pra | cyavanat | jujurusah | vavrim | atkam | na | muficathah |
yuva | yadi | krthah | punah | a | kamam | rnve | vadhvah |l

’From the mover in things [Chyavana] *when he has grown old "’ye loose *his faded covering
[skin] Slike °a worn raiment; ®young he grows "again *when '°you form him !'afresh and
1214he meets the desire of the Bride. [14/299]

[Alt] 8young *since [hi] °you two made him **so [yat] “again [JB]; Ystir [JB]

arfa T anfirg e @i ot wighn B
T Yd W AT TARSATSE T 11 05.074.06 11

AR | =2 | amp | 3t | v | e | I | nsgie | R |
T gam! | 72 ) S | A | Feshin | arferiseas ' |

asti | hi | vam | tha | stota | smasi | vam | sam-dr$i | $riye |
nu | $rutam | me | a | gatam | avah-bhih | vajini-vasi Il

*Verily, 'there is one “here *who would affirm *you and ®in the vision 7of you ®we abide °for
the glory. '"Now '"hear ["*me], "“now '‘come "*to us “with your fosterings, '°O gods who are
rich [vasi] in the force of the plenitude [vajini]. [14/299]

W1 AT EUTTHT T AT |

w1 forsit fersraTge st aRaii a1 05.074.07 1
&:! | I | T | TEOTH | 3T | I | AW |
8 | fow:? | forsameen®® | 11 | 32 | oSy i
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kah | vam | adya | purinam | a | vavne | martyanam |
kah | viprah | vipra-vahasa | kah | yajiaih | vajini-vast |l

"Who *today *°takes delight “of you ‘7among mortals “that have realised their multiplicity?
¥What ‘illumined soul, '°O you who bear up [vahasa] the illumined [vipra] in his voyage?
Uwho >®wins %you by his sacrifices, *O gods who are rich [vasi] in the force of the
plenitude [vajini]? [14/299-300]

AT S TAT T AST AT AT |
& FRreegRas STiTeT 9o | 05.074.08 1)
AU | A | T | | A8 | AT | AT |
7% | for? | s | faw! | ST 2 | HeAy | e |

a |l vam | rathah | rathanam | yesthah | yatu | asvina |
puru | cit | asma-yuh | tirah | angtsah | martyesu | a ll

*Most mobile for our paths “of all divine chariots *is the chariot of *your *movement, 'O
Riders on the Life, ‘let it come 'to us, seeking [yuh] us [asma], "breaking through ®that
world of the multitude and “becoming '?a movement of power *in mortals. [14/300]

I § AT ALIATEHTRTE] AH(: |

rareT fereraaT fafsr: w&re S 11 05.074.09 11
! | S| A | ST | FAEHTR | IR | it |
sratear | fasaadn' | fashr:!! | Rrssa’? | ey’

Sam | im iti | su | vam | madhu-yuva | asmakam | astu | carkrtih |
arvacina | vi-cetasa | vi-bhih | §yena-iva | diyatam |I

30 seekers [yuva] of honey [yuva], “let Sour ®constant action "be *wholly 'full of bliss [*of
yours]; “downward '“yet keeping the wide and complete [vi] consciousness [cetasa], *come

flashing (or cleave) ““swift as [iva] eagles [$yena] ''drawn by your winged powers. [14/300]
AT a5 e gyt & |
EEE § o 9T it § o 9= 11 05.074.10 11

AT | A 18 | Wi | T | e | 3 | g |

el | 510 gfd | g A | e | geteatt | g A | g

asvina | yat | ha | karhi | cit | SuSruyatam | imam | havam |
vasvih | im iti | su | vam | bhujah | priicanti | su | vam | prcah I

'0 Riders on the Life, >**whensoever ®ye are ready to hear "this ®call of man, "utterly °full of
a rich substance are *your “enjoyings, "®your satisfactions "“fill our cup "*to the brim.
[14/300]
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SUKTA 75

fer fSrareret Tef gt sgaTeH |
TATAT ATHTYATIN : TAET T AT Areat 79 9 8 11 05.075.01 1l
i | fRrsar? | T | e’ | SgsaTeT’ |
T | o | AN | S0 | T | ufat | qufat | st gid | e ) e | ge e |

prati | priya-tamam | ratham | vrsanam | vasu-vahanam |
stota | vam | a$vinau | rsih | stomena | prati | bhisati | madhvi iti | mama | Srutam | havam |l

'Towards “the abundant movement “of your utter [tamam)] delight [priya], *your car °that
bears [vahanam] our rich substance [vasu], *O Riders on the Life, *the seer *who affirms "you
agrows °by his affirmation 'to that '*in his being. *O sons of the sweetness, “hear “my
6call. [14/300]

srearaTantyAT favt o o waT
FaT feuaad-t gue Rigargar wresft ww o 79 1 05.075.02 1
FAfaseAETan! | AT | o | foram* | o1eq’ | & |
T4 | feroasaat® | gsger | farysarear'® | wesft! gfq | 72 | oo | gem |

ati-ayatam | asvina | tirah | viSvah | aham | sana |
dasra | hiranya-vartani | su-sumna | sindhu-vahasa | madhvi iti | mama | $rutam | havam |I

2Come 3breaking through "beyond to me; °I call to you, O ye universal, °O ye eternal
Twain, 'O fulfillers of the Work, 20 treaders of the path of gold, O keepers of the perfect
peace, '°0 voyagers on the upper Waters, 'sons of the sweetness, *hear "my '“call. [14/300]

SIRIRCHEREPRICIR IR TR Cl
ST FRRuaard=t aToT it e wvest 7 g 79 11 05.075.03
AT A2 | AT | forgat | AT | TesaH’ | ga |
w21 | feroasadt® | o' | arferse ! | Aest'? gfa | wH | gt | g |

a | nah | ratnani | bibhratau | a$vina | gacchatam | yuvam |
rudra | hiranya-vartani | jusana | vajini-vasi | madhvi iti | mama | $rutam | havam |l

‘Bearing *to us the Delights, °O Riders on the Life, °come, "ye twain; *O violent ones *who
tread the ways of golden light, "°choosing and cleaving to us, ''gods rich [vasu] in the force
of plenitude [vajini], “sons of the sweetness, *hear "“my "call. [14/300]

[Notes]

The Ashwins are both Airanyavartani and rudravartani, because they are both powers
of Light and of nervous force; in the former aspect they have a bright gold movement, in the
latter they are violent in their movement. In one hymn (V.75.3) we have the combination
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rudra hiranyavartani, violent and moving in the paths of light; we can hardly with any respect
for coherence of sense understand it to mean that the stars are red but their movement or
their path is golden. [15/82]

YA AT JUUSH T AT0f AT |
30 A1 Shehal W TeT: KU STgul ATl 77 97 2t 11 05.075.04 1|

gsEqu:! | A | IS | W | arofie® | snsfear |
37 | A | e’ | g0 | geT: ! | i’ | g | At | S | e | g |

su-stubhah | vam | vrsan-vasi | rathe | vanici | a-hita |
uta | vam | kakuhah | mrgah | prksah | krnoti | vapusah | madhvi | mama | Srutam | havam |I

°She who is as the speech 'of the perfect [su] Affirmer of things [stubhah], ®ye have taken her
and set by you *in *your *car, >0 ye abundant rainers [vrsan] of our substance [vasi]; so
indeed °your clanging "®swan of the paths "“creates for you ®your "rich-bodied !'satisfactions.
0 sons of the sweetness, *hear “my ’call. [14/300]

AT TR gAYt |
farfirosarammtamT 7 anay srgatter wrest ww 91 &9t 11 05.075.05 1

STASHTET! | AT | 3R | garsgar |
fasfer: | =aerm? | srfaEr | 4% | =ven? | srganfor ' | west'! | HE2 | g’ | g )

bodhit-manasa | rathya | isira | havana-$ruta |
vi-bhih | cyavanam | a$vina | ni | yathah | advayavinam | madhvi | mama | Srutam | havam |I

'Ye who have the mind [manasa] that wakes to knowledge [bodhit], drivers of your chariot,
Sman’s impetuous impellers, *hearers [$§ruta] of his cry [havana], *drawn by your winged
energies *you come [*down], ‘O Riders on the Life, °to the mover in things [Chyavana]
%when he has freed himself from the duality. 'O sons of the sweetness, *hear *my "“call.
[14/300-1]

T A AAGAISIT: Jiawa: |
AT TEY WA g GEATHRIAT wealt 9 o7t 79 11 05.075.06 |1
AT | A | T | WS | S | Jiase:© |
7 | g | R | w80 | g | A2 | st 3 | T | s | gem e ||

alvam | nara | manah-yujah | advasah | prusita-psavah |
vayah | vahantu | pitaye | saha | sumnebhih | asvina | madhvi iti | mama | Srutam | havam |l

30 divine Souls, %let your >chariot-horses “that are yoked [yujah] by the mind [manah], that
eat of the streaming honey, %let 'your winged powers "®bear you °to the drinking of the
wine with "all kinds of bliss in your car, O Riders on the Steed of Life. *Sons of the
sweetness, “hear “my '°call. [14/301]
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AT Tewe TrEeaT °t fa e |
ferferaear uft afdataaareat Avest 7w o & 1 05.075.07 1
At | o | 3 | Tesan | e | |1 | 7 | S |
for:” | forq® | apfsa'! | aie'? | aifef: ' | e’ | srervar' | At gid | w7 | et | g |

asvinau | a | tha | gacchatam | nasatya | ma | vi | venatam |
tirah | cit | arya-ya | pari | vartih | yatam | adabhya | madhvi iti | mama | $rutam | havam |l

'O Riders on the Life, 24come 3hither, 8alet ®not 7’8byour delight ever turn away from us, 0
g

aspirers in our pilgrima c, and et 14}10111‘ movement '>"**pervade our path and speed

9bey0nd, 50 invincible! *Sons of the sweetness, Bhear 17my Beall. [14/301

[Alt] *beyond !'the foes - 8.60.12; or *beyond, !'with the great warriros (7.60.11)
FTfemras sreTvaT TRaR gwead! |
FEEGATYAT F TUIAHY oY Arealt 79 97 7ot 1 05.075.08 ||
AT | a3 | Srerar | SRR | S | ot 5 |
FTEH | AT | o | OH'C | 3T | w2 | AR | | gam | E e |

asmin | yajiie | adabhya | jaritaram | Subhah | pati iti |
avasyum | asvina | yuvam | grnantam | upa | bhiisathah | madhvi | mama | Srutam | havam |l

30 invincible, °O Lords “of Bliss, ye 'in this *sacrifice '"'?grow in your being “upon your
adorer "'who in his desire of increase, "“expresses by the word [*you two,] *the Riders on the
Steed of Life. *Sons of the sweetness, "hear “my '®call. [14/301]

FYGNT HICAYRTETG feard: |
FAST T JHUSH T THTEHAT ATealt 7R 37d gt 11 05.075.09 1l
Y | IU:2 | TSI | ST | AR | SRR | Sfeard:” |
AN | | Fuorsed® | T | GE? | STl | HTe gfd | #S | gam' | gem! )

abhiit | usah | rusat-pasuh | a | agnih | adhayi | rtviyah |
ayoji | vam | vrsan-vasu | rathah | dasrau | amartyah | madhvi iti | mama | $rutam | havam |l

’Dawn 'has been born *with her shining [ru$at] herds [pasuh], the fire of the Will *°has
been established and it observes the order of the Truth, ®yoked is *your *immortal ''car, °O
abundant rainers [vrsan] of our substance [vasi], O achievers of the Works. “Sons of the

sweetness, '*hear “my "call. [14/301]
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SUKTA 76

AT AT G R ASITOT &t STl 3%Y: |

AT T AT ATd WU AT 969ss 11 05.076.01 11
A | rfa? | A | IwEn | SR | 3 | farsmor | qesA | A | 3 |
Fafear! | 12 | wear? | g8t | Aram' | difusated't | AT | 'S | s ||

a | bhati | agnih | usasam | anikam | ut | vipranam | deva-yah | vacah | asthuh |
arvafca | ninam | rathya | tha | yatam | pipi-vamsam | asvina | gharmam | accha |I

3Strength “shines 'out “as the might “of the dawns, *upward “rise °the Words "of the
illumined minds, *words ®that travel [yah] towards the godheads [deva]. "Downward "“now
Scome to us "“hither, *O Drivers of the Chariot, 'O Riders on the Life, “to '‘the swelling
Bclarity. [14/301]

T wEehd & frfiay it TwtaEgaE |
feenfufue seramTiirsT seratd Tqy siwfrsT 1 05.076.02 1
T | WA | W | T | T | i | T | ST | SusEar | 58 |
foam!'! | AfysTea'? | st | TS | 9fd's | stafad'® | Ty | IEsHisTs |

na | samskrtam | pra | mimitah | gamistha | anti | ninam | a§vina | upa-stuta | iha |
diva | abhi-pitve | avasa | a-gamistha | prati | avartim | dasuse | $am-bhavistha |l

*When it is perfected *“ye diminish it 'not, O swift voyagers, *O Riders on the Life, now
Yhere °affirmed Swithin us; “swift are ye in your coming "*with increase *for the Caller
drinking "'in the soul’s daytime and >'*when he rests from the journey '®ye create the utter
peace '"for the giver. [14/301]

I AT TS UTeg wedfe stean ade |
e TRTeET Sian A ffeRRET 99T 1 05.076.03 11

3q | AT | A | FESTE | OIS | 3180 | Heatead | 3assar | e |
feam' | R | 7T | ISAEA'S | T | g | ol | AT | &S | A o

uta | a | yatam | sam-gave | pratah | ahnah | madhyandine | ut-ita | siiryasya |
diva | naktam | avasa | $am-tamena | na | idanim | pitih | asvina | a | tatana |l

Yea, >*come *when the rays of the Truth [gave] gather together [sam] in its evenings and “in
the dawn °of its day; ’in its midday **come and *when the sun of Truth %is rising, '°by day
and ''by night with your blissful !increasing. “Not "“now first, ’O Riders on the Life, '*'*is
lengthened out '°the drinking of the honey. [14/301-2]

3¢ &t wiafer wormreives 30 e srfie gt
T At et gea: vdareTgA ArafiTs SEAT 1l 05.076.04 1
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e | fe | amp | wsfefert | v | oS | g | R | P | g | ghon! |
A2 T8 e | FEa: S | vdar | e | sy | A | 3w | S | aeear ||

idam | hi | vam | pra-divi | sthanam | okah | ime | grhah | a$vina | idam | duronam |
a | nah | divah | brhatah | parvatat | a | at-bhyah | yatam | isam | iigjam | vahanta |l

IThis is *your *station *in the front [pra] of heaven [divi] and Syour dwelling place; 'these are
8your houses, °O Riders on the Life, and '°this ''your gated mansion. *"*Come "*to us '*from
the mountain "“of the vaster '“Heaven and '"*from the waters of that Ocean *bearing to us

Pthe impulsion, *carrying to us *'the energy. [14/302]
“ancient (5.8.7)
TG TA TATET AUt T |
T T TR Tgawa ST et S 1 05.076.05 11
|y | AL | @ | A | HESYAT | GSTT | A |
I | 0 | R0 | et | a2 | 3a | | IS | Tt | ST | e ol

sam | as§vinoh | avasa | niitanena | mayah-bhuva | su-praniti | gamema |
a |l nah | rayim | vahatam | a | uta | viran | a | vi§vani | amrta | saubhagani |l

"May we attain °by their perfect leading, “by this new *manifestation *of the Ashwins that
creates [bhuva] the Beatitude [mayah]. ®!'Bring °to us '“felicity, ">!'bring °to us “hero-
strengths, “all "immortal '®enjoyings. [14/302] [14/302]
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SUKTA 77

TTAATSTUTT STorT asTest U7 THTaRey: fuam: |
AT AFATEAT ST T TS Had: qEAT: 11 05.077.01 1)
T STATSAT! | AT | ASTeas? | GO | T | 31w | foara |
TS | 80 | agm | St | gurd gfa | ' | st | e | s |

pratah-yavana | prathama | yajadhvam | pura | grdhrat | ararusah | pibatah |
pratah | hi | yajiam | asvina | dadhate iti | pra | Samsanti | kavayah | pirva-bhajah I

3Sacrifice *to the Twins supreme 'who come [yavana] with the Dawn [pratah],—they shall
drink “before the greed of the Devourer ®makes war upon us,—%n the dawn ''the Riders on
the Life "“uphold "the sacrifice and “’the Seers of the Truth *'express the Word *when they
enjoy [bhajah] the first pourings [piirva]. [14/302]

TAATLAHTYAT & 7 TraAfed o a9 |
IATAT AT o =TeT: gl gt et ST 1 05.077.02 11
T | AStea? | AT | T | | wre | SIRaT | as® | SR |
30| I | e | A | T =S ) e | geisye: 7 | AsE: S | e |

pratah | yajadhvam | asvina | hinota | na | sayam | asti | deva-yah | ajustam |
uta | anyah | asmat | yajate | vi | ca | avah | purvah-purvah | yajamanah | vaniyan |l

'Tn the dawn Zsacrifice *to the Riders on the Life and “set them galloping on their paths; “not
%at the falling of the night ®does the sacrifice journey [yah] to the gods [deva] °nor is it
accepted by them; °yea, and [otherwise] 'another *than ourselves “sacrifices *and
“discovers '°his increase; '®he who sacrifices 'first "*is stronger for the conquest. [14/302]

RRTaTaE ATt 9ae]: et Jg=T Toft & d o |
nﬁwﬁwm%ﬁmﬁgﬁaﬁ%m 11 05.077.03 1l
fetvascas! | wysavt:? | gase]:’ | gar: | a8 | 3 | T | Jdd® | I |
TSSO | ST | ATastEn: 2 | 39 | sfasaren | gisgar's | forar' |

hiranya-tvak | madhu-varnah | ghrta-snuh | prksah | vahan | a | rathah | vartate | vam |
manah-javah | asvina | vata-ramhah | yena | ati-yathah | duh-itani | visva |l

*Your “chariot ®**comes to you *with the burden “of your satisfying pleasures, 'its surface
[tvak] is that golden light [hiranya], %its hue [varnah] is the honey of sweetness [madhu], *it
rains down [snuh] clarities [ghrta], it has the swiftness [javah] of the mind [manah], 'it has
the rush [ramhah] of the life [vata], *your chariot in which *you pass [yathah] beyond [ati]
16311 evil [duh] stumblings [itani]. [14/302]

12 swiftness (ramhah - 4.1.3) of the wind [vata - 4.7.10]
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AT S TrEETt faw atg fue wa forvmr |
| THAET FTESHITEa W : AEfgaard |l 05.077.04 1
7! | Rm? | e | Tt | = e | e | wd’ | fasam
g | iR | et | e | fifi | e s | wem's | 5 | gt |

yah | bhiiyistham | nasatyabhyam | vivesa | canistham | pitvah | rarate | vi-bhage |
sah | tokam | asya | piparat | Samibhih | aniirdhva-bhasah | sadam | it | tuturyat |l

"He who “has entered “into the largest kingdom °by the strength of the lords of the voyage
and “enjoys °that delightfullest ®essence of the food of the gods ®in their apportioning,
Zcarries °his creation '*to its goal by the achieving of his works and "*'ever "he breaks

through beyond '“all the lights [bhasah] that aspire not to the highest [anirdhva]. [14/302]
TR T TAET GOt T8 |
T T TR FTgawa ST g TeaT S 1 05.077.05 1)

|y | AL | € | A | HESET | ST | T |

3 | 0 | R | I | 32 | 3a | SR | IS | T | srar” | EhmEe |

sam | as§vinoh | avasa | niitanena | mayah-bhuva | su-praniti | gamema |
a |l nah | rayim | vahatam | a | uta | viran | a | vi§vani | amrta | saubhagani Il

"May we attain °by their perfect leading, “by this new *manifestation *of the Ashwins that
creates [bhuva] the Beatitude [mayah]. ®!'Bring °to us "“felicity, '*!'bring °to us "“hero-
strengths, “all "immortal '®enjoyings. [14/302]
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SUKTA 78

Tt e ArEaT W o A |

FOTTore gAawT Fat 37 1l 05.078.01 11
A | AP | 3 | TTesant | e | |1 | 7 | o |
gHIsga’” | uqad!” | T | gar? 139 0|

asvinau | a | tha | gacchatam | nasatya | ma | vi | venatam |
hamsau-iva | patatam | a | sutan | upa |l

SHither **arrive, 'O Riders on the Life, O Leaders of our voyage, %let ®not ®our delight "turn

11,10

away from us; °like twin swans '""°come flying '*'*to the outpourings of the wine. [14/303]

afer ghuTTiore TRifeaET] Tww |

FATTore UAawT Fat 37 1l 05.078.02 11
Ff! | gRoltsga? | Tisgar | 1T | FaeH’ |
gHIsga® | U | 3T | gar | 39 |

asvina | harinau-iva | gaurau-iva | anu | yavasam |
hamsau-iva | patatam | a | sutan | upa |l

'O Riders on the Life, “like twin stags, *like two bulls *’that hasten to the pastures, °like twin
swans etc. [14/303]

ST SR SToert aatae |

FATS TaaHT Fat 37 11 05.078.03 1
AT | TS’ | o | a9 | 3 |
EHISEa® | IAqaH | 3T | g | 39 1

asvina | vajini-vasi | jusetham | yajfiam | istaye |
hamsau-iva | patatam | a | sutan | upa |l

'0 Riders on the Life, gods rich in force of the plenitude, cleave *to the sacrifice *for the
offering of our desire; °like twin swans etc. [14/303]

AT S g T TS AT |
TATET FeTaET AN aH AT S8 1l 05.078.04 11

AR | 9 | A | ST | R TE | AR | ATIHATISSS’ | A |
QAR | o | SEE! | a2 | S | Sresa | SARAT'S | IS )

atrih | yat | vam | ava-rohan | rbisam | ajohavit | naidhamana-iva | yosa |
Syenasya | cit | javasa | niitanena | a | agacchatam | a$vina | Sam-tamena |l
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When 'the eater of things “descended down into Hell, °then he called *to you ™like [iva] ®a
woman "that woos her paramour [nadhamana] and “new ''was your speed '*’as of the
eagle with which '*you came to him and it [your coming] was full of the purest bliss.
[14/303]

> an abyss, chasm (in the earth, from which hot vapours arise) [MW]
o R smeaa af: FcaTsa |
o W ATYAT 7o AHaAfEh o Gordt 11 05.078.05 1l
fat | forTsa? | aead? | At | geaeem:sga |
Fau° | 77 | AT | g | wESAREC | = | gouraq ||

vi | jihisva | vanaspate | yonih | stisyantyah-iva |
Srutam | me | a$vina | havam | sapta-vadhrim | ca | muficatam |I

30 Tree that keepest the Delight, *start 'apart *like [iva] “the womb *°of a mother giving birth
[stsyantyah]; *hear 'my °cry, 30 Riders on the Life, 'and *deliver >’me who am smitten with
the seven pains. [14/303]

AT AT B9 qHae |
ATATTSRTAT &t et & =1 for =rrerer: 1 05.078.06 11

Hffar! | rEERe | B | gasaE |

HRT:S | ST | o] | e w = |t =) st )

bhitaya | nadhamanaya | rsaye | sapta-vadhraye |
mayabhih | a§vina | yuvam | vrksam | sam | ca | vi | ca | acathah Il

SFor the seer “smitten with the seven pains 'in his fear and %n his crying joy, °O Riders on the
Life, *by the powers of your knowledge, *"*bring together over him 3the Tree '*and tear it
apart. [14/303]

JAT AT YeehiRutt wferafa e |

TaT d T g R gerETE: 11105.078.07
FoT' | 1 | SRR | esseTErdt | wEa |
T | A7 | T | TS | Fsug | emisHTE: |

yatha | vatah | puskarinim | sam-ingayati | sarvatah |
eva | te | garbhah | ejatu | nih-aitu | dasa-masyah I

'As %a wind “sets *the pool *rippling *from bank to bank, °so *let 'thy ®[unborn] child *move
in thee, O Tree, and !!in the tenth month '°come forth. [14/303]

AT ATAT TAT T TAT THE THAT |
TAT oo IYTHTE WA ST 11 05.078.08 |
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I | T2 | JAT | S | AU | WE:© | G |

T | o | SRISHTE | HE! | e | 3R | SR )

yatha | vatah | yatha | vanam | yatha | samudrah | ejati |

eva | tvam | dasa-masya | saha | ava | ihi | jarayuna |l

As *the wind 'moves and 3as “the wood and as Sthe sea, %so, 1°0O ten months’ child, do °thou

1213descend 'with “the [ ] in which thou art wrapped. [14/303]

[outer skin of the embryo after-birth (MW), the placenta (Keith), uterine membrane (JB)]

FIT ATATSIEM: FHHRT AT AR |
g ST srerat Sia sferca S1ter 1 05.078.09 1

X0 | HIET | TR | T | SR | AR |

05U | Sfter:® | terq:? | sftg:!0 | St s )

dasa | masan | $asayanah | kumarah | adhi | matari |
nih-aitu | jivah | aksatah | jivah | jivantyah | adhi I

'Ten “months *let “the Boy >*lie %in his mother and then ‘come forth ®living and *unhurt,
Yiving '*!in her alive. [14/303]
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SUKTA 79

HE T 37T areraST v fferet |
Tor FrT SraerT: TeayEte e gt SEEAd 11 05.079.01 11

TR T2 | ST | A | 3w | T | et |
For | FI | 9:10 | Srere: ! | weasHaty'? | A’ | gsed ' | srEsEd |

mahe | nah | adya | bodhaya | usah | raye | divitmati |
yatha | cit | nah | abodhayah | satya-$ravasi | vayye | su-jate | a§va-siinrte |l

*Awaken “us *today, °O dawn, 'to thy vast °bliss 'bearing in thee the light of heaven, ’even ®as
then ''didst thou awaken '’us *when the inspiration [$ravasi] of the Truth [satya] “opened
wide upon us, O thou whose perfect [su] birth [jate] is '“a truth and gladness [sunrte] of the

life’s movement [a$va]. [14/303]

0 Dawn, ‘come with all thy splendours of heaven, “awaken “us *today 'to the great ®felicity,
’even ®as once '"thou awakenedst '’us, — "in the sonhood of the birth of knowledge, '“in the
inspired hearing [$ravasi] of the Truth [satya] [lit. at the sacrifice of Satyasravas]. *O, thy
birth [jate] is complete [su]! O, truth is [su] in the tramp of thy steeds [a$va]! [15/549]

12 The name of the Rishi [Satyasravas] is here a covert figure for the characteristics of the Sun-birth in man.
[15/549 tn 1]

mgﬁavﬁaﬁﬁraﬁwﬁgﬁaﬁa I
T o0 TEAR T Aa aed Gt ST 11 05.079.02 11

AT | g | siterqster | fat | e | g | fea7 |
| 3= | wefl!! | aesyati? | ATt | gsea | STEsgas ||

ya | su-nithe | Saucat-rathe | vi | aucchah | duhitah | divah |
sa | vi | uccha | sahiyasi | satya-$ravasi | vayye | su-jate | a§va-sunrte |l

'As thou “°dawnedst once, °O daughter “of heaven, *perfect guide, *pure and shining [$aucat]
movement [rathe], 3so now *'°dawn, "'O victorious force, *O true [satya] inspiration
[$ravasi], *O wide expanding, '*"°O thou whose perfect [su] birth [jate] is a truth and
gladness [stnrte] of the life’s coursing [a$va]. [14/304]

'Thou who “’breakest forth into dawning, °O daughter "of heaven, *in him who has the
perfect leading *of the flaming chariot of light, so *'break forth today, — 'O greater still in
thy force, "*in the sonhood of the birth of knowledge, '*in the inspired hearing of the Truth.
0, thy birth is complete! *O, truth is in the tramp of thy steeds! [15/549-50]

23 The same figure, with another name [Sunitha Saucatratha]; it gives the result of the Sun-birth. [15/549 fn 2]

[Alt] Lit. 'As thou *°dawnedst once, °O daughter “of heaven, >*at [the sacrifice of] Sunitha Saucatratha, 3so
now *'°dawn, — 'O greater still in thy force, *at [the sacrifice of] Satya$ravas,
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sa | nah | adya | abharat-vasuh | vi | uccha | duhitah | divah |
yo iti | vi | aucchah | sahiyasi | satya-$ravasi | vayye | su-jate | a§va-stnrte |l

'So *today *°dawn %on us, 'O daughter *of heaven, ‘bearer [abharat] of substance [vasuh] ®as
101then thou didst dawn, '*victorious force, “true [satya] inspiration [$ravasi], “wide
expanding >!*whose perfect [su] birth [jate] is a truth and gladness [sunrte] of the life’s
coursing [a$va]. [14/304]

10115nce thou

>¢Break forth into light “a bearer of treasures, ‘O daughter ®of heaven, as
brokest forth, — O greater still in thy force, '“in the sonhood of the birth of knowledge, "“in
the inspired hearing of the Truth. O, thy birth is complete! °O, truth is in the tramp of thy

steeds! [15/550]

Bat [the sacrifice of] Satya$ravas

AT I oo forwma wRuTta aEa: |
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abhi | ye | tva | vibha-vari | stomaih | grnanti | vahnayah |
maghaih | maghoni | su-$riyah | ddman-vantah | su-ratayah | su-jate | a§va-sunrte |

’They who uphold *thee ™in the sacrifice and "®express *thee “by their affirmations, ‘O
wide-shining Dawn, '°they have the utter [su] glory [$riyah] ®of thy plenitudes, °O queen of
plenitudes; '"they hold the gift and "*hold the delight, '**O whose perfect [su] birth [jate] is a
truth and gladness [siinrte] of the life’s coursing [asva]. [14/304]

"There are bearers of the sacrifice *who ®bring thee *®out in their speech, °by their hymns
they manifest *thee, *O wide and lustrous Dawn; ’they are glorious ®with thy plenty, °O

queen (of plenty), ''their gifts are lavish, "*their boons are full. *O, thy birth is complete! O,
truth is in the tramp of thy steeds! [15/550]

"Not human priests, but divine powers, the hosts or companies of the Dawn, "ganah", at once priests, seers
and patrons of the inner sacrifice, winners and givers of the celestial wealth. [15/550 fn 3]

afeafy & mom 33 st wew |
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Companion to Vedic and Philological Studies — Vol. 111 111



Tq' | o 1 221 3 | oS | 3R | Bt | mEmRs |
qfe | o' | ome ! |22 | gad: | T ) et | s | srEsed’ ||

yat | cit | hi | te | ganah | ime | chadayanti | maghattaye |
pari | cit | vastayah | dadhuh | dadatah | radhah | ahrayam | su-jate | a§va-sunrte |l

L23Whatsoever ‘these *hosts “of thine "take pleasure in 3for the building of the fullness, “they
set ‘round "Yas "their objects of desire, *giving us “a wealth *from which there is no
deviation into suffering, '*'’O thou whose etc. [14/304]

123When these companies “of thy godheads “seek to pleasure thee ®in hope of thy
plenitudes, "“they set !'their desires ®all around, "*they lavish thy undeviating "“felicity. '°O,
thy birth is complete! 'O, truth is in the tramp of thy steeds. [15/550]

S vahnayah - from the preceding verse?

TY T SRt 36T wEi ¥Ry |
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al esu | dhah | vira-vat | yasah | usah | maghoni | siirisu |
ye | nah | radhamsi | ahraya | magha-vanah | arasata | su-jate | asva-sunrte |l

L3Confirm, °O dawn, *forceful *victory and “all plenitudes %in the [these] ®masters of light,
*who “from their plenitudes *have heaped '°on us "“undeviating ''felicities, O thou whose
perfect birth etc. [14/304]

¥These are thy seers; °O Dawn, 'queen of plenty, '“set “in them °the splendour *of thy heroic
powers; “lords of thy plenty, °they '“shall lavish '“on us thy *undeviating "'riches. °O, thy
birth is complete! °O, truth is in the tramp of thy steeds! [15/551]
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tebhyah | dyumnam | brhat | yasah | usah | maghoni | a | vaha |
ye | nah | radhamsi | a§vya | gavya | bhajanta | siirayah | su-jate | a§va-sunrte |l

[Not Translated in VPS]|

>0 Dawn, %our lady of plenty, "*bring 'to them (*’the seers) thy *illumination, a *vast “glory;
°they ("*the seers) **shall give '“us "*enjoyment "of the felicity '*of thy steeds and ''the
felicity "of thy herds. '°O, thy birth is complete! 'O, truth is in the tramp of thy steeds!
[15/551]

Companion to Vedic and Philological Studies — Vol. 111 112



3 A TATRY o1 et gieatda: |
Tk T AVATT: JTh: TR ToT: FTd STFEIA 11 05.079.08 11

Sl | T2 | TMsAAr? | 3 | 3 | e | gl | Tt
qren’ | e | Rmshr: | gk 2 | wesh: | SAfRlshy 4| gsat | st I

uta | nah | go-matih | isah | a | vaha | duhitah | divah |
sakam | siiryasya | raSmi-bhih | Sukraih | Socat-bhih | arci-bhih | su-jate | a§va-stunrte |l

Yea, and *“bring *to us *luminous “impulsions, ‘O daughter *of heaven, *with ''the rays "®of
"the Sun of Truth “that are bright and "“shine in purity and "“realise illumination, °O thou
whose perfect birth etc. [14/304]

>“Bring *to us 'too, 'O daughter ®of heaven, ‘powers of impulse *full of the troopings of thy
light; °let them come companioned with ''the rays "Yof thy Sun, °linked with the purity of his
“bright and “burning "“light-givings. O, thy birth is complete! '°0, truth is in the tramp of
thy steeds! [15/551]

>“Bring *to us, 'O daughter ®of Heaven, *luminous “impulsions *along with !'the rays "“of the
Sun... [15/127]

oot gieataat AT ford agar o1: |
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vi | uccha | duhitah | divah | ma | ciram | tanuthah | apah |
na | it | tva | stenam | yatha | ripum | tapati | siirah | arcisa | su-jate | asva-sunrte |l

2Dawn on us, *O daughter *of heaven, prolong *not ®for ever *our labour; ''thou ®art not
Bafflicted by the light '°of the Sun of Truth "as is "“the thief of our radiances, *as is '‘the
enemy of our being, *O thou whose perfect birth etc. [14/304]

L2Break forth into light, *0O daughter “of heaven! And "spin *not ™out *too long *the work.
For !'thee '*thy sun "afflicts *not "with his burning ray *as ""he afflicts “the foe and "*the
thief. '*O, thy birth is complete! O, truth is in the tramp of thy steeds! [15/551-2]

1412 The labour [apah] towards the being of the Truth is long [ciram] and tedious, because the powers of
darkness and division [ripum], the lower powers of our being, seize on and appropriate [stenam], keep
idle or misuse the gains of the knowledge. They are not bearers of the sacrifice [vahnayah - 5.79.5], but its

spoilers; they are hurt [tapati] by the full ray of the sun [arcisa]. But this Dawn of knowledge can bear the
full illumination and bring to a rapid conclusion [ma ciram tanuthah] the great work [apah]. [15/552 fn 4]

QTR AT AT FIAHER |
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etavat | va | it | usah | tvam | bhiiyah | va | datum | arhasi |
ya | stotr-bhyah | vibha-vari | ucchanti | na | pra-miyase | su-jate | asva-sunrte Il

L3Even so much 2and *more *shouldst Sthou 3give to the seeker of knowledge, 'thou who
Bdawning “with thy spacious light 'on him who affirms thee “art not >diminished in thy
spaces, '°O thou whose perfect birth etc. [14/304]

13S0 much ‘thou °shouldst ®give *or ®more than this; °for "to thy adorers “thou breakest
forth "?into the full wideness of thy glories and "“thou art not “limited “in thy dawning. '°O,
thy birth is complete! 'O, truth is in the tramp of thy steeds! [15/552]

[Notes - Hymn]|

The Rishi prays for the full epiphany [vayye] of the Dawn of the light of Truth in all its
lavish splendour [divitmati], with all the bountiful [magha-vanah] companies of its gods and
seers [ganah, stirisu], the shining herds of its thought [gavya], the rushing steeds of its force
[a$vya], the luminous impulsions [go-matih isah] with which it comes — companioned
[sakam], as they are, by the burning rays of the Sun of gnosis [slryasya ra$mi-bhih]. Let the
Dawn arrive [vi uccha] and the work will no longer be long and tardy [ma ciram tanuthah
apah]. [15/549]
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FASAHH! | & | A’ | wasaie’ | Sevisee’ | s’ |
ST | IwE’ | &9 | SATsag-ar | Wi | forsme: 2 | mfashin e | St

dyutat-yamanam | brhatim | rtena | rta-varim | aruna-psum | vi-bhatim |
devim | usasam | svah | a-vahantim | prati | viprasah | mati-bhih | jarante |l

!She follows the shining path of light and *by the Truth %s vast, ‘for she has supreme hold of
the Truth; *wide [vi] is the splendour [bhatim] °of her ruddy [aruna] form ['psum]. "Towards
$Dawns ’divine '°as she comes to them [a] bearing in her [vahantim] °that luminous world,
Zsouls of the knowledge '“raise the adoration "of their thoughts. [14/305]

$Dawn 'of the luminous [dyutat] journey [yamanam], ®Dawn “queen of truth, *large *with
the Truth, how wide [vi] is the gleam [bhatim] °from her rosy [aruna] limbs ['psum], —

11,14

$Dawn ’divine ®who brings with her °the heaven of light! Her "the seers '""'*adore “with

their thoughts. [15/553]
[Notes]

Dawn adheres to the path of the Truth and because she has this knowledge or
perception she does not limit the infinity, the drhat, of which she is the illumination. That
this 1s the true sense of the verse is proved beyond dispute, expressly, unmistakably, by
a Rik of the fifth Mandala (V.80.1) which describes Usha dyutad-yamanam brhatim rtena
rtavarim svar avahantim, “of a luminous movement, vast with the Truth, supreme in (or
possessed of) the Truth, bringing with her Swar®“. We have the idea of the Vast, the idea of
the Truth, the idea of the solar light of the world of Swar; and certainly all these notions are
thus intimately and insistently associated with no mere physical Dawn! [15/132]
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esa | janam | dars$ata | bodhayanti | su-gan | pathah | krnvati | yati | agre |
brhat-ratha | brhati | viSvam-inva | usah | jyotih | yacchati | agre | ahnam |

'Lo where she comes *with the vision “awakening “the creature and ®she goes °in front
"making °his paths “easy for his feet; 'vast is she and "all-pervading, '°vast [brhat] is her
movement [ratha] and "she [Dawn] "*labours “at the Light '°in the front "of the days.
[14/305]
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'This is she who *has the vision and “she awakens “man and "makes °his paths “easy [su] to
travel [gan] and *walks °in his front. '"How large [brhat] is her chariot [ratha], "'how vast and
Zall-pervading “the goddess (Dawn), how she brings “Light '“in the front "of the days!
[15/553]

15 extends (7.16.8), gives (4.12.5)
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esa | gobhih | arunebhih | yujana | asredhanti | rayim | apra-ayu | cakre |
pathah | radanti | suvitaya | devi | puru-stuta | vi$§va-vara | vi | bhati |l

’Ruddy for the work are *the radiances “that she yokes to her chariot and *unstumbling 3she
makes for us ®a felicity “that shall not pass away from us; ?divine is she and ’she hews out
®our paths !'for the happy journey,—"*multiply [puru] affirmed [stuta] '>!®she gleams “laden
with all [vi$va] desirable things [vara]. [14/305]

IThis is she *who yokes *her cows *of rosy light; Sher journey does not fail and such is the
treasure *she makes that it passes not away. '°She hews out *our paths ''to happiness;
2divine is she, '>'®far-shining her glory, >many the hymns that rise to her, '“she brings with
her every boon. [15/553]

Sunerring (3.29.9), unfailing (10.8.2); "undeparting [a-pra] life [ayu] (1.127.5)
T St wata et enfasmuar ae gt |
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esa | vi-enl | bhavati | dvi-barhah | avih-krnvana | tanvam | purastat |
rtasya | pantham | anu | eti | sadhu | prajanati-iva | na | disah | minati |l

?All a whiteness 'she *becomes “in the two [dvi] powers of her greatness [barhah] ®as she
unveils *her body "before our eyes; *!'she follows °the path ®of the Truth “towards our self-
perfection and “knows "all the regions of our travel and '°circumscribes them “not.
[14/305]

'Behold her “in her biune energy of earth and heaven, *how she comes into being %in her
whiteness and °discloses her body ’in our front. '*!'She follows “perfectly °the paths *of
Truth, “as [iva] one who is wise and knows [prajanati], and '*she hedges “not “in our
regions. [15/554]
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esa | Subhra | na | tanvah | vidana | Girdhva-iva | snati | drsaye | nah | asthat |
apa | dvesah | badhamana | tamamsi | usah | divah | duhita | jyotisa | a | agat |l

'Lo, >she manifests knowledge and '’stands ®up on the heights ®for vision ‘bathing *her white
“limbs in lustre. '""*Repelling '“all discords and '“all darknesses "Dawn "the daughter '°of
heaven "?’has come to us *with the Light. [14/305]

'Lo, how “brilliant is “her body *when she is found and known! How '’she stands ®on high *as
if "bathing in light that *we ®may have vision! '"*Driving away '“all enemies and “all
darknesses "Dawn, '"the daughter °of Heaven, '**°has come ®with the Light. [15/554]

[Alt] She, °like %a bright one (5.5.4) *who knows (10.21.5) “her body, '°has stood up (5.1.2) erect [Grdhva] like
[iva] 7a bather %for ®us ®to see.

TuT et e fea Jre et 7 fof e |
UEAT FIY AT A gt geremen: 1 05.080.06 11

QT | efteit? | gfeer | feert | 0 | Tsge | W | ) fofid? | st |
fersopueidi'! | g’ | AT | 1 | S | gt © | qEser' | @7 ||

esa | pratici | duhita | divah | ntn | yosa-iva | bhadra | ni | rinite | apsah |
vi-turnvati | dasuse | varyani | punah | jyotih | yuvatih | pirva-tha | akarityakah |l

Lo, *the daughter “of heaven *fronts men’s souls, ’a happy Dawn and **sets °their work
**in movement; and 'she floods *with her desirable things "“the giver; 'still is she young

Bwho has made "“the Light “again for us "even as in the ancient days. [14/305]

Lo, ’the daughter “of Heaven ‘like a woman “full of happiness moves to meet *the gods and
her form 3°travels ever nearer to them. ""Unveiling *all blessings '*for the giver of sacrifice
“the goddess young for ever ®has created "“the Light “once more "even as in the beginning.
[15/554]

[Notes - Hymn]

The Rishi hymns the divine [devim] Dawn [usasam], daughter [duhita] of Heaven
[divah], as the bringer [a-vahantim] of the Truth, the bliss [rayim], the heavens of light
[svah], creator of the Light, giver of vision [dar$ata], maker [krnvati], follower [anu], leader
[agre] of the paths [pantham] of Truth [rtasya], remover [apa badhamana] of the darkness
[tamamsi], the eternal and ever youthful [yuvatih] goddess of our godward journeying.
[15/553]
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yufijjate | manah | uta | yunjate | dhiyah | viprah | viprasya | brhatah | vipah-citah |
vi | hotrah | dadhe | vayuna-vit | ekah | it | mahi | devasya | savituh | pari-stutih |l

'They yoke *the mind, “they yoke °the thoughts, “illuminates "to the Illuminate, to the vast
godhead, °to the enlightened [vipah] Consciousness [citah]. '*"*He is One and "knows [vit]

10,12

all things that come into being [vayuna] and '“'*sets each in her place all the queens of the

sacrifice. '“Vast is “the affirmation '"of the divine *Creator. [14/305]

The illumined 'yoke *their mind *and “they yoke °their thoughts ’to the illumined godhead,
8to the vast, *to the luminous in consciousness; “the one “knower of all manifestation of
knowledge, '*"*he alone *"?orders ''the Energies of the sacrifice. '*Great “is the praise '*of
Savitri, '"the creating godhead. [15/555]
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vi$va | ripani | prati | muficate | kavih | pra | asavit | bhadram | dvi-pade | catuh-pade |
vi | nakam | akhyat | savita | varenyah | anu | pra-yanam | usasah | vi | rajati Il

°He is the seer and **assumes 'all forms and ®’he brings into being *their happy state *for the
twofold world and '°the fourfold. '""*Yea, he manifests all ?Heaven and *in his outshining
5follows "the march '®of the Dawn. [14/305-6]

'All *forms are **robes the Seer **®puts on ®’that he may create ®the good and bliss *for the
double and "the quadruple creature. “Savitri '"*describes by his light “our heavenly world,
Psupreme is he and desirable, *wide is the light of his shining '"in the march "®of the
Dawn. [15/556]

10 iterally, two-footed and four-footed, but pad also means the step, the principle on which the soul founds
itself. The esoteric meaning is four-principled, those who dwell in the fourfold principle of the lower

world, and two-principled, those who dwell in the double principle of the divine and the human. [15/556
fn 1]
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yasya | pra-yanam | anu | anye | it | yayuh | devah | devasya | mahimanam | ojasa |
yah | parthivani | vi-mame | sah | etasah | rajamsi | devah | savita | mahi-tvana |l

“>The other “gods **follow 'his “march and '’by the force of his energy °they attain to the
vastness *of the God, '"the lord "of varied lustres 'who *has measured out "“the earthly
worlds by his large might, "the godhead “*creative. [14/306]

And 'in that [in whose] ?march *’all the other “gods %in their might **follow after °the
greatness ®of this godhead. “This is that bright god “*Savitri ''who “by his power and
greatness *has measured out “our earthly *worlds of light. [15/556]

> shining Horse (of the Sun) (6.15.5)
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uta | yasi | savitariti | trini | rocana | uta | siiryasya | ra§mi-bhih | sam | ucyasi |
uta | ratrim | ubhayatah | pari | iyase | uta | mitrah | bhavasi | deva | dharma-bhih |l

'And *thou travellest, *O Manifester of things, “to the triple *luminousnesses; ®and °thou art
expressed *wholly ®by the rays “of the Sun of Truth; "and *"thou besiegest “the Night
Bfrom either side; *and "®*thou becomest '"Love the Harmoniser, ?O Godhead, *’by thy laws.
[14/306]

'But also *thou goest, *O Savitri, “to the three *shining worlds of heaven ®and *'°thou art
made manifest by the rays ’of the Sun, 'and '“"*thou encirclest *on both sides "*the Night,
%and "thou becomest "Mitra, O god, *with his settled laws of Truth. [15/556]

[Notes]

Mitra is on the other hand the most beloved of the gods; he binds all together by the
fixities of his harmony, by the successive lustrous seats of Love fulfilling itself in the order
of things, mitrasya dhamabhih [here, dharmabhih]. [15/302]

IATTY TS caHeR 350 YT WA S AT : |
3a¢ foref st oy i varmemae wifera: TEEEE 1 05.081.05 1

3" | SR | ISHEE | o | W | 30 | I | OO | Wt | qe | s
32 | 3eq? | forgm ™ | eS| 910 | TS | wErEsere: !t | 1 | wfea | w e | ST

Companion to Vedic and Philological Studies — Vol. 111 119



uta | 1$ise | pra-savasya | tvam | ekah | it | uta | pusa | bhavasi | deva | yama-bhih |
uta | idam | viSvam | bhuvanam | vi | rajasi | Syava-asvah | te | savitariti | stomam | anase |l

'And “thou art >*the One *who has power *to bring forth the world “and °thou becomest ®the
Increaser, '°O God, !'by thy progressions; “and "thou illuminest "*wholly “all ®this “world.
8Shyavashwa *has attained *'to the affirmation “of thee, °O creator of things. [14/306]

'And “thou >®alone *hast power *for the creation “and °thou becomest *the Increaser
(Pushan), '°O god, ''by thy marchings in thy path, '?and '"thou illuminest '“all *this "world
of the becoming. '8Shyawashwa, °O Savitri, *has found ?'the affirmation “of thy godhead.
[15/556]

8Shyavashwa Atreya, the Seer-Composer of this Hymn.

[Notes]

[1] The Rishi hymns the Sun-God as the source of divine knowledge and the creator of
the inner worlds. To him, the Seer [viprah], the seekers of light [viprah] yoke [yuijate] their
mind [manah] and [uta] thoughts [dhiyah]; he, the one [ekah] knower of all forms of
knowledge [vayuna-vit], is the one supreme ordainer [vi dadhe] of the sacrifice [hotrah].

[2] He assumes [prati muficate] all [vi§va] forms [ripani] as the robes of his being and
his creative sight and creates [pra asavit] the supreme good and happiness [bhadram] for the

two forms of life in the worlds [dvi-pade catuh-pade].

[2-3] He manifests [vi akhyat] the heavenly world [nakam], shining [vi rajati] in the path
[pra-yanam] of the dawn [usasah] of divine knowledge; in that path [yasya pra-yanam] the
other [anye] godheads [devah] follow him [anu yayuh] and it is his [devasya] greatness of
light [mahimanam)] that they make the goal of all their energies [0jasa].

[3-4] He has measured out [vi-mame] for us our earthly [parthivani] worlds [rajamsi] by
his power and greatness [mahi-tvana]: but it is in the three worlds of light [trini rocana] that
he attains to his real greatness of manifestation [sam ucyasi] in the rays of the divine sun
[siiryasya rasmi-bhih]; then he encompasses [pari yase] the night of our darkness [ratrim]
with his being and his light and becomes [bhavasi] Mitra who by his laws [dharma-bhih]
produces the luminous harmony of our higher and lower worlds.

[5] Of all our creation [pra-savasya] he is the one author [ekah iSise], and by his forward
marches [yama-bhih] he is its increaser [plsa] until the whole world of our becoming [idam

vi$§vam bhuvanam] grows full of his illumination [vi rajasi].

[15/555]

Companion to Vedic and Philological Studies — Vol. 111 120



SUKTA 82

AT o Fod WISt |
98 FEYTaH q¢ W €intE 1 05.082.01 11

aq’ | afaq:? | guiine? | F9’ | S | IS |
#BY | FeSUTaAR’ | GO | W | e )

tat | savituh | vrnimahe | vayam | devasya | bhojanam |
Srestham | sarva-dhatamam | turam | bhagasya | dhimabhi |l

'Tt is that, °the food *of the divine “Creator 'that *we *accept into us, ’even that best
enjoyment '“of the Enjoyer "'we meditate 3which most establishes [dhatamam] the all [sarva]
in us and °brings us to our goal. [14/306]

Of Savitri °divine *we *embrace 'that ®enjoying, "that which is the best, *rightly disposes
[dhatamam] all [sarva], *reaches the goal, %even Bhaga’s, !'we hold by the thought. [15/299]

[Notes]

In this hymn [5.82] of Shyavashwa to Savitri we see both the functions of Bhaga and his
oneness with Surya Savitri; for it is to the creative Lord of Truth that the hymn is addressed,
to Surya, but to Surya specifically in his form as Bhaga, as the Lord of Enjoyment.

The word bhaga means enjoyment or the enjoyer and that this sense is the one held
especially appropriate to the divine name, Bhaga, is emphasised by the use of bhojanam,
bhaga, saubhagam n the verses of the hymn. Savitri, we have seen, means Creator, but
especially in the sense of producing, emitting from the unmanifest and bringing out into the
manifest. Throughout the hymn there is a constant dwelling upon this root-sense of the
word which it is impossible to render adequately in a translation. In the very first verse there
is a covert play of the kind; for bhojanam means both enjoyment and food and it is intended
to be conveyed that the “enjoyment of Savitri” is Soma, from the same root su, to produce,
press out, distil, Soma, the food of divine beings, the supreme distilling, highest production
of the great Producer. What the Rishi seeks is the enjoyment in all created things of the

immortal and immortalising Ananda.

It is this Ananda which is that enjoyment [bhojanam] of the divine [devasya] Producer,
of Surya Savitri, the supreme result of the Truth; for Truth is followed as the path to the
divine beatitude. This Ananda is the highest [Srestham], the best enjoyment. It disposes all
aright [sarva-dhatamam]; for once the Ananda, the divine delight in all things is attained, it
sets right all the distortions, all the evil of the world. It carries man through to the goal
[turam]. If by the truth and right of things we arrive at the Ananda, by the Ananda also we
can arrive at the right and truth of things. It is to the divine Creator in the name and form of
Bhaga that this human capacity for the divine and right enjoyment of all things belongs.
When he is embraced [vrnimahe] by the human mind and heart and vital forces and
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physical being, when this divine form is received into himself [vrnimahe] by man, then the
Ananda of the world manifests itself. [15/302-3]

ea T Temre wfag: woom e |

7 fomrea T 11 05.082.02 1
e | &2 | wren sa? | |faq: | v’ | =0 | S |
T | i | st )

asya | hi | svayasah-taram | savituh | kat | cana | priyam |
na | minanti | sva-rajyam |l

’For >’whatsoever “delight there is 'of this ‘Forth-bringer of things %they cannot °diminish it,
*for ’it is too [taram] self-victorious [svayas$ah], ®nor [’diminish] '°his self-empire. [14/306]
For 'of him (“of Savitri) ®no "pleasure *‘in things °can they diminish, *for *too self-victorious
is it, ®nor [°’diminish] "°the self-empire of this Enjoyer. [15/299]

[Notes]

Nothing can limit, nothing can diminish [na minanti], neither god nor demon, friend
nor enemy, event nor sensation, whatever [kat cana] pleasure [priyam] this divine Enjoyer
takes in things, in whatever vessel or object of his enjoyment. For nothing can diminish or
hedge in or hurt [na minanti] his luminous self-empire, svarajyam, his perfect possession of

himself in infinite being, infinite delight and the vastnesses of the order of the Truth.
[15/303]
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sah | hi | ratnani | dasuse | suvati | savita | bhagah |
tam | bhagam | citram | imahe |l

'He is °the Forth-bringer and "Enjoyer and ’it is the delights that he brings forth “for
whosoever gives to him; ®that ®varied °glory of his enjoyment 'we desire. [14/306]

2Tis 'he ['Bhaga] °that sends forth *the delights *on the giver, °the god who is the bringer
forth of things (Savita); ®that '“varied richness “of his enjoyment 'we seek. [15/299]

[Notes]

Therefore it 1s he [sah hi] that brings the seven delights, sapta ratna, to the giver of
the sacrifice [dasuse]. He looses them forth on us [suvati]; for they are all there in the world
as in the divine being, in ourselves also, and have only to be loosed forth on our outer
consciousness. The rich and varied [citram] amplitude of this sevenfold delight, perfect on
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all the planes of our being, is the bAdga, enjoyment or portion of Bhaga Savitri in the
completed sacrifice, and it is that [tam] varied [citram] wealth [bhagam] which the Rishi
seeks [1mahe] for himself and his fellows in the sacrifice by the acceptance [vrnimahe -
5.82.1] of the divine Enjoyer. [15/303]
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adya | nah | deva | savitariti | praja-vat | savih | saubhagam |
para | duh-svapnyam | suva |l

'Today, *O divine “Bringer-forth of things, “loose forth %in us *thy fruitful “felicity; “loose
Saway °from us all that is of the evil [duh] dream [svapnyam)]. [14/306]

'Today, O divine “Producer, °send forth “on us °fruitful “felicity, ®'°dismiss *what belongs to
the evil dream. [15/299]

[Notes]

Shyavashwa then calls on Bhaga Savitri to vouchsafe [savih] to him even today [adya] a
felicity not barren, but full of the fruits of activity, rich in the offspring of the soul, prajavat
saubhagam. Ananda is creative, it is jana, the delight that gives birth to life and world; only let
the things loosed forth on us [savih] be of the creation conceived in the terms of the truth
[praja-vat] and let all that belongs to the falsehood, to the evil dream created by
the ignorance of the divine Truth, duhsvapnyam, be dismissed, dispelled away [para suva]
from our conscious being. [15/303-4]
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vi$vani | deva | savitah | duh-itani | para | suva |
yat | bhadram | tat I nah | a | suva |l

'All “‘evils and stumblings ®loose *away from us, *O divine *Creator; °that “loose forth 'upon
%us "which is ®the good and the happiness. [14/306]

'All “evils, 2O divine *Producer, *°dismiss; "what is ®good, °that '“send forth 'on '°us.
[15/300]

[Notes]

In the next verse he makes clearer the sense of duhsvapnyam. What he desires to be
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dispelled is all evil, vi§vani duritani. Suvitam and duritam in the Veda mean literally right
going and wrong going. Suvitam is truth of thought and action, duritam error or stumbling,
sin and perversion. Suvitam is happy going, felicity, the path of Ananda; duritam is calamity,
suffering, all 1ll result of error and 1ll doing. All that is evil, vi§vani duritani, belongs to the
evil dream [duhsvapnyam] that has to be turned away from us [para suva]. Bhaga sends to us
instead all that is good,—bhadram, good in the sense of felicity, the auspicious things of the

divine enjoying, the happiness of the right activity, the right creation. [15/304]

Bhadram means anything good, auspicious, happy and by itself need not carry any deep
significance. But we find it in the Veda used, like rtam, in a special sense. It is described in
one of the hymns (V.82.4,5) as the opposite of the evil dream (duhsvapnyam), the false
consciousness of that which is not the rzam, and of duritam, false going, which means all evil
and suffering. Bhadram is therefore equivalent to suvitam, right going, which means all good
and felicity belonging to the state of the Truth, the rzam. It is mayas, the felicity, and the gods
who represent the Truth-Consciousness are described as mayobhuvah, those who bring or
carry in their being the felicity. [15/67]
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'Blameless *for infinite being °in this new creation “of the divine *Creator, *we seize with the
thought ‘all “desirable things. [14/306-7]

'Blameless *for infinite being in the outpouring *of the divine “Producer, *we hold by the
thought ®all "things of delight. [15/300]

[Notes]

For, in the creation of Bhaga Savitri, in his perfect and faultless sacrifice,—there is a
double sense in the word sava, “loosing forth”, used of the creation, and the sacrifice, the
libation of the Soma,—men stand absolved from sin and blame by the Ananda, andgaso,
blameless in the sight of Aditi, fit for the undivided and infinite consciousness of the
liberated soul [aditaye]. The Ananda owing to that freedom is capable of being in them
universal. They are able to hold by their thought all things of the delight, visva vamani; for in
the dhi, the understanding that holds and arranges, there is right arrangement of the world,
perception of right relation, right purpose, right use, right fulfilment, the divine and blissful
intention in all things. [15/304]
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a | visva-devam | sat-patim | su-uktaih | adya | vrnimahe |
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*Today ®we accept 'into us *by the perfect [su] forms of our thought [uktaih]*the universal
[vi$va] godhead [devam], *the master [patim] of being [sat], ’the creator ’creating [savam]
the Truth of things [satya],— [14/307]

’The universal godhead and *master of being *we accept 'into ourselves ‘by perfect words
‘today, *the Producer "whose production is of the truth — [15/300]

[Notes]

It is the universal Divine [vi$va-devam], the master of the Sat [sat-patim], from whom all
things are created [savam] in the terms of the truth, satyam, that the sacrificers today [adya]
by means of the sacred mantras [su-uktaih] seek to accept into themselves [vrnimahe] under
the name of Bhaga Savitri. It is the creator [savitaram] whose creation is the Truth [satya-
savam], whose sacrifice is the outpouring of the truth through the outpouring of his own
Ananda, his divine and unerring joy of being, into the human soul. [15/304]
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yah | ime iti | ubhe iti | ahani iti | purah | eti | apra-yucchan |
su-adhih | devah | savita |l

'even he who °goes °in front of both *this “day and night “with no heedless mind, ®placing
perfectly [su] his creative Thought [adhih], °the Forth-bringer, [14/307]

"He who °goes in front of both *this “day and night never faltering, ®placing rightly his
thought, °the divine '"Producer — [15/300]

[Notes]

He as Surya Savitri, master of the Truth, goes [eti] in front [purah] of both [ubhe] this
Night and this Dawn [ime ahani], of the manifest consciousness and the unmanifest, the
waking being and the subconscient and superconscient whose interaction creates all our
experiences; and in his motion he neglects nothing, is never unheeding, never falters [apra-
yucchan]. He goes in front of both bringing out of the night of the subconscient the divine
Light, turning into the beams of that Light the uncertain or distorted reflections of the
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conscient, and always the thought is rightly placed [su-adhih]. The source of all error is
misapplication, wrong placing of truth, wrong arrangement, wrong relation, wrong positing
in time and place, object and order. But in the Master of Truth [sat-patim - 5.82.7] there is
no such error, no such stumbling, no such wrong placing [apra-yucchan]. [15/304-5]
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'he who *makes heard %in the rhythm of Truth ’all *these “births of the universe %and "’so
produces them, °the Forth-bringer. [14/307]

"He who °by the rhythm *makes heard of the knowledge *all (*these) “births *and "*produces
them, '’the divine Producer. [15/300]

[Notes]

Surya Savitri, who is Bhaga, stands between the Infinite and the created worlds within
us and without. All things that have to be born [vi$va jatani] in the creative consciousness he
receives into the Vijnana; there he puts it into its right place in the divine rhythm [$lokena]
by the knowledge that listens and receives the Word as it descends [a-Sravayati] and so he
looses it forth [pra ca suvati] into the movement of things, dsravayati slokena pra ca suvati.
When in us each creation of the active Ananda, the prajavat saubhagam [5.82.4], comes thus
out of the unmanifest, received and heard rightly of the knowledge [a-Sravayati] in the
faultless rhythm of things [$lokena], then is our creation that of Bhaga Savitri, and all the
births of that creation, our children, our offspring, praja, apatyam, are things of the
delight, vi§va vamani [5.82.6]. This is the accomplishment of Bhaga in man, his full portion
of the world-sacrifice. [15/305]
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accha | vada | tavasam | gih-bhih | abhih | stuhi | parjanyam | namasa | a | vivasa |
kanikradat | vrsabhah | jira-danuh | retah | dadhati | osadhisu | garbham |I

’Let thy speech “turn *in these “Words 'towards *the mighty One, affirm ‘the Master of the
Storm and ®by submission *'’lodge him in all thy being. ''Shouting aloud "*the Bull Pswiftly
[jira] achieving [danuh] "“sets “his seed, "his child '°in earth’s growths that bear her heats.
[14/307]
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vi | vrksan | hanti | uta | hanti | raksasah | vi§vam | bibhaya | bhuvanam | maha-vadhat |
uta | anagah | isate | vrsnya-vatah | yat | parjanyah | stanayan | hanti | duh-krtah |l

"He smites down *her trees; '"he smites down “also °the giants of evil; 'the whole *world %is
in fear "of his mighty [maha] blow [vadhat]. ""Even '?he that is blameless “is seized and
driven by him "in his abundant might, *when '®as the lord of the storm '"roaring ®he slays
Pthe doers [krtah] of evil [duh]. [14/307]
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rathi-iva | kasaya | asvan | abhi-ksipan | avih | ditan | krnute | varsyan | aha |
durat | simhasya | stanathah | ut | irate | yat | parjanyah | krnute | varsyam | nabhah |l

'Like [iva] a charioteer [rathi] *with his lash *he drives on *the steeds,—’oh, "he makes
manifest “his messengers ®of the rain. '’From afar '*'*arise *his roarings ''of the lion *when
%the lord of the storm '"makes '*his heavens ®full of the rain. [14/307]
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pra | vatah | vanti | patayanti | vi-dyutah | ut | osadhih | jihate | pinvate | svah |
ira | viS$vasmai | bhuvanaya | jayate | yat | parjanyah | prthivim | retasa | avati Il

’The winds of life *blow ['forth], °the lightnings “leap from our heaven, upward ®are tossed
’the growths of earth, *nourished is "’the light of the luminous svar; '*for the whole *world
Himpulse of movement 4is born “when 'Sthe lord of the storm “fosters "our earth ¥with his
seed. [14/307]
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yasya | vrate | prthivi | namnamiti | yasya | vrate | Sapha-vat | jarbhuriti |
yasya | vrate | osadhih | visva-ripah | sah | nah | parjanya | mahi | $arma | yaccha |l

'To his *law ®our earth “bows down, °by his law “she bears ®the galloping "hooves of the
life-powers; by °his '®law !'the growths of earth’s warmths “assume all forms; O Master

of the storm, '8achieve *for us '°a vast "peace. [14/307]
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*Oh ye Thought-forces, set flowing *for us *your rain 'of heaven; ®*’nourish us, °O ye
streams “of the Horse of Life, ®the Male of the worlds; 'downwards "*in this “*form of thy
thunders '“">come "pouring out '‘the Waters; '*>come "®as the Master of Might and *our
PFather. [14/307-8]
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drtim | su | karsa | vi-sitam | nyaficam | samah | bhavantu | ut-vatah | ni-padah I

"2Shout, *roar aloud, *®plant “thy offspring here; *storm *about *with thy car "full of the
Waters; *drag to thee Yentirely ''the skin “opened wide and "“turned downward; '"let 'Sthe
high places and “the low ™!%be equalled with each other. [14/308]
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mahantam | koSam | ut | aca | ni | sifica | syandantam | kulyah | vi-sitah | purastat |
ghrtena | dyavaprthivi iti | vi | undhi | su-prapanam | bhavatu | aghnyabhyabh |l

“Raise *up 'thy vast “sack of the waters, *pour *out, "let the rivers "flow *wide-streaming "’in
front of us; *"“flood our earth and heaven 'with the clarity, '‘let there be "*free drinking of
it "for the herds unslayable. [14/308]
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'When, 20 Master of Storm, *thou shoutest aloud and *roaring *smitest ‘the doers [krtah] of
evil [duh], “all the world "°rejoices [’in reponse] and '"'**whatsoever is “upon '“the earth.
[14/308]
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avarsih | varsam | ut | im iti | su | grbhaya | akah | dhanvani | ati-etavai | Gm it |
ajijanah | osadhih | bhojanaya | kam | uta | pra-jabhyah | avidah | manisam |l

'Thou hast rained *thy rains, >*now catch them *upward; 'thou hast made %the desert places
%easy to be crossed, "thou hast produced “the growths of earth’s heats *for our enjoying,—
Byea, "thou hast found '®the thought-mind '*for thy creatures. [14/308]
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bat | ittha | parvatanam | khidram | bibharsi | prthivi |
pra | ya | bhiimim | pravatvati | mahna | jinosi | mahini |l

L2Truly, °O Earth, *thou bearest here “the oppressive weight *of thy mountains and ""*thou
rejoicest ’in thy wide soul ’leaning down 3from them ''in thy vastness, *O vast and mighty
one. [14/308]

712 animate (3.3.7) [bring to life - JB] °the land
TarATEECaT fererfior ufa sivcamie: |
T AT ST T Foe TEHEIEIA 11 05.084.02 11
Tt | o | forssiir | wfa! | e | srpshind |
1A | e | 0| g | U2 | S | e |

stomasah | tva | vi-carini | prati | stobhanti | aktu-bhih |
pra | yalvajam | na | hesantam | perum | asyasi | arjuni |l

’0 wide-ranging Earth, 'our affirmations *support “thee “all about °in thy movements, *who
TBgettest into a gallop ''thy neighing *horse of Life’s plenitude “that crosses through all to its
goal, “O white shining goddess,— [14/308]

TRt e aeadiseraT gt |
T A faregar faat it 924 11 05.084.03 11

Toort! | forq? | 3 | FEaei? | & | e | ofism |
T | e | fasea ! few? | At | gEt

drlha | cit | ya | vanaspatin | ksmaya | dardharsi | ojasa |
yat | te | abhrasya | vi-dyutah | divah | varsanti | vrstayah |l

and though 'firm-rooted *thou supportest “thy growths of delight **with thy containing
power, ®yet thou doest violence to them ’in thy energy when ''the lightnings stream from
thy clouded sky, and "“the abundance “of heaven "rains down “upon thee. [14/308]
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pra | sam-raje | brhat | arca | gabhiram | brahma | priyam | varunaya | $rutaya |
vi | yah | jaghana | Samita-iva | carma | upa-stire | prthivim | siiryaya |l

14Cast into the illumining word ®a soul-thought *vast and ’delightful and *profound %for the
Encompasser, “the all-King *whose voice is the Truth’s inspiration, and "'he [who] *!'has
hewed the veil asunder "as one [who] slits open “a skin '**that °earth "’may lie open '"to the
Sun of illumination. [14/309]

14Sing thou °the word *vast and *profound and ’dear °to renowned ®Varuna, *the All-ruler, to
him 'who '®!’clove away, "*even as [iva] the cleaver of beasts [S$amita] '“a skin, “that he
might spread out '“the earth "under the sun. [15/544]

¥To Varuna °of the far-heard inspirations, *the all-ruling, '*sing bright °the inspired word of
the soul ’in its vastness and *depth and ’delight; ''for he '*!*has cloven wide away the
darkness, *as one that cleaves away “a skin, “that he may spread out ®our earth "under his
illumining sun. [15/547]

29 The two epithets [sam-raje and $rutdya] are intended to give the two sides of the divine being, all-

knowledge and all-power; mayam dsurasya Sutasya. Man divinising himself has to become in the image of
the godhead seer and king. [15/547 fn 5]

1017 The limitations [carma] of the physical mentality [prthivim] are rolled away [vi jaghana] and it is spread
out in a great wideness [upa-stire] to receive the revelations and inspirations of the light of the gnosis
[saryaya]. [15/547 fn 6]

Y SA-aRet Ta STHE ud IRaTy |
T shy Ut sTEaf fafer sdmgeeaE 11 05.085.02 11
Y | for? | =g | qa | TS | HeqsYe | =7 | SRt |
TASY | R | eOn: ! | S1qsg'? | S’ | fafet | !t | sree | | | TR |

vanesu | vi | antariksam | tatana | vajam | arvat-su | payah | usriyasu |
hrt-su | kratum | varunah | ap-su | agnim | divi | siryam | adadhat | somam | adrau |l

He [''Varuna] **has spread out ’the vital world *supported 'in our pleasant things and ['*has
put] *plenitude of their force ®in the labouring life-powers and "their sweet yield %in the
radiant herds and '"will *in men’s hearts and “*the god-force %in the waters of existence and
the sun of truth “in our mental heaven and '"the wine of delight ®on the hill of being.
[14/309]
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He (''Varuna) **spread out *the mid-air 'on the tree-tops, °he put *strength °in the battle-
steeds and 'milk ®in the cows; °in hearts '°he put *will, the fire '%in the waters, "*the sun "“in

heaven and '"the Soma-plant ®on the mountain. [15/544-5]

He (*'Varuna) **has spread wide *the mid-world 'above the forests of earth delight; '°he has
put his plenitude ®in our battle-steeds of life and “their heavenly milk ®in our shining herds
of knowledge. ''Varuna '*has put °the will °in our hearts, *the divine fire '*in the waters,
the Sun of Light "“in our heavens, '"the plant of Delight *on the mountain of our being.
[15/547]

4 The forests or delightful growths of earth (vana means also pleasure) are the basis of the mid-world
[antariksam], the vital world in us which is the realm of Vayu, the Life-God. That is the world of the

satisfaction of desires. This also is spread out [vi tatana] in its full wideness, free from limitation, to
receive the Ananda or divine delight by means of the knowledge and law of the Truth. [15/547 fn 7]

® Arvatsu, meaning both "battlers, strivers" and "horses". [15/547 fn 8]

8 Usriyasu, meaning both "bright ones" and "cows". [15/547 fn 9]

10 Kratu, the will to the divine work, the sacrificial will. [15/547 fn 10]

12The ocean of being or else the waters of Truth which descend from above. [15/547 fn 11]

13 Agni, the fire of the divine Will which receives the sacrifice and becomes its priest. [15/547 fn 12]

1213 Sayana explains, either the electric fire in the water of the clouds or the submarine fire in the ocean.
[15/545 fn 1]

18 Our existence is compared always to a mountain with many plateaus, each a level or plane of being.
[15/547 fn 13]

TR TEUT: Hawet T AT USHT ST e |
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nicina-baram | varunah | kavandham | pra | sasarja | rodasi iti | antariksam |
tena | viSvasya | bhuvanasya | raja | yavam | na | vrstih | vi | unatti | bhiima |l

’The Encompasser “>created 'with downward [nicina] door [baram] *the world that holds his
embracing knowledge and ®from that opening “’he loosed forth *heaven of mind and earth
of body and "this middle vital habitation; *from that door 'the king °of all °this world of
our becoming '*floods “wholly '"this earth *as “rain ®sweeps "“over “the crops of a field.
[14/309]

?Varuna “*poured forth ®over earth and heaven and "the mid-air *the holder of the waters
[cask] 'whose windows open downward; ®by him "the King “of all '°the world >'*floods
"the earth *as “the rain '>'*floods "a field of barley. [15/545]

?Varuna “has poured forth %over our earth and heaven and 'mid-world *the holder of
wisdom 'with his doors opening downward; ®with him "the king °of all our being >'*floods
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"our earth “like “rain '>'*flooding "“the barley. [15/547-8]

! The gnosis opens upward to receive the Infinite in its will and knowledge; here its doors open downwards to
flood the lower being. [15/548 fn 14]

It yifet gferefia @t areT gret aon agafaq |
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unatti | bhiimim | prthivim | uta | dyam | yada | dugdham | varunah | vasti | at | it |
sam | abhrena | vasata | parvatasah | tavisi-yantah | §rathayanta | virah I

"He floods from it *the wide %earth “and the heaven *when ®he the All-Encompasser °desires
that sweet milk '®!'at last. *The high summits of our earthly being '*!“are clothed '*!'then
Bywith his cloud and '*his hero-strengths °put forth their might and '"loosen them from their
bases. [14/309]

8Varuna 'floods *the wide %earth “and “heaven, ""yea, *when °he desires "the milk of heaven,
(“°then) 'he pours it forth; “the mountains “are clothed "utterly *with cloud, "*the heroes of
storm (Maruts) '°put forth their strength and "all is cast down before them. [15/545]

"He floods *our earth *in its wideness “and *our heaven, ''yea, *Varuna *when °he desires

12,14

’that milk, '(then) 'pours it forth; *the mountains '*'“are covered "*with the cloud, '®*his

heroes (Maruts) '°put forth their strength and "cast it (the cloud) away. [15/548]
[Alt] *the land, 3the earth [JB]
"The milk of the Cow Aditi, the infinite consciousness. [15/548 fn 15]
18 Virah, the Heroes, here the Maruts as storm-gods. [15/545 fn 2]

1618 The Maruts as life-powers attaining to full thought-knowledge; they help Indra to break [$rathayanta] the
cloud [abhrena] or coverer, Vritra, and pour out the waters of Truth and also to bring the light hidden
by Vala, that of the hidden sun. Here the two ideas are combined in another image. [15/548 fn 16]

AT ST Jaed WEl AT a%ued I e |
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imam | im iti | su | asurasya | $rutasya | mahim | mayam | varunasya | pra | vocam |
manena-iva | tasthi-van | antarikse | vi | yah | mame | prthivim | stryena Il

'This is °the might ’of the wisdom *'°I declare to you ®of the All- Encompasser, *the Inspired
and “Puissant One; *for he stands "*in the middle vital world 'with the mind as his
measuring-rule and “he *'®*maps out our physical being *with the Sun of knowledge.
[14/309]
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*IT have declared 'this ®vast ’creative wisdom *°of the famous and *mighty One, even
8Varuna, "he who "“stood "’in mid-air ''as with a measuring-rod and "“wide '°he measured
out the earth '®with the sun. [15/545]

%Vast is 'this ‘'wisdom *'®which I declare *of Varuna *°the far-heard, “the mighty Lord, “*for
he stands "*in our mid-world '"as with a measuring-rod and "“wide '*he measures out our
earth ®*with his illumining Sun. [15/548]

"Maya, with a strong sense of its root-significance, to measure, form, build or plan out. [15/545 fn 3]

818 Man lives in the physical being; Varuna brings the light of the gnosis into it and measures it out [vi mame],
that is, shapes and plans out our earth-existence [prthivim] in the measures of the Truth by means of the
mind enlightened by the sun of gnosis [siiryena]: he takes his stand [tasthi-van] as the Asura [asurasya] in
our vital plane [antarikse], the link between mental and physical, there to receive the light and pass it on
to the earth as a creative and determining force [mayam]. [15/548 fn 17]
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imam | im iti | nu | kavi-tamasya | mayam | mahim | devasya | nakih | a | dadharsa |
ekam | yat | udna | na | prnanti | enih | a-sificantih | avanayah | samudram |l

?Yea, “this is °the might *of the forming wisdom “of the God *in his absolute vision and 'to
that “might ®none *'°can do violence, “that "*the ocean of his being ''is one and '®all these
moving and hastening "*waters "pour into it, *yet can they not “fill it *with their waters.
[14/309]

9,10.

Vast is 'this *wisdom "of the divine and “the greatest of seers and ®there is none *'°who can

do violence 'against it; “therefore *the Ocean ''is one, yet 'all these rushing "®rivers "pour
themselves into it and “cannot "“fill it (*with their waters). [15/546]

SVast is 'this *wisdom "of the godhead “greatest in seer-knowledge and ®none *'°can do
violence 'to it; "*for into him, 'the one, “the ocean, °the bright fostering "*rivers "pour
Btheir waters, yet '“they cannot fill him. [15/548]

18 The seven rivers that descend from the Truth-plane, here called avanayah, which has the same root-sense
as dhenavah, the fostering cows. [15/548 fn 18]
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R | o | g’ | At | gErE | 9T | He | 3¢ | Jrae 1 ar? |
SR | A | e | ST | SO | AT | I | S | ST | = | Rt | |

aryamyam | varuna | mitryam | va | sakhayam | va | sadam | it | bhrataram | va |
veSam | va | nityam | varuna | aranam | va | yat | sim | agah | cakrma | $§i$rathah | tat |l
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’0 Wideness, *'cleave from us '"'®all "’sin *that **we have done 'against the law of Aryaman
‘or ’the rule of Mitra, against comrade °or *brother “or constant ''fellow °or any fighter
in this battle. [14/309]

718 Whatsoever “sin **we have done ("®ever) 'against the law of Aryaman “or *the law of

21,22

Mitra, *against brother ®or >friend, *against constant 'neighbour “or “enemy, **cast it

away from us, 20 Varuna. [15/546]

718 A1 the “sin *that we have done against thee ("®ever) 'in thy power of Aryaman “or *thy
power of Mitra ®or as brother or *friend "“or "*the eternal "indweller '%or “the warrior,
2that *'cast away from us. [15/548]

15 Or, stranger. [15/546 fn 4]; Against the Dasyus. [15/548 fn 19]
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kitavasah | yat | riripuh | na | divi | yat | va | gha | satyam | uta | yat | na | vidma |
sarva | ta | vil sya | $ithira-iva | deva | adha | te | syama | varuna | priyasah |l

23The evil that has been done in us “as 'by treacherous gamesters °in the playing, °the truth
’that *errs and "“we would not *know ''it, '*!58the roots of all these things loosen and '%!cut
them away from us, ?’so *’shall we be **dear ?'to thee, 20 Lord of Purity. [14/310]

23The sin we have done “like 'cunning gamesters *who break °the law of the play, “or (**the
sin we) have done “against the truth 'Yor (and) **what we have sinned '»'%in ignorance, “all
Bthese '®'cleave far from us, O god, “like loose hanging fruits: ’then *’shall we be
*peloved *'of thee, O Varuna. [15/546]

23The sin we have done *as 'cunning gamesters offend °in their play, *our sin against °the
truth and our sin '>"*by ignorance, “all "these '“'"cleave away '"®like loosened things; *’then
“may we be *dear ?'to thee, *O Varuna. [15/548]

[Notes - Hymn]|

In this hymn there is throughout a sustained double sense. In the exoteric Varuna is
hymned as the Asura, omniscient and omnipotent lord and creator, the Godhead in his
creative wisdom and might forming the world and maintaining the law of things in the earth
and mid-air and heavens. In the esoteric, in which the physical phenomena of the exoteric
become symbols, the infinite Godhead is hymned in his all-pervading wisdom and purity
opening the three worlds of our being to the Sun of knowledge, pouring down the streams
of the Truth, purifying the soul from the falsehood of the lower being and its sin. The hymn
is rendered here successively in its exoteric [544-6] and its esoteric [547-8] significance.
[15/544]
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[1,3,7] The Rishi hymns Varuna as the Lord of infinite purity and wisdom who opens
[upa-stire] our earthly being [prthivim] to the unclouded light of the sun of knowledge
[siiryaya], pours out [vi unatti] the waters of the Truth [vrstih] upon all our triple existence
mental, vital and physical [vi$vasya bhuvanasya] and by its power removes [SiSrathah] all sin

and evil and falsehood [agah] from our lives.

[2] He creates [tatana] the free wideness of our vital being [antariksam] above our
broken search for the delightful objects of our desire [vanesu], sets [adadhat] the plenitude
[vajam] in our battling life-forces [arvat-su], the yield of heaven [payah] in the shining herds
of thought [usriyasu]; he has put [adadhat] will [kratum] in our hearts [hrt-su], Agni the
divine force [agnim] in the waters of existence [ap-su], the Sun of divine knowledge
[siryam] in the highest heaven of mind [divi] and the plant that yields the wine of delight

[somam] on the many-plateaued mountain of our being [adrau].

[5,6] All these are the means by which we attain to immortality. He plans out [vi mame]
all our physical existence [prthivim] by his wisdom [asurasya mayam] according to the
truth-light of the sun of knowledge [siiryena] and creates in us the unity of his own infinite
existence and consciousness [ekam samudram] with all the seven rivers [avanayah] of the
Truth-plane pouring [a-sificantih] their streams of knowledge [udna] into it without filling

[na prnanti] its infinity.

[15/546-7]
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indragni iti | yam | avathah | ubha | vajesu | martyam |
drlha | cit | sah | pra | bhedati | dyumna | vanih-iva | tritah |l

'O god-mind [Indra] and god-will [Agni], °the mortal *‘whom “*ye both *increase °in the
plenitudes, 'breaks through 3even ’fixed and strong formations, *he “becoming the triple
soul, ’forward '*to the illumined energies “and [like] the voices of the heights. [14/310]

[Alt] Blike [iva] the voices [vanih] of the heights 'break through °forward *to the luminous inspirations
(4.4.9)

a‘rmg&rmmﬁgml
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ya | prtanasu | dustara | ya | vajesu | §ravayya |
ya | pafica | carsanih | abhi | indragni iti | ta | havamahe |l

'The twain who are *hard to pierce %n our battles, “who are all inspiration *in our
plenitudes, "who range in %all the five *worlds of our labour, [“these] !'the god-mind [Indra]
and the god-will [Agni] “we call to us. [14/310]

®full of inspiration (5.20.1)
FaREuasateamT fegramt: |
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tayoh | it | ama-vat | Savah | tigma | didyut | maghonoh |
prati | druna | gabhastyoh | gavam | vrtra-ghne | a | isate |l

Full of solid might is 'their “shining energy,—’sharp is °the out-flashing light “of the lords of

13,14;

plenitude and ’from the two rays that are their arms >'*it speeds *running ®to its mark "as

the slayer of the Coverer 'of the radiant herds.

12v35 the slayer [ghne] of ?*the one who covers [vrtra] ''the radiant herds [gavam]
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alvam | ese | rathanam | indragni iti | havamahe |
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?Ye "Swe call, °O god-mind [Indra] and god-will [Agni], *for the impulsion *of your
movements, ‘O masters of the ecstasy ®that breaks through to our goal, '°gods who have the
knowledge and ''delight in the word. [14/310]

’0 masters ®of swift (4.3.8) *achievement (10.140.5); 1full of [tama] delight [vanah] in the word [gir]
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ta | vrdhantau | anu | dyln | martaya | devau | adabha |
arhanta | cit | purah | dadhe | ams$a-iva | devau | arvate |l

%Gods "invincible *‘who increase **day by day °for the mortal, *adepts of the work ''I set %in
the front, *even '“*as [iva] "I set “the two gods '*°of the delight [am$a] “in front "for the life-
force in me that labours. [14/310]
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eva | indragni-bhyam | ahavi | havyam | $Stisyam | ghrtam | na | piatam | adri-bhih |
ta | strisu | Sravah | brhat | rayim | grnat-su | didhrtam | isam | grnat-su | didhrtam |I

'So *for the god-mind [Indra] and the god-will [Agni] *has been cast “a food offering “of force
Tas Sclarity ®purified °by the pressing stones of heaven. '“May ye uphold "in the illumined
souls “that give you expression “vast inspiration and "“felicity, ’may ye uphold impulsion
8in them when they give you the word of your expression. [14/310]
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pra | vah | mahe | matayah | yantu | visnave | marutvate | giri-jah | evayamarut |
pra | $ardhaya | pra-yajyave | su-khadaye | tavase | bhandat-istaye | dhuni-vrataya | $avase |l

‘Towards the Mighty One "with whom are the Thought-powers, ®towards the All-pervading
Deity **may “your ‘thoughts *travel 'forward; *for it is he who is born on the mountaintops
and °he is the moving [evaya] Thought-Force [marut] in us,—'°forward "to the mighty
"force Pwith the spiked gauntlets "“that advances [pra] in the sacrifice [yajyave] “with a
blissful [bhandat] impulse of speed [istaye] *whose action [vrataya] shakes the world
[dhuni]. [14/310-1]

° Evayamarut is the seer-composer of this Hymn;

15 that carries on the sacrifice (3.6.2, 3.17.5); Strong for the sacrifice (5.55.1)
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Shear | T || wed: 0 | 17| ATsyN'S | 3 | g | wer! | 9 | T | AgEE: | 9%
S ECERE
pra | ye | jatah | mahina | ye | ca | nu | svayam | pra | vidmana | bruvate | evayamarut |

kratva | tat | vah | marutah | na | a-dhrse | Savah | dana | mahna | tat | esam | adhrstasah |
na | adrayah |l

?Ye [Maruts] who *are born “by the might of him ®and *who *?are self-born *when by
knowledge “the forcefully moving Thought-God *!''sends forth his word, by his will-power,
%0 ye forces of the Thought, "“that *flashing might “of yours cannot '®be violated; *°by his
effective power and *'his might #that is here in them [Maruts] and *they become as *’the

mountains *to whom none can do violence. [14/311]

T ¥ {3t gea: wiiveaR T gyyeam: gya geramed |
T TR TLF 38 AT 0=a1 7 Taforga: T &&srar gt 1 05.087.03 1l

T | e | e | ivae | TR | gsyEe | gsva® | TR |
TO | AW | S | WEST? | 3| S0 | IO | 7| TSt | W | e | g

pra | ye | divah | brhatah | $rnvire | gira | su-§ukvanah | su-bhvah | evayamarut |

Companion to Vedic and Philological Studies — Vol. 111 139



na | yesam | ir1 | sadha-sthe | iste | a | agnayah | na | sva-vidyutah | pra | syandrasah |
dhuninam |l

L5Their voices are inspirations *from the vast *heaven, °by its word *they “shine out and
$come beautifully into being,—’and are the moving Thought-God! "'their *force of
impulsion '%s not “lord >"*in this world of our self-accomplishing, "therefore as '*fires of
the god-will ®making their own lightning, *they rush "forward ?!along life’s rushing
streams. [14/311]

[Alt] “Who 'are heard

T A HEAl HEEHhH: GHHENTEEH TaaTHeEd |

TSR AT Tarater wrferfoaerat ot frma st 76 1005.087.04 1
o' | TR | mea:’ | T | SeseR:S | auTETC | Hed:7 | TeETRd |
T3 | SR | AT | TETq? |t | wgshn | foserde: | faswee: o | femfa” | Qisaers
Isfir: 1)

sah | cakrame | mahatah | nih | uru-kramah | samanasmat | sadasah | evayamarut |
yada | ayukta | tmana | svat | adhi | snu-bhih | vi-spardhasah | vi-mahasah | jigati |
Se-vrdhah | nr-bhih Il

"He—it was *from that vast world, °that equal [common] "seat “*that he came forward, the
wide-striding Pervader of things, ®the Thought-God in the force of his movement. *When
"of himself ’he yokes himself to them [Maruts] *'?*coming down from his own high home
in the lower plateaus, "’they are spurred by a vast emulation, °they are possessed of their
pervading mightinesses and "he moves "with his Strong Ones [Maruts] *increasing
[vrdhah] the Bliss [Se]. [14/311]

T T AISHATAAIZET o TRTATAT TIATHE |
AT FEA BT T : FARTHAT FevaraT: Tgem ieaur: 1) 05.087.05 1

| A S | AEsaEt | SR | e | @ | it | afa:? | e |
I | 2 | e’ | TASUTeT: ! | TAT: ST 1 | e 1€ | g7 | gftnor: |

svanah | na | vah | ama-van | rejayat | vrsa | tvesah | yayih | tavisah | evayamarut |
yena | sahantah | rfijata | sva-rocisah | sthah-raSmanah | hiranyayah | su-ayudhasah |
isminah |l

?As “the puissant 'sound *of you [Maruts] *vibrating ®travels °the Bull of the world “in his
impetuosity and °his forceful might, °the moving Thought-God, and '"by Him [Evayamarut]
Bye shine out and *have overcoming might and “are self-brilliant and “are fixed [sthah] in
radiances [rasmanah] and '®are golden of the Light, "armed, "*speeding impellently.
[14/311]

! have firm [sthah] reins [ra§manah - 1.109.7]
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TTART f& Tferdt E@gin Tom & 71 Sowaat fe: Tt anE: 1 05.087.06 11

A | F:2 | AiRAT | JESTEE:* | A | ¥ | A | TR |
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320 )

aparah | vah | mahima | vrddha-$§avasah | tvesam | Savah | avatu | evayamarut |
sthatarah | hi | pra-sitau | sam-dr$i | sthana | te | nah | urusyata | nidah | Susukvamsah | na |

agnayah |l

'No shore is there to the ocean of your *might *in its increase; “may *the forcefully moving
Thought-God ™protect °that flashing °strength °for 'in your forward [pra] march [sitau] “ye
are "“that °stand at last '%in the Vision; *so shining out pure "“as *fires of the god-will "from

that which confines and limits "“us '®protect. [14/311]

[Alt] * O you who has increased [vrddha] in might [$avasah]; ? stand firm [JB]

A TETE: GHET ST TAT AT ecaaares |

el gy el W UTiefe ANTASHTET HE: Sreieag =t |l 05.087.07 1
d | T | gSHE: | S | T | qISEE:C | e | TaaHEd |
e | g | T | E? | arfe | A | SFSHY' | AT | T | St | SrgasTrEn |
te | rudrasah | su-makhah | agnayah | yatha | tuvi-dyumnah | avantu | evayamarut |

dirgham | prthu | paprathe | sadma | parthivam | yesam | ajmesu | a | mahah | $ardhamsi |
adbhuta-enasam |l

"®May 'they *the violent ones, °like *fires of the god-will *perfect [su] in plenitude [makhah],
Smultitudinous [tuvi] in their lustrous strengths [dyumnah] ™increase us,—%even the moving
Thought-Force,—'they “in whose *movements “this our earthly “seat *far-extended and
wide "'widens more and '"vast are '8the forceful mights of them supremely and

wonderfully [adbhutai] moving [nasam]. [14/311-2]
3 perfect [su] in work [makhah - 10.11.6]; ® with many [tuvi] lights [dyumnah] (3.16.3)
TET AT HGAT TIHA ST g TR |
oot we-at gataa TEeAt 7 dEAT SWiR T4 11 05.087.08 |
HW:! | T2 | A | M | I | 30 | AT | g | IR | e |
foreom: 1! | #g: 12 | wsHe: | A | T | T 0| 17 ) ST | 3 | i | wea! ||

advesah | nah | marutah | gatum | a | itana | Srota | havam | jarituh | evayamarut |
visnoh | mahah | sa-manyavah | yuyotana | smat | rathyah | na | damsana | apa | dvesamsi |
sanutah |l

30 ye Thought-powers **moving *for us “in the path 'where hostile division ceases, "hear the
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cry “of your adorer, '°0O moving Thought-Power; “becoming of one passion '*with the
mighty ""Pervading Godhead *'“repel from us always by your workings, *happy in ®your
charioted movements, *°all things that hurt and *'divide. [14/312]

> harmoniously with (1.100.13) or at once (7.3.8)
T AT A At G AT TR AT |
SAYTAT T YSATET S I T8 Tordd: T gedat [e: 11 05.087.09 1
T | T2 | A | AT | S | a0 | g | IR | e |
S0 | 1| gefare: ' | fasAmi | g | e’ | gsedE: | T’ | gsade | e o
ganta | nah | yajiam | yajiityah | su-Sami | §rota | havam | araksah | evayamarut |

jyesthasah | na | parvatasah | vi-omani | yliiyam | tasya | pra-cetasah | syata | duh-dhartavah |
nidah Il

'Come *to %our **sacrifice, “O gods of the sacrifice, °so that its achievement shall be [$ami]
perfect [su],—°hear "our call! [°O evayamarut] ®and there shall come not to it the giants who
devour. ""Like "“largest *hills *in the wide [vi] heaven [omani] '*may “ye '%in your
conscious knowledge '*!™evade the grasp "of her who limits and binds. [14/312]

3in the ether (6.8.2)

[Lit.] "*may "“you "become "®one difficult [duh] to grasp [dhartavah]
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